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Die folgenden Listen enthalten alle bei Properz vorkommenden Vokabeln, die nicht im lateinischen Grund- und
Aufbauwortschatz (Klett-Verlag) enthalten sind. Die Listen wurden durch automatisiertes Lesen des Textes (Par
sen) erzeugt und Korrektur gelesen. Angesichts der Vielfalt der lateinischen Morphologie können (und werden) die
Listen noch Fehler enthalten; für Korrekturrückmeldungen an thomas.schmitz@uni-bonn.de bin ich dankbar.
Die Liste gibt lediglich Grundbedeutungen der vorkommenden Wörter an; die Benutzung eines Kommentars soll sie
nicht ersetzen, sondern lediglich die Lektüre erleichtern und beschleunigen. Folgende Wörter sind in der Liste nicht
enthalten:
1. Eigennamen (auch dann, wenn sie metonymisch verwendet sind, also etwa bacchus „Wein“);
2. Zahlwörter wie terni „je drei“ oder quater „vier mal“;
3. zusammengesetzte Pronomina (etwa quilibet „jeder beliebige“);
4. nur durch orthographische Varianten entstehende Formen (etwa maxumus für maximus oder adrogans für arro

gans).
Zugrundegelegt wurde die Ausgabe von S. J. Heyworth, Oxford 2007. 

mailto:thomas.schmitz@uni-bonn.de
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Nach Versen

Buch 1

1

1 ocellus, i, m Äuglein, Auge 18 ×
3 fastus, ūs, m Dünkel, Stolz, Hochmut 11 ×
5 donec solange; bis 4 ×

10 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 2 ×
contundere zerschmettern, vernichten 2 ×

11 antrum, i, n Höhle, Grotte 15 ×
12 hirsutus, a, um struppig, rauh 5 ×
14 saucius, a, um verwundet, verletzt 8 ×

ingemere (be-) seufzen, sich abarbeiten 1 ×
15 uelox schnell, geschwind 2 ×
16 benefactum, i, n Wohltat 2 ×
19 pellacia, ae, f Anlockung, Verzauberung 1 ×
20 magicus, a, um magisch, zauberisch 4 ×

piare sühnen, besänftigen 8 ×
focus, i, m Herd 19 ×

21 en siehe, sieh da! 3 ×
agedum los! auf! 2 ×

22 pallēre blass, bleich sein 6 ×
31 annuere zunicken, gewähren 1 ×
34 defieri dahinschwinden; mangeln, fehlen 1 ×
36 assuescere gewöhnen 5 ×

torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×
37 aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 1 ×
38 heu ha! ach! 14 ×

2

3 crinis, is, m Haar 8 ×
perfundere übergießen, überschütten 3 ×
murra, ae, f 1. Myrrhe; 2. Flussspat 1 ×

6 nitēre blühen, glänzen, wohlgenährt aussehen 3 ×
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7 medicina, ae, f Heilkunst; Arznei 6 ×
9 summittere herablassen, senken 1 ×

10 hedera, ae, f Efeu 5 ×
11 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×

arbutus, i, f Erdbeerbaum 1 ×
antrum, i, n Höhle, Grotte 15 ×

12 indocilis, e ungelehrig, unwissend 1 ×
lympha, ae, f (klares) Wasser 8 ×

13 natiuus, a, um angeboren, natürlich 3 ×
praefulgēre hervorleuchten 1 ×
lapillus, i, m Steinchen 3 ×

15 succendere anzünden 2 ×
19 candor, ris, m das Weiß, die Weiße, Glanz 4 ×
20 auehere wegfahren, wegbringen 2 ×

externus, a, um auswärtig, ausländisch 8 ×
rota, ae, f Rad, Kreis 13 ×

21 gemma, ae, f Knospe, Auge; Edelstein 6 ×
23 fucus, i, m Drohne; Purpur, (rote) Schminke 2 ×
24 pudicitia, ae, f Schamhaftigkeit, Sittsamkeit 3 ×
26 sat = satis 17 ×
28 lyra, ae, f Leier, Lyra 12 ×
32 taedium, i, n Überdruss, Ekel 1 ×

3

1 carina, ae, f Schiffskiel, Schiff 11 ×
3 accumbere sich hinlegen, sich niederlassen 6 ×
4 cotes, is, f = cautes Riff, Fels, Klippe 1 ×
5 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 15 ×

chorea, ae, f Reigentanz 5 ×
6 herbosus, a, um grasreich, kräuterreich 1 ×
9 ebrius, a, um betrunken 4 ×

11 deperdere verderben; verlieren 2 ×
12 torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×
13 duplex doppelt 2 ×

ardor, ris, m Brand, Glut 7 ×
16 osculum, i, n Mündchen; Kuss 14 ×

admouēre heranbewegen, heranbringen 3 ×
18 iurgium, i, n Zank, Streit 3 ×

saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 2 ×
19 ocellus, i, m Äuglein, Auge 18 ×
21 corolla, ae, f Kränzchen 4 ×
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22 tempus, oris, n auch: Schläfe 2 ×
23 formare gestalten, bilden 2 ×
24 furtiuus, a, um gestohlen; verstohlen, heimlich 4 ×

pomum, i, n Obstfrucht, Baumfrucht 5 ×
26 pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 2 ×
27 quotiens wie oft? so oft 14 ×

suspirium, i, n das Seufzen, Ächzen 3 ×
28 obstupescere betäubt werden, erstarren 3 ×

credulus, a, um leichtgläubig 3 ×
29 insolitus, a, um ungewohnt 2 ×

uisum, i, n Erscheinung, Traumbild 3 ×
31 donec solange; bis 4 ×

praecurrere vorauseilen, zuvorkommen 2 ×
fenestra, ae, f Öffnung, Fenster 4 ×

32 sedulus, a, um emsig, geschäftig 3 ×
33 radius, i, m Stäbchen; Speiche; Strahl 3 ×

ocellus, i, m Äuglein, Auge 18 ×
34 torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×
41 purpureus, a, um purpurn 6 ×

stamen, inis, n Faden, Aufzug 3 ×
42 lyra, ae, f Leier, Lyra 12 ×
44 externus, a, um auswärtig, ausländisch 8 ×
45 lassus, a, um müde, abgespannt 8 ×

4

3 patera, ae, f (Opfer-) Schale 2 ×
4 assuescere gewöhnen 5 ×
7 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×
9 nedum geschweige denn dass 2 ×

13 decor, ris, m Anmut, Liebreiz 1 ×
17 impune ungestraft 6 ×
22 heu ha! ach! 14 ×
29 compescere beschränken, bezähmen, unterdrücken 5 ×

5

4 properus, a, um eilig, schleunig 1 ×
6 toxicon, i, n Gift 1 ×

11 ocellus, i, m Äuglein, Auge 18 ×
12 alligare anbinden, festbinden 2 ×
13 quotiens wie oft? so oft 14 ×
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14 singultus, ūs, m das Schluchzen 1 ×
15 tremulus, a, um zitternd 3 ×

horror, ris, m Erstarrung; Schauder 2 ×
16 informis, e formlos, hässlich 2 ×

nota, ae, f Zeichen, Merkmal; Qualität, vorzügliche Sorte 7 ×
21 pallor, ris, m Blässe 2 ×

totiens sooft 15 ×
26 citus, a, um schnell, rasch 8 ×
28 medicina, ae, f Heilkunst; Arznei 6 ×
29 pariter auf gleiche Weise, ebenso 10 ×
32 impune ungestraft 6 ×

6

2 salum, i, n hohe See, Meer 5 ×
4 uadere wandern, gehen, schreiten 3 ×
5 remorari (sich) aufhalten, zurückhalten 2 ×
7 argutare plaudern, schwatzen 1 ×
9 denegare ableugnen, abschlagen 2 ×

12 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 16 ×
15 conuicium, i, n Gezänk; Schmähung; Tadel 2 ×
16 notare bezeichnen; wahrnehmen, beobachten 6 ×
17 osculum, i, n Mündchen; Kuss 14 ×
18 infidus, a, um unzuverlässig, untreu 3 ×
19 patruus, i, m Onkel 1 ×

anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 2 ×
26 nequitia, ae, f (nequities) Verdorbenheit, Nichtsnutzigkeit 7 ×
32 ting(u)ere benetzen, befeuchten 9 ×

liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft 11 ×
33 pontus, i, m Meer 6 ×

remex, igis, m Ruderer, Ruderknecht 4 ×

7

2 fraternus, a, um brüderlich 3 ×
9 conterere zerreiben; austilgen 3 ×

13 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 15 ×
amator, ris, m Liebhaber 7 ×

15 arcus, ūs, m Bogen 11 ×
18 surdus, a, um taub; dumpf 11 ×
21 poeta, ae, m Dichter 10 ×
23 reticēre stillschweigen, verschweigen 3 ×
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24 ardor, ris, m Brand, Glut 7 ×
poeta, ae, m Dichter 10 ×

25 fastus, ūs, m Dünkel, Stolz, Hochmut 11 ×
26 fenus, oris, n Ertrag, Zins 2 ×

8a

5 uesanus, a, um wahnsinnig, rasend 5 ×
murmur, ris, n das Gemurmel, Summen, Geräusch 7 ×
pontus, i, m Meer 6 ×

7 fulcire stützen, tragen 4 ×
pruina, ae, f Reif 3 ×

8 insolitus, a, um ungewohnt 2 ×
9 duplicare verdoppeln 1 ×

bruma, ae, f Wintersonnenwende, Winter(zeit) 1 ×
10 nauita, ae, m = nauta 6 ×

Vergiliae, arum, f Siebengestirn, Plejaden 1 ×
11 funis, is, m Strick, Tau 7 ×
12 eleuare emporheben, aufheben 3 ×
17 periurus, a, um eidbrüchig, meineidig 4 ×
13 subsidere sich niederlassen, sich senken; auflauern 1 ×
14 prouehere vorwärtsführen, fortreißen 2 ×
23 rogitare immer wieder fragen 1 ×

citare antreiben; herbeirufen, vorladen 1 ×

8b

28 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 15 ×
29 liuor, ris, m blauer Fleck; Missgunst, Neid 2 ×
35 dotare ausstatten 1 ×
39 concha, ae, f (Muschel-) Schale 3 ×
40 blandus, a, um schmeichelnd, freundlich 9 ×

obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 1 ×
42 fretus, a, um vertrauend auf 2 ×
43 planta, ae, f Setzling, Pfropfreis; Fußsohle 4 ×
45 riualis, is, m Nebenbuhler 3 ×

subducere wegziehen, entziehen 3 ×
46 canities, ei, f weiße, graue Farbe; Weißhaarigkeit 1 ×

9

1 irrisor, ris, m Spötter 1 ×
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3 ecce sieh da! 4 ×
5 columba, ae, f Taube 6 ×

10 lyra, ae, f Leier, Lyra 12 ×
12 mansuetus, a, um zahm, gutmütig 3 ×
13 quaesere = quaerere 7 ×
17 necdum und noch nicht 3 ×

pallēre blass, bleich sein 6 ×
18 fauilla, ae, f Loderasche, Flugasche 4 ×
19 tigris, is, f Tiger 1 ×
20 infernus, a, um unterer, unterirdisch 11 ×

rota, ae, f Rad, Kreis 13 ×
21 totiens sooft 15 ×

arcus, ūs, m Bogen 11 ×
medulla, ae, f (Knochen-) Mark 2 ×

24 alternus, a, um abwechselnd, gegenseitig 11 ×
27 quippe allerdings, freilich 7 ×

seducere beiseite ziehen, trennen 2 ×
ocellus, i, m Äuglein, Auge 18 ×

29 donec solange; bis 4 ×
30 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 15 ×
31 silex, icis, m Kiesel, Feuerstein 2 ×

quercus, ūs, f Eiche 2 ×
32 nedum geschweige denn dass 2 ×

10

4 quotiens wie oft? so oft 14 ×
7 ocellus, i, m Äuglein, Auge 18 ×
8 rubēre rot sein 3 ×
9 lusus, ūs, m Spiel, Scherz 3 ×

10 alternus, a, um abwechselnd, gegenseitig 11 ×
ardor, ris, m Brand, Glut 7 ×

11 concredere anvertrauen 1 ×
13 reticēre stillschweigen, verschweigen 3 ×
17 sanare heilen 4 ×
18 medicina, ae, f Heilkunst; Arznei 6 ×
22 frons, ndis, f Laub 5 ×
25 irritare erregen, reizen 2 ×
27 subiectus, a, um unterworfen; unterwürfig 1 ×
28 effectus, ūs, m Durchführung, Vollendung; Wirksamkeit 1 ×
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11

1 ecquis = num quis? 3 ×
2 semita, ae, f Fußweg, Pfad 6 ×
3 subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 5 ×
6 ecquis = num quis? 3 ×

15 amouēre wegschaffen, entfernen 1 ×
9 mage = magis 1 ×

minutus, a, um klein, winzig 3 ×
10 paruulus, a, um ~ paruus 2 ×

cumba, ae, f Kahn, Nachen 6 ×
12 alternus, a, um abwechselnd, gegenseitig 11 ×

lympha, ae, f (klares) Wasser 8 ×
13 blandus, a, um schmeichelnd, freundlich 9 ×

susurrus, i, m das Zischeln, Flüstern 1 ×
28 discidium, i, n Trennung 2 ×

12

4 dissidēre nicht übereinstimmen, im Widerspruch stehen 1 ×
5 amplexus, ūs, m Umarmung, Umfassen 4 ×

nutrire nähren, aufziehen 4 ×
16 aspergere bespritzen, bestreuen 3 ×
17 calor, ris, m Wärme, Hitze 2 ×

13

7 pallescere erblassen 1 ×
11 compescere beschränken, bezähmen, unterdrücken 5 ×
14 quaesere = quaerere 7 ×
15 languescere ermatten, erschlaffen 2 ×
17 labrum, i, n I. (ă)Lippe; II. (ā) Wanne, Becken; Kufe 5 ×
19 diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren 4 ×
24 rogus, i, m Scheiterhaufen 11 ×
25 praecurrere vorauseilen, zuvorkommen 2 ×
26 tepidus, a, um lauwarm, lau 3 ×

subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 5 ×
27 fastus, ūs, m Dünkel, Stolz, Hochmut 11 ×
28 addicere zusprechen, zuerkennen 3 ×

ardor, ris, m Brand, Glut 7 ×
30 partus, ūs, m Gebären, Geburt 4 ×
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31 blandus, a, um schmeichelnd, freundlich 9 ×
heroine, ēs, f Halbgöttin, Heroine 3 ×

14

3 linter, tris, f (lunter) Kahn, Nachen 1 ×
4 funis, is, m Strick, Tau 7 ×

11 liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft 11 ×
12 gemma, ae, f Knospe, Auge; Edelstein 6 ×
13 spondēre versprechen, verloben 3 ×
17 heros, is, m Held 5 ×

infringere abbrechen, zerbrechen 1 ×
19 transcendere übersteigen, überschreiten 1 ×
20 ostrinus, a, um purpurn 3 ×

torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×
22 releuare aufrichten, erleichtern, trösten 2 ×

sericus, a, um seiden 2 ×
textilis, e gewebt, gewirkt 1 ×

15

2 perfidia, ae, f Treulosigkeit 3 ×
4 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 16 ×
5 hesternus, a, um gestrig 4 ×

crinis, is, m Haar 8 ×
7 uariare (ab-) wechseln, verändern 4 ×

lapillus, i, m Steinchen 3 ×
8 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×
9 digressus, ūs, m Weggehen, Fortgang 1 ×

11 incomptus, a, um ungekämmt, ungepflegt 2 ×
12 salum, i, n hohe See, Meer 5 ×
18 thalamus, i, m Gemach, Wohnung; (Ehe-) Bett 5 ×
20 tabescere schmelzen, hinschwinden, dahinsiechen 3 ×
22 pudicitia, ae, f Schamhaftigkeit, Sittsamkeit 3 ×
25 periurium, i, n Meineid 1 ×
29 retro rückwärts, zurück 1 ×

pontus, i, m Meer 6 ×
30 inuertere umdrehen, umwenden 1 ×
33 ocellus, i, m Äuglein, Auge 18 ×
34 perfidia, ae, f Treulosigkeit 3 ×
36 supponere unterlegen, untersetzen 5 ×
37 attollere emporheben, aufrichten 2 ×
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38 tremere zittern, zappeln 8 ×
nequitia, ae, f (nequities) Verdorbenheit, Nichtsnutzigkeit 7 ×

39 pallēre blass, bleich sein 6 ×

16

2 ianua, ae, f Haustür 11 ×
3 inaurare vergolden 1 ×
4 umidus, a, um feucht, nass 3 ×
5 potor, ris, m Trinker 1 ×

saucius, a, um verwundet, verletzt 8 ×
rixa, ae, f Zank, Streit 5 ×

7 corolla, ae, f Kränzchen 4 ×
9 infamis, e berüchtigt, verrufen 5 ×

10 obscenus, a, um kotig, unflätig, schmutzig 3 ×
13 deflēre weinen 2 ×
14 excubiae, arum, f das Wachehalten 4 ×
15 postis, is, m Türpfosten; pl. Tür 4 ×
17 ianua, ae, f Haustür 11 ×

penitus im Innersten, tief 1 ×
19 reserare entriegeln, öffnen 1 ×
20 nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 4 ×

furtiuus, a, um gestohlen; verstohlen, heimlich 4 ×
22 tepidus, a, um lauwarm, lau 3 ×
23 pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 2 ×
24 gelu, ūs, n Eis, Frost 3 ×
27 uocula, ae, f Stimmchen, schwache Stimme 1 ×

rima, ae, f Ritze, Spalte 2 ×
28 auricula, ae, f Ohrläppchen 1 ×
30 chalybs, bis, m Stahl 1 ×
31 compescere beschränken, bezähmen, unterdrücken 5 ×

ocellus, i, m Äuglein, Auge 18 ×
36 ianua, ae, f Haustür 11 ×
26 cardo, inis, f (Tür-) Angel 2 ×
37 petulantia, ae, f Ausgelassenheit, Frechheit, Mutwille 1 ×
39 raucus, a, um heiser, schrill, dumpf 7 ×
40 triuium, i, n Wegkreuzung, Scheideweg 4 ×

peruigilare durchwachen 1 ×
42 osculum, i, n Mündchen; Kuss 14 ×

inniti stemmen, (sich) stützen 2 ×
43 quotiens wie oft? so oft 14 ×

postis, is, m Türpfosten; pl. Tür 4 ×
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46 matutinus, a, um morgendlich, früh 4 ×
obstrepere dagegen, dazu ertönen (lassen) 3 ×
ales, itis, f Vogel 1 ×

48 alternus, a, um abwechselnd, gegenseitig 11 ×

17

2 alloqui ansprechen, anreden 1 ×
alcyon, nis, f Eisvogel 3 ×

3 carina, ae, f Schiffskiel, Schiff 11 ×
7 procella, ae, f Sturm 5 ×

10 sat = satis 17 ×
11 reposcere zurückverlangen, zurückfordern 3 ×

ocellus, i, m Äuglein, Auge 18 ×
14 gurges, itis, m Strudel, Flut; Tiefe, Abgrund 4 ×
15 peruincere völlig siegen; seine Meinung durchsetzen 1 ×
19 illic dort 9 ×
21 crinis, is, m Haar 8 ×
22 rosa, ae, f Rose 8 ×
25 aequoreus, a, um zur Ebene, zum Meer gehörig 2 ×

formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×
26 chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 17 ×
28 mansuetus, a, um zahm, gutmütig 3 ×

18

1 taciturnus, a, um schweigsam, ruhig 1 ×
3 impune ungestraft 6 ×
4 quire können, vermögen 2 ×
5 fastus, ūs, m Dünkel, Stolz, Hochmut 11 ×
8 nota, ae, f Zeichen, Merkmal; Qualität, vorzügliche Sorte 7 ×

10 tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis 1 ×
12 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×
20 fagus, i, f Buche 1 ×

pinus, ūs, f Fichte, Föhre 4 ×
21 quotiens wie oft? so oft 14 ×

resonare widerhallen, ertönen 3 ×
22 cortex, icis, f Rinde, Barke, bes. Kork 1 ×
26 argutus, a, um sprechend, helltönend, ausdrucksvoll, beredt 2 ×
28 trames, itis, m Querweg, Fußsteig, Pfad 5 ×
30 argutus, a, um sprechend, helltönend, ausdrucksvoll, beredt 2 ×
31 resonare widerhallen, ertönen 3 ×
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19

1 manes, ium, m Totenseelen; Unterwelt 1 ×
2 rogus, i, m Scheiterhaufen 11 ×
5 ocellus, i, m Äuglein, Auge 18 ×
7 illic dort 9 ×

heros, is, m Held 5 ×
9 palma, ae, f Handfläche; Palme; Dattel; Siegespreis 12 ×

11 illic dort 9 ×
13 illic dort 9 ×

formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×
chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 17 ×
heroine, ēs, f Halbgöttin, Heroine 3 ×

17 remorari (sich) aufhalten, zurückhalten 2 ×
senecta, ae, f = senectus 4 ×

19 fauilla, ae, f Loderasche, Flugasche 4 ×
20 amarus, a, um bitter 6 ×
21 bustum, i, n Leichenbrandstätte, Grab 12 ×
23 siccare trocknen 3 ×
24 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 15 ×

20

2 defluere herabfließen, abfallen, übergehen 1 ×
5 infra unten, unterhalb 1 ×

dispar ungleich, verschieden 1 ×
6 ardor, ris, m Brand, Glut 7 ×
8 ting(u)ere benetzen, befeuchten 9 ×
9 spatiari einhergehen, spazieren 6 ×

11 rapina, ae, f Raub, Beute 4 ×
16 indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar 1 ×
20 scopulus, i, m Spitze, Klippe, Fels 4 ×

applicare anschließen, anfügen, anlehnen 1 ×
21 heros, is, m Held 5 ×
23 ultra jenseits 4 ×
25 sectari (ver-) folgen 3 ×
27 osculum, i, n Mündchen; Kuss 14 ×

planta, ae, f Setzling, Pfropfreis; Fußsohle 4 ×
28 osculum, i, n Mündchen; Kuss 14 ×

alternus, a, um abwechselnd, gegenseitig 11 ×
supinus, a, um rücklings, rückwärts gebogen 2 ×
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30 summouēre wegschaffen, entfernen 2 ×
34 umidus, a, um feucht, nass 3 ×
36 roscidus, a, um tauend, betaut 1 ×

pomum, i, n Obstfrucht, Baumfrucht 5 ×
37 irriguus, a, um bewässernd; bewässert 1 ×

lilium, i, n Lilie 4 ×
pratum, i, n Wiese 5 ×

38 purpureus, a, um purpurn 6 ×
papauer, ris, n Mohn(pflanze) 1 ×

39 decerpere abrupfen, abpflücken 2 ×
unguis, is, m Nagel, Kralle 7 ×

41 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 4 ×

42 blandus, a, um schmeichelnd, freundlich 9 ×
43 palma, ae, f Handfläche; Palme; Dattel; Siegespreis 12 ×
44 inniti stemmen, (sich) stützen 2 ×

umerus, i, m Schulter, Oberarm 8 ×
45 candor, ris, m das Weiß, die Weiße, Glanz 4 ×
46 destituere absetzen, aufgeben, verlassen 1 ×

chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 17 ×
47 prolabi herabgleiten, hineingeraten 2 ×

liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft 11 ×
52 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×

21

1 consors gleiches Los, gleichen Anteil habend 1 ×
2 saucius, a, um verwundet, verletzt 8 ×
3 turgēre schwellen, strotzen 2 ×
7 ensis, is, m Schwert 5 ×

22

7 perpeti erleiden, ertragen 1 ×
9 supponere unterlegen, untersetzen 5 ×

10 fertilis, e fruchtbar, ergiebig 3 ×
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Buch 2

1

1 totiens sooft 15 ×
5 fulgēre blitzen, glänzen, schimmern 3 ×
6 uolumen, inis, n Rolle, Wirbel, bes. Buchrolle 1 ×
9 lyra, ae, f Leier, Lyra 12 ×

eburnus, a, um aus Elfenbein 8 ×
11 compescere beschränken, bezähmen, unterdrücken 5 ×

declinare abbiegen, ablenken, ausweichen 1 ×
ocellus, i, m Äuglein, Auge 18 ×

12 poeta, ae, m Dichter 10 ×
13 luctari ringen, kämpfen 5 ×

amictus, ūs, m Gewand, Umwurf 5 ×
18 heros, is, m Held 5 ×
24 benefactum, i, n Wohltat 2 ×
27 quotiens wie oft? so oft 14 ×

bustum, i, n Leichenbrandstätte, Grab 12 ×
28 classicus, a, um Flotten, Seekrieg betreffend 1 ×
29 focus, i, m Herd 19 ×
31 attrahere anziehen 1 ×
32 debilis, e schwächlich, gebrechlich 1 ×
33 aurare vergolden 6 ×
34 rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Redner

bühne auf dem Forum
6 ×

35 contexere verflechten, verbinden 1 ×
37 infernus, a, um unterer, unterirdisch 11 ×
38 tropaeum, i, n Siegeszeichen 5 ×
40 intonare donnern, erdröhnen 1 ×
41 praecordia, orum, n Brust; Eingeweide, Magen 2 ×
43 nauita, ae, m = nauta 6 ×

arator, ris, m Pflüger; Finanzpächter 2 ×
44 enumerare ausrechnen; aufzählen 1 ×

ouis, is, f Schaf 7 ×
45 uersare (oft) drehen, wenden 8 ×
46 conterere zerreiben; austilgen 3 ×
49 culpare tadeln, beschuldigen 1 ×
51 nouerca, ae, f Stiefmutter 4 ×
52 priuignus, i, m Stiefsohn 1 ×
53 gramen, inis, n Gras, Kraut, Pflanze 4 ×
54 aënum, i, n eherner Kessel 1 ×

focus, i, m Herd 19 ×
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55 praedari Beute machen, rauben 2 ×
57 sanare heilen 4 ×

medicina, ae, f Heilkunst; Arznei 6 ×
59 sanare heilen 4 ×

crus, cruris, n Schenkel 1 ×
62 focus, i, m Herd 19 ×
63 cuspis, idis, f Spitze, Stachel; Spieß 4 ×
64 cuspis, idis, f Spitze, Stachel; Spieß 4 ×
66 pomum, i, n Obstfrucht, Baumfrucht 5 ×
67 dolium, i, n Fass 2 ×

uirgineus, a, um jungfräulich 5 ×
replēre ausfüllen, anfüllen 1 ×
urna, ae, f Wasserkrug, Topf 9 ×

68 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 15 ×
grauare beschweren, belasten; pass. sich weigern, Anstoß

nehmen
3 ×

71 reposcere zurückverlangen, zurückfordern 3 ×
73 iuuenta, ae, f Jugend 4 ×
75 bustum, i, n Leichenbrandstätte, Grab 12 ×
76 essedum, i, n Streitwagen 2 ×

caelare stechen, ziselieren 1 ×
77 illacrimare (be-) weinen 1 ×

mutus, a, um stumm 2 ×
fauilla, ae, f Loderasche, Flugasche 4 ×

2

5 fuluus, a, um rotgelb, braungelb 1 ×
coma, ae, f Haar 25 ×

7 ceu wie 2 ×
spatiari einhergehen, spazieren 6 ×

8 anguifer, a, um schlangentragend 1 ×
operire verhüllen, verschließen 2 ×
coma, ae, f Haar 25 ×

9 heroine, ēs, f Halbgöttin, Heroine 3 ×
12 uirgineus, a, um jungfräulich 5 ×

3

6 pontus, i, m Meer 6 ×
toruus, a, um wild, grimmig, schrecklich 3 ×
aper, pri, m Eber 2 ×
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10 lilium, i, n Lilie 4 ×
albus, a, um weiß 5 ×

13 coma, ae, f Haar 25 ×
lēuis, e glatt, blank 1 ×

15 lucēre leuchten, strahlen 8 ×
bombyx, ycis, m Seidenraupe; Seide 1 ×

16 blandus, a, um schmeichelnd, freundlich 9 ×
amator, ris, m Liebhaber 7 ×

11 minium, i, n Zinnober, Mennig 1 ×
12 rosa, ae, f Rose 8 ×

lac, lactis, n Milch 3 ×
folium, i, n Blatt 6 ×

17 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×
saltare tanzen 1 ×

18 euhans euha! rufend 1 ×
chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 17 ×

19 plectrum, i, n Stäbchen, Plektrum 5 ×
20 lyra, ae, f Leier, Lyra 12 ×
24 sternuere niesen 1 ×
27 partus, ūs, m Gebären, Geburt 4 ×
30 accumbere sich hinlegen, sich niederlassen 6 ×
38 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 16 ×
41 anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 2 ×

4

(45) saltem wenigstens, mindestens 2 ×
(47) detractare ablehnen, verweigern 1 ×
(48) assuescere gewöhnen 5 ×

aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 5 ×
(50) dehinc hierauf, hiernach 1 ×
(52) surripere heimlich wegnehmen, entwenden 1 ×
(53) formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×
(54) mox bald, darauf 10 ×

3 immeritus, a, um unschuldig, unverdient 7 ×
unguis, is, m Nagel, Kralle 7 ×

4 crepitus, ūs, m das Klappern, Krachen, Rasseln 1 ×
suscitare aufwecken, aufrichten 2 ×

5 nequiquam vergeblich, umsonst 2 ×
perfundere übergießen, überschütten 3 ×
unguentum, i, n Salbe, Salböl 2 ×

6 expendere abwägen, erwägen, auszahlen 1 ×
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planta, ae, f Setzling, Pfropfreis; Fußsohle 4 ×
8 gramen, inis, n Gras, Kraut, Pflanze 4 ×

coquere kochen, sieden; verdauen 4 ×
16 uersare (oft) drehen, wenden 8 ×

anus, ūs, f alte Frau, Greisin 6 ×
13 ambulare umhergehen, spazierengehen 2 ×
14 incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 1 ×

9 quippe allerdings, freilich 7 ×
19 cumba, ae, f Kahn, Nachen 6 ×
21 praecordia, orum, n Brust; Eingeweide, Magen 2 ×

5

2 nequitia, ae, f (nequities) Verdorbenheit, Nichtsnutzigkeit 7 ×
4 aliquo irgendwohin 1 ×
7 insultare auf etwas springen; verspotten 3 ×
8 uellicare rupfen, kneifen; schmähen; anstacheln 1 ×

heu ha! ach! 14 ×
11 uariare (ab-) wechseln, verändern 4 ×

Aquilo, onis, m = βορες Nordwind 1 ×
12 Notus, i, m Südwind 1 ×
14 subtrahere entziehen, entreißen 4 ×
19 uncus, a, um hakig, gekrümmt 3 ×
20 repugnare sich widersetzen, Widerstand leisten 1 ×

ouis, is, f Schaf 7 ×
21 periurus, a, um eidbrüchig, meineidig 4 ×

scindere zerreißen, zerteilen 4 ×
22 praecludere verschließen, versperren 1 ×
23 conectere verknüpfen, verbinden 1 ×

crinis, is, m Haar 8 ×
24 pollex, icis, m Daumen 4 ×
26 hedera, ae, f Efeu 5 ×
29 murmur, ris, n das Gemurmel, Summen, Geräusch 7 ×
30 pallor, ris, m Blässe 2 ×

6

8 osculum, i, n Mündchen; Kuss 14 ×
10 cunae, arum, f Wiege; Nest 2 ×
11 osculum, i, n Mündchen; Kuss 14 ×

16a populare = populari 1 ×
17 asperare rauh machen, schärfen 1 ×
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20 nutrire nähren, aufziehen 4 ×
lac, lactis, n Milch 3 ×
lupa, ae, f Wölfin 4 ×

21 intactus, a, um unberührt, unversehrt 5 ×
impune ungestraft 6 ×

27 obscenus, a, um kotig, unflätig, schmutzig 3 ×
depingere abbilden, abmalen 1 ×
tabella, ae, f Brett, Täfelchen 5 ×

28 uisum, i, n Erscheinung, Traumbild 3 ×
29 ocellus, i, m Äuglein, Auge 18 ×
30 nequitia, ae, f (nequities) Verdorbenheit, Nichtsnutzigkeit 7 ×
31 tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 8 ×
32 orgia, orum, n Bacchusfeier 3 ×
33 uariare (ab-) wechseln, verändern 4 ×
35 immeritus, a, um unschuldig, unverdient 7 ×

aranea, ae, f Spinne 2 ×
40 sat = satis 17 ×

7

3 diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren 4 ×
4 quire können, vermögen 2 ×
6 deuincere völlig besiegen, überwinden 2 ×

6a seducere beiseite ziehen, trennen 2 ×
10 respicere zurückschauen; bedenken; angehen 2 ×

udus, a, um feucht, nass 1 ×
12 tibia, ae, f Schienbein; Pfeife 4 ×

funestus, a, um trauervoll; unheilvoll, verderblich 4 ×
tuba, ae, f Trompete, Tuba 7 ×

15 comitare = comitari 1 ×
16 sat = satis 17 ×

7 citus, a, um schnell, rasch 8 ×

8

1 pridem ehemals, vordem 2 ×
4 iugulum, i, n (auch iugulus) Kehle 1 ×

15 ecquando wann wohl jemals? 1 ×
19 exagitare aufjagen, beunruhigen 1 ×

sectari (ver-) folgen 3 ×
20 insultare auf etwas springen; verspotten 3 ×

rogus, i, m Scheiterhaufen 11 ×
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calcare auf etw. treten, mit Füßen treten 1 ×
22 saucius, a, um verwundet, verletzt 8 ×

ensis, is, m Schwert 5 ×
23 permiscēre vermischen 1 ×
26 stillare träufeln, tropfen 1 ×

cruor, ris, m Blut 1 ×
27 inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich 3 ×
28 inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich 3 ×
29 arrepere heranschleichen, herankriechen 1 ×
32 feruēre (auch feruĕre) sieden, aufwallen, glühen 2 ×
33 informis, e formlos, hässlich 2 ×
34 coma, ae, f Haar 25 ×
35 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×

8 rota, ae, f Rad, Kreis 13 ×

9

4 procus, i, m Freier 2 ×
5 coniugium, i, n Verbindung, Ehe 6 ×
6 textum, i, n Gewebe, Geflecht 1 ×

diurnus, a, um täglich, bei Tag 2 ×
8 anus, ūs, f alte Frau, Greisin 6 ×
9 exanimis, e entseelt, leblos 1 ×

10 uesanus, a, um wahnsinnig, rasend 5 ×
11 cruentus, a, um blutig 6 ×
12 flauus, a, um gelb, blond 3 ×
13 foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 1 ×

coma, ae, f Haar 25 ×
15 caerulus, a, um (dunkel-) blau, schwarzblau 4 ×
16 uiduus, a, um beraubt, verwitwet 2 ×

torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×
21 risus, ūs, m Lachen, Gelächter 2 ×
22 forsitan vielleicht, etwa 4 ×
33 flamen, inis, n Wehen, Wind 2 ×
34 folium, i, n Blatt 6 ×

tremefacere erzittern lassen 2 ×
35 citus, a, um schnell, rasch 8 ×

femineus, a, um weiblich 4 ×
38 promere herausnehmen, hervorholen 2 ×
40 palma, ae, f Handfläche; Palme; Dattel; Siegespreis 12 ×
41 matutinus, a, um morgendlich, früh 4 ×

pruina, ae, f Reif 3 ×



Nach Versen: Buch 2, 9, 42–13, 3

file: 8ea156bec of 2024-10-14 23:59:00 +0200 ‖ style: 0c79bb3d6 of 2024-10-13 23:36:11 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64

42 furtim verstohlen, insgeheim 1 ×
ianua, ae, f Haustür 11 ×

10

1 lustrare reinigen; mustern, betrachten; durchwandern 3 ×
chorea, ae, f Reigentanz 5 ×

3 turma, ae, f Abteilung, Schar 2 ×
6 sat = satis 17 ×
9 subducere wegziehen, entziehen 3 ×

10 cithara, ae, f Kithara, Leier 2 ×
16 intactus, a, um unberührt, unversehrt 5 ×

tremere zittern, zappeln 8 ×
17 subtrahere entziehen, entreißen 4 ×
18 postmodo bald darauf 1 ×
22 imus, a, um = infimus 2 ×
24 tus, turis, n Weihrauch 4 ×

11

2 sterilis, e unfruchtbar 2 ×
5 uiator, ris, m Wanderer; bes. Amtsbote der Tribunen 1 ×

12

5 uentosus, a, um windig 1 ×
7 alternus, a, um abwechselnd, gegenseitig 11 ×
9 hamatus, a, um mit Haken versehen, stachlig 1 ×

10 pharetra, ae, f Köcher 3 ×
umerus, i, m Schulter, Oberarm 8 ×

14 penna, ae, f Feder, Flügel 4 ×
15 euolare herausfliegen, hervoreilen 1 ×

heu ha! ach! 14 ×
16 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 15 ×
17 medulla, ae, f (Knochen-) Mark 2 ×
19 intactus, a, um unberührt, unversehrt 5 ×
20 uapulare Prügel bekommen, geschlagen werden 1 ×

13

2 spiculum, i, n Wurfspieß; Lanzen-, Pfeilspitze, Geschoss 2 ×
3 gracilis, e schlank, dünn 1 ×
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5 quercus, ūs, f Eiche 2 ×
7 stupefacere betäuben 1 ×
9 mirator, ris, m Bewunderer 1 ×

13 confundere vermischen, verwirren, entstellen 1 ×
17 ocellus, i, m Äuglein, Auge 18 ×
19 spatiari einhergehen, spazieren 6 ×

pompa, ae, f Umzug, Prozession 2 ×
20 tuba, ae, f Trompete, Tuba 7 ×
21 fulcrum, i, n Bettgestell, -pfosten 3 ×

eburnus, a, um aus Elfenbein 8 ×
22 torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×
23 odorifer, a, um wohlriechend 1 ×

lanx, ncis, f Schüssel, Schale 1 ×
25 sat = satis 17 ×

sat = satis 17 ×
pompa, ae, f Umzug, Prozession 2 ×

28 lassus, a, um müde, abgespannt 8 ×
29 osculum, i, n Mündchen; Kuss 14 ×

labellum, i, n Lippe 1 ×
30 onyx, ychis, f Alabaster, Onyx(gefäß), Salbenbüchse 2 ×
31 supponere unterlegen, untersetzen 5 ×

ardor, ris, m Brand, Glut 7 ×
32 paruulus, a, um ~ paruus 2 ×

testa, ae, f Krug, Flasche, Schale; Schaltier 2 ×
33 bustum, i, n Leichenbrandstätte, Grab 12 ×
37 notescere bekannt werden 1 ×
38 bustum, i, n Leichenbrandstätte, Grab 12 ×

cruentus, a, um blutig 6 ×
40 canus, a, um grau 4 ×
42 sapere schmecken, verständig sein 4 ×
43 cunae, arum, f Wiege; Nest 2 ×
47 longaeuus, a, um hochbetagt, bejahrt 2 ×

senecta, ae, f = senectus 4 ×
48 saucius, a, um verwundet, verletzt 8 ×
49 humare beerdigen, bestatten 4 ×
53 niueus, a, um schneeweiß 5 ×
54 aper, pri, m Eber 2 ×
55 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×

illic dort 9 ×
56 effundere ausgießen, ausschütten 3 ×

coma, ae, f Haar 25 ×
57 mutus, a, um stumm 2 ×
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58 minutus, a, um klein, winzig 3 ×

14

8 linum, i, n Leinen; Faden, Garn 2 ×
13 fastus, ūs, m Dünkel, Stolz, Hochmut 11 ×
14 plorare weinen, beklagen 4 ×

lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 16 ×
16 medicina, ae, f Heilkunst; Arznei 6 ×
17 lucēre leuchten, strahlen 8 ×

semita, ae, f Fußweg, Pfad 6 ×
22 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 16 ×
23 deuincere völlig besiegen, überwinden 2 ×
24 spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 8 ×
28 exuuiae, arum, f (erbeutete) Rüstung 4 ×
30 sidere sich setzen 1 ×
32 uestibulum, i, n Vorplatz, Vorhalle 1 ×

15

2 lectulus, i, m Bett 2 ×
7 ocellus, i, m Äuglein, Auge 18 ×
8 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 16 ×
9 amplexus, ūs, m Umarmung, Umfassen 4 ×

10 osculum, i, n Mündchen; Kuss 14 ×
labrum, i, n I. (ă)Lippe; II. (ā) Wanne, Becken; Kufe 5 ×

3 lucerna, ae, f Leuchte, Öllampe 5 ×
4 rixa, ae, f Zank, Streit 5 ×
5 luctari ringen, kämpfen 5 ×

papilla, ae, f Brust 4 ×
6 operire verhüllen, verschließen 2 ×

14 thalamus, i, m Gemach, Wohnung; (Ehe-) Bett 5 ×
16 concumbere sich niederlegen, miteinander schlafen 1 ×
17 pertendere durchsetzen, ausführen; hingelangen 1 ×
18 scindere zerreißen, zerteilen 4 ×
19 prouehere vorwärtsführen, fortreißen 2 ×
21 necdum und noch nicht 3 ×

inclinare hinneigen, niederbeugen 1 ×
mamma, ae, f (Mutter-) Brust 2 ×

27 columba, ae, f Taube 6 ×
28 masculus, a, um männlich 1 ×

coniugium, i, n Verbindung, Ehe 6 ×
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29 uesanus, a, um wahnsinnig, rasend 5 ×
31 partus, ūs, m Gebären, Geburt 4 ×

deludere verspotten, täuschen 2 ×
32 citus, a, um schnell, rasch 8 ×
33 liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft 11 ×
34 gurges, itis, m Strudel, Flut; Tiefe, Abgrund 4 ×
41 decurrere herablaufen 1 ×
42 merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 11 ×
45 totiens sooft 15 ×
46 lassus, a, um müde, abgespannt 8 ×

crinis, is, m Haar 8 ×
49 lucēre leuchten, strahlen 8 ×
50 osculum, i, n Mündchen; Kuss 14 ×
51 folium, i, n Blatt 6 ×

arēre trocken, dürr sein 2 ×
linquere verlassen, zurücklassen 6 ×
corolla, ae, f Kränzchen 4 ×

52 passim allenthalben, überall 1 ×
calathus, i, m (Spinn-) Körbchen; Schale 2 ×

54 forsitan vielleicht, etwa 4 ×
crastinus, a, um morgig 1 ×

16a

6 ianua, ae, f Haustür 11 ×
7 sapere schmecken, verständig sein 4 ×

messis, is, f Ernte 2 ×
8 stolidus, a, um tölpelhaft, albern 1 ×

uellus, eris, n Wolle, Vlies 2 ×
14 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 15 ×

16b

11 fascis, is, m Bündel, Paket 1 ×
12 ponderare abwägen, beurteilen 1 ×
17 gemma, ae, f Knospe, Auge; Edelstein 6 ×
20 stramineus, a, um aus Stroh 1 ×

casa, ae, f Häuschen, Hütte 5 ×
21 uenalis, e (ver-) käuflich 4 ×
22 canus, a, um grau 4 ×
27 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 6 ×

exuere ausziehen, entblößen 2 ×
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lumbus, i, m Lende 1 ×
26 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×
36 surdus, a, um taub; dumpf 11 ×
37 fremere lärmen, toben 1 ×
39 infamis, e berüchtigt, verrufen 5 ×

carina, ae, f Schiffskiel, Schiff 11 ×
43 smaragdus, i, m Smaragd 2 ×
44 flauus, a, um gelb, blond 3 ×

chrysolithus, i, m Chrysolith, Topas 2 ×
45 procella, ae, f Sturm 5 ×
47 periurus, a, um eidbrüchig, meineidig 4 ×
48 surdus, a, um taub; dumpf 11 ×
50 fulminare blitzen 2 ×

aetherius, a, um himmlisch, luftig 1 ×
desilire hinabspringen 2 ×

51 aquosus, a, um wasserreich 3 ×
53 periurus, a, um eidbrüchig, meineidig 4 ×
56 quotiens wie oft? so oft 14 ×

nubilus, a, um wolkig, trüb, dunstig 2 ×
auster, stri, m Südwind 1 ×

17

2 inficere vermischen, benetzen, färben 2 ×
3 quotiens wie oft? so oft 14 ×
4 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 2 ×

torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×
6 liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft 11 ×

arēre trocken, dürr sein 2 ×
8 uolutare wälzen, drehen, rollen 2 ×

10 sapere schmecken, verständig sein 4 ×
15 triuium, i, n Wegkreuzung, Scheideweg 4 ×
16 rimosus, a, um voller Spalten, ritzig, undicht 1 ×

18

1 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 15 ×
5 candescere weiß werden; glühend werden 2 ×
6 scindere zerreißen, zerteilen 4 ×

ruga, ae, f Runzel, Falte 5 ×
gena, ae, f Wange; Augenlid; Auge 4 ×

7 senecta, ae, f = senectus 4 ×
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10 abiungere abspannen, trennen 1 ×
sedulus, a, um emsig, geschäftig 3 ×

18 canus, a, um grau 4 ×
totiens sooft 15 ×
osculum, i, n Mündchen; Kuss 14 ×
coma, ae, f Haar 25 ×

20 anus, ūs, f alte Frau, Greisin 6 ×
curuus, a, um kurvig, bauchig, hohl 5 ×

23 inficere vermischen, benetzen, färben 2 ×
24 externus, a, um auswärtig, ausländisch 8 ×

ting(u)ere benetzen, befeuchten 9 ×
31 caeruleus, a, um (dunkel-) blau, schwarzblau 3 ×

tempus, oris, n auch: Schläfe 2 ×
fucus, i, m Drohne; Purpur, (rote) Schminke 2 ×

32 ting(u)ere benetzen, befeuchten 9 ×
caerulus, a, um (dunkel-) blau, schwarzblau 4 ×

28 ineptus, a, um unpassend; albern 2 ×
coma, ae, f Haar 25 ×

29 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×
30 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×

sat = satis 17 ×
38 transilire überspringen 2 ×

19

2 deuius, a, um entlegen, einsam lebend 3 ×
3 corruptor, ris, m Verderber, Verführer 1 ×
4 probus, a, um tüchtig, rechtschaffen 1 ×
5 rixa, ae, f Zank, Streit 5 ×

fenestra, ae, f Öffnung, Fenster 4 ×
6 amarus, a, um bitter 6 ×
9 illic dort 9 ×

11 illic dort 9 ×
assiduus, a, um fleißig, beharrlich 15 ×

12 falx, falcis, f Sichel, Winzermesser 3 ×
coma, ae, f Haar 25 ×

13 tus, turis, n Weihrauch 4 ×
sacellum, i, n kleines Heiligtum, Kapelle 2 ×

14 haedus, i, m Ziegenböckchen 2 ×
focus, i, m Herd 19 ×

15 protinus vorwärts, weiter; beständig; sofort 1 ×
chorea, ae, f Reigentanz 5 ×
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sura, ae, f Wade 1 ×
16 externus, a, um auswärtig, ausländisch 8 ×
19 pinus, ūs, f Fichte, Föhre 4 ×
22 comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 2 ×

sus, suis Schwein 1 ×
23 lepus, oris Hase 2 ×
24 calamus, i, m Rohr: Pfeife; Rohrpfeil; Schreibrohr 6 ×
25 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×
26 integere bedecken 2 ×

niueus, a, um schneeweiß 5 ×
abluere abspülen, abwaschen 1 ×

27 quotiens wie oft? so oft 14 ×
30 muscosus, a, um moosig 3 ×
31 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 15 ×

20

1 abducere wegführen, entführen 1 ×
5 funestus, a, um trauervoll; unheilvoll, verderblich 4 ×
6 obstrepere dagegen, dazu ertönen (lassen) 3 ×

folium, i, n Blatt 6 ×
7 bustum, i, n Leichenbrandstätte, Grab 12 ×
8 depluere herabregnen 1 ×
9 aeratus, a, um mit Metall beschlagen 4 ×

astringere fest zusammenschnüren, binden 3 ×
11 aeratus, a, um mit Metall beschlagen 4 ×
12 ferratus, a, um eisenbeschlagen 1 ×

transilire überspringen 2 ×
13 surdus, a, um taub; dumpf 11 ×
16 heu ha! ach! 14 ×
17 tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 8 ×
21 orbita, ae, f (Wagen-) Gleis, Pfad 1 ×
22 compitum, i, n Wegkreuzung 4 ×
23 ianua, ae, f Haustür 11 ×
29 tragicus, a, um tragisch 1 ×
30 infernus, a, um unterer, unterirdisch 11 ×
33 tabella, ae, f Brett, Täfelchen 5 ×
35 amator, ris, m Liebhaber 7 ×
36 citus, a, um schnell, rasch 8 ×
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21

1 pagina, ae, f Blatt 5 ×
4 amator, ris, m Liebhaber 7 ×
6 credulus, a, um leichtgläubig 3 ×
9 disperire gänzlich zugrunde gehen 1 ×

13 eludere zu entgehen suchen, ausweichen 2 ×
14 amator, ris, m Liebhaber 7 ×

pandere ausbreiten, öffnen, offenbaren 3 ×
17 pridem ehemals, vordem 2 ×
20 pariter auf gleiche Weise, ebenso 10 ×

22a

1 here = heri 1 ×
pariter auf gleiche Weise, ebenso 10 ×

3 lustrare reinigen; mustern, betrachten; durchwandern 3 ×
compitum, i, n Wegkreuzung 4 ×
planta, ae, f Setzling, Pfropfreis; Fußsohle 4 ×

5 diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren 4 ×
gestus, ūs, m Haltung, Gebärde 1 ×

6 incinere anstimmen, singen 1 ×
7 ocellus, i, m Äuglein, Auge 18 ×
9 crinis, is, m Haar 8 ×

10 gemma, ae, f Knospe, Auge; Edelstein 6 ×
15 laniare zerreißen, zerfleischen 1 ×

culter, tri, m Messer 1 ×
19 cantor, ris, m Sänger 1 ×
20 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×

22b

41 retinaculum, i, n Klammer, Haken, Halter, Band 1 ×
21 exilis, e mager, kümmerlich, winzig 1 ×

tenuare dünn machen, verdünnen 4 ×
artus, ūs, m Gelenk, Glied 2 ×

27 languēre schlaff, matt sein 2 ×
44 heu ha! ach! 14 ×
47 uersare (oft) drehen, wenden 8 ×

suspirium, i, n das Seufzen, Ächzen 3 ×
50 promere herausnehmen, hervorholen 2 ×
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23

1 semita, ae, f Fußweg, Pfad 6 ×
5 totiens sooft 15 ×

quisnam wer denn? 3 ×
6 integere bedecken 2 ×

nequitia, ae, f (nequities) Verdorbenheit, Nichtsnutzigkeit 7 ×
8 ecquis = num quis? 3 ×

10 immundus, a, um unrein, schmutzig, ekelhaft 7 ×
casa, ae, f Häuschen, Hütte 5 ×
infamare berüchtigt machen, verschreien 3 ×

12 ianua, ae, f Haustür 11 ×
13 uadere wandern, gehen, schreiten 3 ×

amictus, ūs, m Gewand, Umwurf 5 ×
14 saeptum, i, n Gehege, Hürde, Stall 1 ×
15 immundus, a, um unrein, schmutzig, ekelhaft 7 ×

conterere zerreiben; austilgen 3 ×
soccus, i, m leichter Schuh (der Komödienschauspieler) 1 ×

17 garrulus, a, um geschwätzig 3 ×
18 astringere fest zusammenschnüren, binden 3 ×

plorare weinen, beklagen 4 ×
19 quaesere = quaerere 7 ×
22 pudicus, a, um schamhaft, schüchtern 5 ×

torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×
4 reticēre stillschweigen, verschweigen 3 ×
7 infamis, e berüchtigt, verrufen 5 ×

24

3 aspergere bespritzen, bestreuen 3 ×
sudor, ris, m Schweiß 1 ×

11 pauo, onis, m Pfau 1 ×
cauda, ae, f Schwanz, Schweif 2 ×
flabellum, i, n Fächer 1 ×

12 pila, ae, f I. Pfeiler (als Schaufenster) II. Spielball 1 ×
13 talus, i, m Knöchel, Ferse; Würfel (aus Tierknöcheln) 4 ×

eburnus, a, um aus Elfenbein 8 ×
14 nitēre blühen, glänzen, wohlgenährt aussehen 3 ×
15 dispendium, i, n Einbuße, Verlust, Schaden 1 ×
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24b

18 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×
22 penna, ae, f Feder, Flügel 4 ×

citus, a, um schnell, rasch 8 ×
25 hydra, ae, f Wasserschlange 1 ×
26 draco, onis, m Drache, Schlange 2 ×
27 taeter, tra, trum hässlich, abscheulich 1 ×

naufragus, a, um schiffbrüchig 3 ×
ebibere austrinken 1 ×

28 denegare ableugnen, abschlagen 2 ×
30 proteruus, a, um ungestüm, schamlos, frech 1 ×
31 tumidus, a, um schwellend, strotzend 4 ×
32 discidium, i, n Trennung 2 ×
36 eheu oh! ach! 2 ×
37 eheu oh! ach! 2 ×

auitus, a, um vom Großvater ererbt, großväterlich 2 ×
40 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×
45 carina, ae, f Schiffskiel, Schiff 11 ×
52 plangere (die Brust) schlagen, trauern 1 ×

coma, ae, f Haar 25 ×

25

5 annosus, a, um hochbejahrt, alt 2 ×
secubare getrennt, allein schlafen 1 ×

6 grandaeuus, a, um hochbetagt 1 ×
7 puter, tris, tre morsch, locker, welk 6 ×
8 parma, ae, f Schild 3 ×

13 obdurescere hart werden, erstarren 1 ×
15 robigo, inis, f Rost, Mehltau, Getreiderost 1 ×

mucro, onis, m Spitze, Schneide; Schwert 1 ×
16 liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft 11 ×

silex, icis, m Kiesel, Feuerstein 2 ×
18 immeritus, a, um unschuldig, unverdient 7 ×
19 ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 1 ×
21 fastus, ūs, m Dünkel, Stolz, Hochmut 11 ×
22 credulus, a, um leichtgläubig 3 ×
23 persoluere auszahlen, bezahlen 2 ×

procella, ae, f Sturm 5 ×
24 carina, ae, f Schiffskiel, Schiff 11 ×
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25 infectus, a, um ungetan, ungeschehen, unbearbeitet 1 ×
26 meta, ae, f Zielsäule, Grenze 3 ×

axis, is, m 1. Achse 2. Diele, Brett, Bohle 3 ×
rota, ae, f Rad, Kreis 13 ×

27 mendax unwahr, täuschend, betrügerisch 2 ×
flatus, ūs, m das Blasen, Wehen 1 ×

33 persaepe sehr oft 1 ×
40 cruciare kreuzigen, martern, quälen 1 ×
41 candor, ris, m das Weiß, die Weiße, Glanz 4 ×
42 fuscus, a, um schwärzlich 4 ×
45 sandyx, icis, f Scharlach 1 ×

amictus, ūs, m Gewand, Umwurf 5 ×
47 insomnis, e schlaflos 1 ×

ocellus, i, m Äuglein, Auge 18 ×
48 sat = satis 17 ×

26a

1 carina, ae, f Schiffskiel, Schiff 11 ×
2 lassus, a, um müde, abgespannt 8 ×

ros, roris, m Tau 1 ×
4 (h)umor, ris, m Feuchtigkeit, Flüssigkeit 4 ×

coma, ae, f Haar 25 ×
5 purpureus, a, um purpurn 6 ×
6 tergus, oris, n Rücken, Rückenstück; Haut, Fell 1 ×

ouis, is, f Schaf 7 ×
8 nauita, ae, m = nauta 6 ×

11 gurges, itis, m Strudel, Flut; Tiefe, Abgrund 4 ×
palma, ae, f Handfläche; Palme; Dattel; Siegespreis 12 ×

13 ocellus, i, m Äuglein, Auge 18 ×
15 increpitare zurufen; schelten 2 ×
16 caerulus, a, um (dunkel-) blau, schwarzblau 4 ×
17 delphis, inis, m (auch delphinus) Delphin 2 ×
18 lyra, ae, f Leier, Lyra 12 ×
20 discutere zerschlagen, zerschmettern, zertrümmern 2 ×

uisum, i, n Erscheinung, Traumbild 3 ×
23 gaza, ae, f Schatz 1 ×
24 poeta, ae, m Dichter 10 ×

torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×
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26b

29 heu ha! ach! 14 ×
31 sopire einschläfern, pass. schlummern 3 ×
34 prora, ae, f Bug, Schiffsvorderteil 5 ×
40 columba, ae, f Taube 6 ×
41 ocellus, i, m Äuglein, Auge 18 ×
43 pariter auf gleiche Weise, ebenso 10 ×
47 latex, icis, m Flüssigkeit, Saft 2 ×

aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 5 ×
48 comprimere zusammendrücken 3 ×

tridens, ntis, m Dreizack 1 ×
49 persoluere auszahlen, bezahlen 2 ×
50 urna, ae, f Wasserkrug, Topf 9 ×
53 mitescere mild werden, zahm werden 1 ×
54 alternare abwechseln lassen 1 ×
55 tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 8 ×
58 inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich 3 ×

27

3 serenus, a, um heiter, klar 1 ×
4 stella, ae, f Stern 2 ×

10 labrum, i, n I. (ă)Lippe; II. (ā) Wanne, Becken; Kufe 5 ×
12 1 ×
13 harundo, inis, f (Schilf-) Rohr, Rute 4 ×

remex, igis, m Ruderer, Ruderknecht 4 ×
14 infernus, a, um unterer, unterirdisch 11 ×

28

2 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×
3 torridus, a, um dürr, trocken; sengend, dörrend 2 ×

aestuare wallen, brausen 1 ×
aer, ris, m Luft, Dunst 2 ×

4 feruēre (auch feruĕre) sieden, aufwallen, glühen 2 ×
5 ardor, ris, m Brand, Glut 7 ×
6 totiens sooft 15 ×
9 peraeque völlig gleich 1 ×

10 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×
13 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×
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17 mugire brüllen, dröhnen, brausen 2 ×
18 uacca, ae, f Kuh 1 ×
20 nauita, ae, m = nauta 6 ×
23 ursa, ae, f Bärin 1 ×
27 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×
29 herois, idis, f Halbgöttin, Heroide 1 ×
31 utcumque wie auch immer; sobald nur 1 ×

saucius, a, um verwundet, verletzt 8 ×
35 magicus, a, um magisch, zauberisch 4 ×

rhombus, i, m Steinbutt, Glattbutt 2 ×
36 adurere anbrengen, versengen 3 ×

focus, i, m Herd 19 ×
37 totiens sooft 15 ×
38 funestus, a, um trauervoll; unheilvoll, verderblich 4 ×

concinere zusammensingen, begleiten, harmonieren 1 ×
40 caerulus, a, um (dunkel-) blau, schwarzblau 4 ×

infernus, a, um unterer, unterirdisch 11 ×
uelificare (und pass.) die Segel spannen, segeln 2 ×

41 quaesere = quaerere 7 ×
45 operari mit etwas beschäftigt sein, verrichten; opfern 2 ×
49 infernus, a, um unterer, unterirdisch 11 ×

formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×
60 chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 17 ×
61 excubiae, arum, f das Wachehalten 4 ×

iuuenca, ae, f junge Kuh; Mädchen 1 ×
62 uotiuus, a, um gelobt, geweiht 2 ×
21 deuouēre geloben; verwünschen, verfluchen 2 ×

marinus, a, um Meer-, See- 4 ×
57 perennis, e dauernd, beständig 4 ×

29a

1 hesternus, a, um gestrig 4 ×
potus, ūs, m Trinken, Trank 1 ×

3 minutus, a, um klein, winzig 3 ×
5 facula, ae, f Leuchte, Fackel 1 ×
7 lasciuus, a, um mutwillig, frech, übermütig 4 ×

14 ineptus, a, um unpassend; albern 2 ×
15 ligamen, inis, n Band, Binde 1 ×

mitra, ae, f Kopfbinde (mit Backenstücken) 4 ×
17 afflare entgegenwehen, anhauchen 1 ×

gramen, inis, n Gras, Kraut, Pflanze 4 ×
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19 spondēre versprechen, verloben 3 ×
20 ecce sieh da! 4 ×
21 amictus, ūs, m Gewand, Umwurf 5 ×

29b

25 obstupescere betäubt werden, erstarren 3 ×
formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×

26 ostrinus, a, um purpurn 3 ×
30 heu ha! ach! 14 ×
31 matutinus, a, um morgendlich, früh 4 ×

speculator, ris, m Kundschafter, Späher 1 ×
33 sat = satis 17 ×
35 torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×
36 uolutare wälzen, drehen, rollen 2 ×
38 adulterium, i, n Ehebruch 1 ×
39 sauium, i, n Kussmund, Kuss 1 ×
40 prosilire hervorspringen, aufspringen 1 ×

laxus, a, um schlaff, locker 2 ×
solea, ae, f Sandale; Scholle, Plattfisch 1 ×

41 deludere verspotten, täuschen 2 ×

30

3 uectare führen, tragen, fahren 4 ×
aer, ris, m Luft, Dunst 2 ×
dorsum, i, n Rücken 1 ×

5 talaria, ium, n Knöchel; Flügelschuhe 1 ×
9 excubare im Freien schlafen, Wache halten 1 ×

11 exorabilis, e leicht zu erbitten, nachsichtig 1 ×
20 raucus, a, um heiser, schrill, dumpf 7 ×
21 alternus, a, um abwechselnd, gegenseitig 11 ×
16 tibia, ae, f Schienbein; Pfeife 4 ×
18 tumor, ris, m Schwellung, Geschwulst; Aufgeblasenheit 1 ×
26 roridus, a, um tauig, betaut 2 ×

muscosus, a, um moosig 3 ×
antrum, i, n Höhle, Grotte 15 ×

27 illic dort 9 ×
scopulus, i, m Spitze, Klippe, Fels 4 ×

29 comburere verbrennen 1 ×
deperdere verderben; verlieren 2 ×

33 reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 2 ×
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34 chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 17 ×
35 comprimere zusammendrücken 3 ×
36 accumbere sich hinlegen, sich niederlassen 6 ×
37 chorea, ae, f Reigentanz 5 ×
38 cuspis, idis, f Spitze, Stachel; Spieß 4 ×
39 corymbus, i, m Blütentraube des Efeus 4 ×

31

3 digerere trennen, verteilen, ordnen 1 ×
6 hiare klaffen, offenstehen 4 ×

lyra, ae, f Leier, Lyra 12 ×
8 uiuidus, a, um belebt, lebhaft 1 ×

12 ualua, ae, f Flügeltüre 2 ×

32

7 spatiari einhergehen, spazieren 6 ×
9 deuouēre geloben; verwünschen, verfluchen 2 ×

taeda, ae, f Kiefer; Kienholz, Kien, bes. Hochzeitsfackel 2 ×
5 essedum, i, n Streitwagen 2 ×
6 totiens sooft 15 ×

11 umbrosus, a, um schattig 4 ×
sordēre schmutzig sein, anekeln 1 ×

12 aulaeum, i, n Vorhang, Überhang, Teppich, Decke 1 ×
13 platanus, i, f Platane 1 ×

pariter auf gleiche Weise, ebenso 10 ×
14 sopire einschläfern, pass. schlummern 3 ×
15 lympha, ae, f (klares) Wasser 8 ×

crepitare klappern, krachen, knirschen 2 ×
16 refundere zurückgießen, sich ergießen 1 ×
20 rete, is, n (Jagd-) Netz, Garn 2 ×
21 pudicus, a, um schamhaft, schüchtern 5 ×
26 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×
27 deprehendere ertappen, überraschen 1 ×
29 lusus, ūs, m Spiel, Scherz 3 ×
31 externus, a, um auswärtig, ausländisch 8 ×
36 accumbere sich hinlegen, sich niederlassen 6 ×
38 chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 17 ×
39 pomum, i, n Obstfrucht, Baumfrucht 5 ×

antrum, i, n Höhle, Grotte 15 ×
40 supponere unterlegen, untersetzen 5 ×
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caducus, a, um fallend, fällig 2 ×
41 stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 3 ×

examen, inis, n Schwarm; Waage 1 ×
45 impunis, e ungestraft 1 ×
49 siccare trocknen 3 ×

marinus, a, um Meer-, See- 4 ×
50 astrum, i, n Stern, Gestirn 7 ×
55 pudicus, a, um schamhaft, schüchtern 5 ×
58 toruus, a, um wild, grimmig, schrecklich 3 ×
59 aeratus, a, um mit Metall beschlagen 4 ×

33a

2 operari mit etwas beschäftigt sein, verrichten; opfern 2 ×
3 tepēre lauwarm, mild sein 3 ×
5 totiens sooft 15 ×
6 amarus, a, um bitter 6 ×

11 quotiens wie oft? so oft 14 ×
quernus, a, um von der Eiche, Eichen- 1 ×
frons, ndis, f Laub 5 ×

12 mandere kauen, essen 1 ×
stabulum, i, n Lager, Stall, Gasthof 4 ×
arbutum, i, n Meerkirsche, Frucht des Erdbeerbaums 1 ×

15 fuscus, a, um schwärzlich 4 ×
alumnus, i, m Zögling, (Pflege-) Sohn 4 ×

17 uiduus, a, um beraubt, verwitwet 2 ×

33b

25 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 16 ×
26 talus, i, m Knöchel, Ferse; Würfel (aus Tierknöcheln) 4 ×

lassus, a, um müde, abgespannt 8 ×
27 meracus, a, um unvermischt, pur 1 ×

uua, ae, f (Wein-) Traube 5 ×
28 nectar, ris, n Nektar 1 ×
29 iugulare abschlachten, töten 1 ×
30 pampineus, a, um von Weinlaub 2 ×

amarus, a, um bitter 6 ×
32 merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 11 ×
36 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×
37 praependēre vorn herabhängen 1 ×

sertum, i, n (auch serta, ae, f) Blumengewinde, Girlande 4 ×
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39 effundere ausgießen, ausschütten 3 ×
madēre nass sein, triefen 2 ×

40 spumare schäumen 2 ×
aurare vergolden 6 ×
calix, icis, m Becher, Pokal 1 ×

44 eleuare emporheben, aufheben 3 ×
assiduus, a, um fleißig, beharrlich 15 ×

34

4 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×
5 polluere besudeln, entweihen 3 ×

cognatus, a, um (bluts-) verwandt 2 ×
7 adulter, i, m Ehebrecher 1 ×
8 nempe allerdings, wirklich, natürlich 4 ×

18 riualis, is, m Nebenbuhler 3 ×
19 aemulari nacheifern, wetteifern 1 ×
20 tremere zittern, zappeln 8 ×
22 merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 11 ×
23 ruga, ae, f Runzel, Falte 5 ×
25 insanire närrisch, verrückt sein 1 ×
29 plectrum, i, n Stäbchen, Plektrum 5 ×
32 inflare einblasen, aufblasen 1 ×
34 liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft 11 ×
37 uocalis, e klangvoll, tönend 2 ×
39 quadrigae, arum, f Viergespann 2 ×
41 cothurnus, i, m Kothurn, Schuh, Stiefel 2 ×
42 resoluere auflösen 1 ×

chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 17 ×
43 tornus, i, m Drechseleisen, Stichel 1 ×
44 poeta, ae, m Dichter 10 ×
52 fraternus, a, um brüderlich 3 ×
54 (iuris) consultus, i, m Rechtskundiger 1 ×

tonare donnern 4 ×
47 succumbere niedersinken, unterliegen 2 ×
48 laqueus, i, m Schlinge 1 ×
50 trux wild, grimmig, trotzig 2 ×
58 eleuare emporheben, aufheben 3 ×
59 hesternus, a, um gestrig 4 ×

languescere ermatten, erschlaffen 2 ×
corolla, ae, f Kränzchen 4 ×

60 iactus, ūs, m das Werfen, der Wurf 3 ×
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63 suscitare aufwecken, aufrichten 2 ×
77 poeta, ae, m Dichter 10 ×
78 seges, etis, f Saat 1 ×

uirēre grünen, blühen 1 ×
uua, ae, f (Wein-) Traube 5 ×

79 testudo, inis, f Schildkröte; Schildpatt; Schilddach 1 ×
80 articulus, i, m Knöchel, Gelenk, Knoten 1 ×
67 umbrosus, a, um schattig 4 ×

subter unterhalb (von) 2 ×
pinetum, i, n Fichtenwald 1 ×

68 atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 3 ×
harundo, inis, f (Schilf-) Rohr, Rute 4 ×

70 haedus, i, m Ziegenböckchen 2 ×
71 pomum, i, n Obstfrucht, Baumfrucht 5 ×
73 intactus, a, um unberührt, unversehrt 5 ×
75 lassus, a, um müde, abgespannt 8 ×

auena, ae, f Hafer 1 ×
87 lasciuus, a, um mutwillig, frech, übermütig 4 ×
89 pagina, ae, f Blatt 5 ×
91 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×
92 infernus, a, um unterer, unterirdisch 11 ×
84 anser, is, m Gans 2 ×

olor, ris, n Schwan 1 ×
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2

2 rapina, ae, f Raub, Beute 4 ×
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Buch 3

1

2 quaesere = quaerere 7 ×
4 orgia, orum, n Bacchusfeier 3 ×

chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 17 ×
5 pariter auf gleiche Weise, ebenso 10 ×

tenuare dünn machen, verdünnen 4 ×
antrum, i, n Höhle, Grotte 15 ×

8 pumex, icis, m Bimsstein 2 ×
9 sublimis, e hoch, erhaben, emporragend 1 ×

10 coronare bekränzen, bekrönen 7 ×
11 uectare führen, tragen, fahren 4 ×
12 rota, ae, f Rad, Kreis 13 ×
13 immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 2 ×
15 annalis, e jährlich; ein Jahr dauernd 1 ×
18 intactus, a, um unberührt, unversehrt 5 ×

pagina, ae, f Blatt 5 ×
19 sertum, i, n (auch serta, ae, f) Blumengewinde, Girlande 4 ×

poeta, ae, m Dichter 10 ×
22 obitus, ūs, m Untergang, Tod 3 ×

duplex doppelt 2 ×
fenus, oris, n Ertrag, Zins 2 ×

23 obitus, ūs, m Untergang, Tod 3 ×
25 abiegnus, a, um aus Tannenholz 3 ×
26 comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 2 ×
28 maculare beflecken, besudeln 2 ×

rota, ae, f Rad, Kreis 13 ×
33 memorator, ris, m Erwähner, Erzähler 1 ×
34 posteritas, atis, f Zukunft, Nachwelt 1 ×
36 augurari deuten, weissagen 1 ×

2

3 delenire lindern, besänftigen 1 ×
conci(ē)re antreiben, beunruhigen 1 ×

4 lyra, ae, f Leier, Lyra 12 ×
8 rorare tauen, triefen, feucht sein 2 ×

11 fulcire stützen, tragen 4 ×
12 camera, ae, f Gewölbe 1 ×

aurare vergolden 6 ×
eburnus, a, um aus Elfenbein 8 ×
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trabs, is, f Balken; Baumstamm 3 ×
13 aequare gleichmachen, gleichstellen 2 ×

pomarius, i, m Obsthändler 1 ×
14 operosus, a, um tätig, arbeitsam; mühsam 3 ×

rigare bewässern, eine Flüssigkeit leiten 2 ×
antrum, i, n Höhle, Grotte 15 ×
liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft 11 ×

16 defetisci erschöpfen, ermatten 2 ×
chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 17 ×

19 pyramis, idis, f Pyramide 1 ×
23 subducere wegziehen, entziehen 3 ×

3

1 recubare auf dem Rücken liegen 1 ×
2 (h)umor, ris, m Feuchtigkeit, Flüssigkeit 4 ×
4 hiscere klaffen, den Mund öffnen, sagen 1 ×
5 admouēre heranbewegen, heranbringen 3 ×
6 sitire durstig sein, dürsten 1 ×
8 tropaeum, i, n Siegeszeichen 5 ×

12 anser, is, m Gans 2 ×
13 speculari spähen, sich umsehen 1 ×
14 aurare vergolden 6 ×

antrum, i, n Höhle, Grotte 15 ×
lyra, ae, f Leier, Lyra 12 ×

16 herous, a, um heroisch; episch 1 ×
18 pratum, i, n Wiese 5 ×

rota, ae, f Rad, Kreis 13 ×
19 scamnum, i, n Bank, Schemel 1 ×
21 euehere hinausführen, hinausschaffen 2 ×

pagina, ae, f Blatt 5 ×
gyrus, i, m Kreis 2 ×

22 cumba, ae, f Kahn, Nachen 6 ×
grauare beschweren, belasten; pass. sich weigern, Anstoß

nehmen
3 ×

23 radere schaben, kratzen, reinigen 2 ×
25 plectrum, i, n Stäbchen, Plektrum 5 ×

eburnus, a, um aus Elfenbein 8 ×
26 muscosus, a, um moosig 3 ×

semita, ae, f Fußweg, Pfad 6 ×
27 affigere anheften 1 ×

uiridis, e grün 1 ×
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spelunca, ae, f Höhle, Grotte 1 ×
lapillus, i, m Steinchen 3 ×

28 tympanum, i, n Kesselpauke; Teller, Scheibenrad 2 ×
pumex, icis, m Bimsstein 2 ×

29 orgia, orum, n Bacchusfeier 3 ×
30 fictilis, e irden, tönern 3 ×

calamus, i, m Rohr: Pfeife; Rohrpfeil; Schreibrohr 6 ×
31 columba, ae, f Taube 6 ×
32 ting(u)ere benetzen, befeuchten 9 ×

punicus, a, um phönizisch; purpurfarben 1 ×
rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Redner

bühne auf dem Forum
6 ×

35 hedera, ae, f Efeu 5 ×
thyrsus, i, m Stengel, Thyrsosstab 1 ×

36 aptare anpassen, anfügen 1 ×
rosa, ae, f Rose 8 ×

39 niueus, a, um schneeweiß 5 ×
uectare führen, tragen, fahren 4 ×
cycnus, i, m Schwan 1 ×

41 raucus, a, um heiser, schrill, dumpf 7 ×
praeconium, i, n Veröffentlichung, Verherrlichung 1 ×
classicum, i, n Trompetenzeichen, Signal; Trompete 1 ×

42 flare blasen, wehen 1 ×
ting(u)ere benetzen, befeuchten 9 ×

44 refringere aufbrechen, zerbrechen 1 ×
45 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 6 ×

perfundere übergießen, überschütten 3 ×
46 saucius, a, um verwundet, verletzt 8 ×

uectare führen, tragen, fahren 4 ×
47 quippe allerdings, freilich 7 ×

coronare bekränzen, bekrönen 7 ×
48 ebrius, a, um betrunken 4 ×
49 excantare hervor-, herabzaubern 1 ×
50 austerus, a, um herb, streng 3 ×
51 lympha, ae, f (klares) Wasser 8 ×
52 rigare bewässern, eine Flüssigkeit leiten 2 ×

4

2 fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 3 ×
gemmifer, a, um Edelsteine mit sich führend, tragend 1 ×
findere spalten, zerschneiden 3 ×
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6 assuescere gewöhnen 5 ×
tropaeum, i, n Siegeszeichen 5 ×

7 linteus, a, um aus Leinen 3 ×
prora, ae, f Bug, Schiffsvorderteil 5 ×

8 armiger, a, um waffentragend, bewaffnet 2 ×
9 piare sühnen, besänftigen 8 ×

12 obitus, ūs, m Untergang, Tod 3 ×
13 spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 8 ×

axis, is, m 1. Achse 2. Diele, Brett, Bohle 3 ×
18 subter unterhalb (von) 2 ×
17 fugax fliehend, flüchtig 2 ×

bracatus, a, um behost, mit Hosen bekleidet 1 ×
arcus, ūs, m Bogen 11 ×

15 nixus, ūs, m = nisus Schwung, Flug; Anstrengung, Geburt 1 ×
16 titulus, i, m Aufschrift; Titel, Ehrenname 4 ×
22 sat = satis 17 ×

5

2 sat = satis 17 ×
5 pinguis, e fett, feist 1 ×
4 gemma, ae, f Knospe, Auge; Edelstein 6 ×
9 artus, a, um eng, straff, fest 1 ×

12 nectere knüpfen, binden 3 ×
14 infernus, a, um unterer, unterirdisch 11 ×
15 pariter auf gleiche Weise, ebenso 10 ×
16 captus, ūs, m Fassungskraft, Begabung 1 ×
19 iuuenta, ae, f Jugend 4 ×
20 chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 17 ×

implicare einwickeln, verwickeln, verwirren 2 ×
22 uernus, a, um frühlingshaft 2 ×

rosa, ae, f Rose 8 ×
24 albus, a, um weiß 5 ×

coma, ae, f Haar 25 ×
25 perdiscere gründlich, auswendig lernen 1 ×
27 exoriri aufgehen, erscheinen, entstehen 1 ×
28 menstruus, a, um monatlich 1 ×
29 salum, i, n hohe See, Meer 5 ×

flamen, inis, n Wehen, Wind 2 ×
30 perennis, e dauernd, beständig 4 ×
31 subruere unterwühlen, niederstürzen 2 ×
32 purpureus, a, um purpurn 6 ×
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pluuia, ae, f Regen, Regenguss 1 ×
arcus, ūs, m Bogen 11 ×

33 tremere zittern, zappeln 8 ×
cacumen, inis, n Gipfel, Spitze, Wipfel 1 ×

34 atratus, a, um geschwärzt; schwarz gekleidet 1 ×
lucēre leuchten, strahlen 8 ×

35 plaustrum, i, n Last; Frachtwagen 1 ×
36 spissus, a, um dicht, dick, fest 1 ×

chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 17 ×
37 curuus, a, um kurvig, bauchig, hohl 5 ×
42 rota, ae, f Rad, Kreis 13 ×

scopulus, i, m Spitze, Klippe, Fels 4 ×
41 furia, ae, f Wut, Raserei 2 ×

ieiunium, i, n Fasten, Hunger 1 ×
40 anguis, is Schlange 2 ×
43 infernus, a, um unterer, unterirdisch 11 ×

custodire bewachen, bewahren 2 ×
antrum, i, n Höhle, Grotte 15 ×

44 iugerum, i, n Morgen (Land) 2 ×
46 ultra jenseits 4 ×

rogus, i, m Scheiterhaufen 11 ×

6

9 incomptus, a, um ungekämmt, ungepflegt 2 ×
11 speculum, i, n Spiegel 3 ×
12 niueus, a, um schneeweiß 5 ×

gemma, ae, f Knospe, Auge; Edelstein 6 ×
3 tumefacere schwellen lassen 2 ×

14 scrinium, i, n Kapsel, Schachtel 1 ×
15 pensum, i, n Wollarbeit, Wolle 6 ×
16 nēre spinnen, weben 1 ×
17 umidus, a, um feucht, nass 3 ×

siccare trocknen 3 ×
lana, ae, f Wolle 2 ×

18 querulus, a, um klagend, kläglich 3 ×
iurgium, i, n Zank, Streit 3 ×

21 linquere verlassen, zurücklassen 6 ×
23 tabescere schmelzen, hinschwinden, dahinsiechen 3 ×
24 insultare auf etwas springen; verspotten 3 ×
26 stamineus, a, um voller Fäden 1 ×

rhombus, i, m Steinbutt, Glattbutt 2 ×
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rota, ae, f Rad, Kreis 13 ×
27 turgēre schwellen, strotzen 2 ×

sanies, ei, f Eiter, Geifer 1 ×
portentum, i, n Wunderzeichen, Ungeheuer 2 ×
rubeta, ae, f Kröte 1 ×

28 exsugere aussaugen, ausmergeln 1 ×
anguis, is Schlange 2 ×

29 strix, gis, f Ohreule 2 ×
bustum, i, n Leichenbrandstätte, Grab 12 ×
pluma, ae, f (Flaum-) Feder 3 ×

30 funestus, a, um trauervoll; unheilvoll, verderblich 4 ×
laneus, a, um wollen 2 ×
uitta, ae, f (Kopf-) Binde 4 ×
torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×

33 puter, tris, tre morsch, locker, welk 6 ×
texere weben 3 ×
aranea, ae, f Spinne 2 ×

39 consimilis, e sehr ähnlich 1 ×

7

2 immaturus, a, um unreif, unzeitig 2 ×
5 linteus, a, um aus Leinen 3 ×
8 esca, ae, f Speise, Essen 2 ×

29 curuare krümmen, biegen 3 ×
texere weben 3 ×

33 penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 1 ×
35 carina, ae, f Schiffskiel, Schiff 11 ×
36 consenescere ergreisen, altern 1 ×
19 ligare binden, festbinden 3 ×

procella, ae, f Sturm 5 ×
20 deterere abreiben, abscheuern 2 ×

funis, is, m Strick, Tau 7 ×
37 insidiari auflauern, Fallen stellen 1 ×

pontus, i, m Meer 6 ×
substernere unterbreiten, unterlegen 1 ×

39 triumphalis, e zum Triumph gehörig 1 ×
40 naufragus, a, um schiffbrüchig 3 ×

salum, i, n hohe See, Meer 5 ×
47 stridor, ris, m Zischen, Schwirren, Knistern 1 ×

procella, ae, f Sturm 5 ×
48 funis, is, m Strick, Tau 7 ×
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49 thyius, a, um aus Zitronenholz 1 ×
thalamus, i, m Gemach, Wohnung; (Ehe-) Bett 5 ×
terebinthus, i, f Terpentinbaum 1 ×

50 effultus, a, um gestützt, liegend auf 1 ×
pluma, ae, f (Flaum-) Feder 3 ×
uersicolor, ris buntfarbig, schillernd 2 ×

52 hiatus, ūs, m Öffnung, Kluft 4 ×
51 radicitus mit der Wurzel, gänzlich 1 ×

unguis, is, m Nagel, Kralle 7 ×
56 moribundus, a, um sterbend; sterblich 1 ×

claudēre lahmen, hinken 1 ×
liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft 11 ×

57 penes bei, zu 1 ×
58 degrauare beschweren, niederdrücken; belästigen 1 ×
59 lanugo, inis, f Wolle, Flaum 1 ×
60 fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 3 ×

coma, ae, f Haar 25 ×
61 alcyon, nis, f Eisvogel 3 ×

scopulus, i, m Spitze, Klippe, Fels 4 ×
62 caeruleus, a, um (dunkel-) blau, schwarzblau 3 ×

fuscina, ae, f Dreizack 1 ×
63 saltem wenigstens, mindestens 2 ×

euehere hinausführen, hinausschaffen 2 ×
64 sat = satis 17 ×
65 subtrahere entziehen, entreißen 4 ×

fari künden, sprechen, sagen 2 ×
uertigo, inis, f Drehung, Schwindel 1 ×

10 cognatus, a, um (bluts-) verwandt 2 ×
humare beerdigen, bestatten 4 ×
rogus, i, m Scheiterhaufen 11 ×

11 astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen 3 ×
marinus, a, um Meer-, See- 4 ×

14 spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 8 ×
15 quisnam wer denn? 3 ×

carina, ae, f Schiffskiel, Schiff 11 ×
16 alueus, i, m Wanne, Mulde, Trog; Nachen, Kahn 1 ×
67 aequoreus, a, um zur Ebene, zum Meer gehörig 2 ×

genitor, ris, m Zeuger, Vater 1 ×
68 maternus, a, um mütterlich 6 ×
69 lassus, a, um müde, abgespannt 8 ×

supponere unterlegen, untersetzen 5 ×
mentum, i, n Kinn 2 ×
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70 grauare beschweren, belasten; pass. sich weigern, Anstoß
nehmen

3 ×

25 gurges, itis, m Strudel, Flut; Tiefe, Abgrund 4 ×
27 quotiens wie oft? so oft 14 ×
22 notare bezeichnen; wahrnehmen, beobachten 6 ×
24 mactare I. ehren, verherrlichen II. opfern, töten 1 ×

8

1 hesternus, a, um gestrig 4 ×
rixa, ae, f Zank, Streit 5 ×
lucerna, ae, f Leuchte, Öllampe 5 ×

2 maledictum, i, n Schmähung, Schimpfwort 1 ×
6 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×

unguis, is, m Nagel, Kralle 7 ×
notare bezeichnen; wahrnehmen, beobachten 6 ×

7 minitari drohen 1 ×
exurere verbrennen, einäschern 2 ×

8 rescindere zerreißen, zerschneiden, eröffnen 1 ×
3 furibundus, a, um wütend 2 ×

merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 11 ×
4 cymbium, i, n Trinkschale 1 ×
9 nimirum allerdings, freilich 1 ×

calor, ris, m Wärme, Hitze 2 ×
11 rabidus, a, um tollwütig, wütend 2 ×

conuicium, i, n Gezänk; Schmähung; Tadel 2 ×
13 stipare vollstopfen, zusammendrängen 1 ×
14 maenas, dis, f Bacchantin, Rasende 2 ×
17 haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager 2 ×
18 nota, ae, f Zeichen, Merkmal; Qualität, vorzügliche Sorte 7 ×
19 iurgium, i, n Zank, Streit 3 ×
20 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 16 ×
21 mordēre beißen 2 ×
22 liuor, ris, m blauer Fleck; Missgunst, Neid 2 ×
27 pungere stechen, verletzen 1 ×

suspirium, i, n das Seufzen, Ächzen 3 ×
28 pallidus, a, um bleich, blass 4 ×
31 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 6 ×
33 riualis, is, m Nebenbuhler 3 ×
37 nectere knüpfen, binden 3 ×

rete, is, n (Jagd-) Netz, Garn 2 ×
38 socer, i, m Schwiegervater 2 ×
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25 supercilium, i, n Augenbraue; Ernst; Hochmut 1 ×
26 notare bezeichnen; wahrnehmen, beobachten 6 ×
35 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×

9

6 inflectere beugen, bewegen, rühren 3 ×
mox bald, darauf 10 ×
genu, ūs, n Knie 2 ×

7 pariter auf gleiche Weise, ebenso 10 ×
8 palma, ae, f Handfläche; Palme; Dattel; Siegespreis 12 ×
9 animosus, a, um herzhaft, mutig, leidenschaftlich 2 ×

effingere darstellen, abbilden 1 ×
11 summa, ae, f höchster Punkt, Hauptpunkt, Hauptsache 1 ×
14 acanthus, i, m Bärenklau 1 ×
15 eburnus, a, um aus Elfenbein 8 ×
17 palma, ae, f Handfläche; Palme; Dattel; Siegespreis 12 ×

quadrigae, arum, f Viergespann 2 ×
19 castrensis, e zum Lager gehörig 2 ×
25 pugnax kampflustig, kriegerisch 1 ×
28 insinuare eindringen; empfehlen 1 ×
30 subtrahere entziehen, entreißen 4 ×
31 aequare gleichmachen, gleichstellen 2 ×
35 uelifer Segel tragend 1 ×

tumidus, a, um schwellend, strotzend 4 ×
findere spalten, zerschneiden 3 ×
carina, ae, f Schiffskiel, Schiff 11 ×

42 ligneus, a, um hölzern 2 ×
43 sat = satis 17 ×
44 poeta, ae, m Dichter 10 ×
57 fautor, ris, m Begünstiger, Förderer 2 ×

lorum, i, n Riemen, Zügel 2 ×
iuuenta, ae, f Jugend 4 ×

58 immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 2 ×
rota, ae, f Rad, Kreis 13 ×

49 celsus, a, um emporragend, erhaben 1 ×
decerpere abrupfen, abpflücken 2 ×

51 (siluester,) siluestris, e waldig, bewaldet 1 ×
53 ouare frohlocken, jubeln 1 ×
54 astutus, a, um schlau, (hinter-) listig 2 ×
55 claustrum, i, n Verschluss, Riegel 1 ×

subruere unterwühlen, niederstürzen 2 ×
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10

1 quisnam wer denn? 3 ×
2 rubēre rot sein 3 ×

torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×
4 crepare klappern, knallen, dröhnen 3 ×
7 hodiernus, a, um heutig 1 ×
8 supprimere herunterdrücken, unterdrücken 2 ×
9 alcyon, nis, f Eisvogel 3 ×

10 absumere verbrauchen, verzehren 1 ×
11 penna, ae, f Feder, Flügel 4 ×
13 discutere zerschlagen, zerschmettern, zertrümmern 2 ×

lympha, ae, f (klares) Wasser 8 ×
14 nitidus, a, um glänzend, hell 1 ×

pollex, icis, m Daumen 4 ×
coma, ae, f Haar 25 ×

17 pollēre vermögen, stark sein 1 ×
perennis, e dauernd, beständig 4 ×

19 coronare bekränzen, bekrönen 7 ×
tus, turis, n Weihrauch 4 ×
piare sühnen, besänftigen 8 ×

20 lucēre leuchten, strahlen 8 ×
22 crocinus, a, um zum Safran gehörig, Safran- 1 ×

nare schwimmen 1 ×
murreus, a, um mit Myrrhe parfümiert; braun 2 ×
ung(u)ere salben; teeren 1 ×
onyx, ychis, f Alabaster, Onyx(gefäß), Salbenbüchse 2 ×

23 tibia, ae, f Schienbein; Pfeife 4 ×
succumbere niedersinken, unterliegen 2 ×
raucus, a, um heiser, schrill, dumpf 7 ×
chorea, ae, f Reigentanz 5 ×

24 nequitia, ae, f (nequities) Verdorbenheit, Nichtsnutzigkeit 7 ×
26 perstrepere sehr lärmen, durchlärmen 1 ×
27 talus, i, m Knöchel, Ferse; Würfel (aus Tierknöcheln) 4 ×

iactus, ūs, m das Werfen, der Wurf 3 ×
28 penna, ae, f Feder, Flügel 4 ×
29 triens Drittel eines As 1 ×
31 thalamus, i, m Gemach, Wohnung; (Ehe-) Bett 5 ×



Nach Versen: Buch 3, 11, 1–11, 45

file: 8ea156bec of 2024-10-14 23:59:00 +0200 ‖ style: 0c79bb3d6 of 2024-10-13 23:36:11 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64

11

1 uersare (oft) drehen, wenden 8 ×
2 addicere zusprechen, zuerkennen 3 ×
7 iuuenta, ae, f Jugend 4 ×
9 adamantinus, a, um stählern 1 ×

10 armiger, a, um waffentragend, bewaffnet 2 ×
11 hiatus, ūs, m Öffnung, Kluft 4 ×
12 lana, ae, f Wolle 2 ×
15 cassida, ae, f = cassis 1 ×
18 ting(u)ere benetzen, befeuchten 9 ×
20 pensum, i, n Wollarbeit, Wolle 6 ×
22 sol(i)dus, a, um fest, dicht, voll 1 ×

coquere kochen, sieden; verdauen 4 ×
24 axis, is, m 1. Achse 2. Diele, Brett, Bohle 3 ×
26 subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 5 ×
27 heros, is, m Held 5 ×

raptare raffen, fortschleppen 1 ×
28 infamare berüchtigt machen, verschreien 3 ×
29 opprobrium, i, n Vorwurf, Schimpf 3 ×

nectere knüpfen, binden 3 ×
31 coniugium, i, n Verbindung, Ehe 6 ×

obscenus, a, um kotig, unflätig, schmutzig 3 ×
32 addicere zusprechen, zuerkennen 3 ×
33 noxius, a, um schädlich, schuldig 3 ×
34 totiens sooft 15 ×

cruentus, a, um blutig 6 ×
36 nota, ae, f Zeichen, Merkmal; Qualität, vorzügliche Sorte 7 ×
38 socer, i, m Schwiegervater 2 ×
39 incestus, a, um unrein; unkeusch, unzüchtig 1 ×

meretrix, icis, f Dirne, Hure 1 ×
40 adurere anbrengen, versengen 3 ×

nota, ae, f Zeichen, Merkmal; Qualität, vorzügliche Sorte 7 ×
43 tuba, ae, f Trompete, Tuba 7 ×

crepitare klappern, krachen, knirschen 2 ×
sistrum, i, n Isisklapper 1 ×

44 baris, idos, f Ruderboot 1 ×
contus, i, m (Ruder-) Stange 1 ×
rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Redner

bühne auf dem Forum
6 ×

45 conopium, i, n Mückennetz, Himmelbett 1 ×
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48 notare bezeichnen; wahrnehmen, beobachten 6 ×
53 admordēre anbeißen 1 ×

colubra, ae, f Schlange 1 ×
54 soporus, a, um schlafbringend 1 ×
56 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 15 ×

merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 11 ×
57 praesidēre vorsitzen, führen, leiten 1 ×
59 spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 8 ×
61 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 2 ×

lacuna, ae, f Vertiefung, Senke; Lücke 1 ×
63 abscindere losreißen, abreißen 2 ×

semita, ae, f Fußweg, Pfad 6 ×
64 coruus, i, m Rabe 1 ×
71 nauita, ae, m = nauta 6 ×

linquere verlassen, zurücklassen 6 ×
5 praesagire vorher ahnen 1 ×

nauita, ae, m = nauta 6 ×

12

1 plorare weinen, beklagen 4 ×
linquere verlassen, zurücklassen 6 ×

5 pariter auf gleiche Weise, ebenso 10 ×
6 torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×
7 uesanus, a, um wahnsinnig, rasend 5 ×

lacerna, ae, f Überwurf, Mantel (mit Kapuze) 2 ×
8 potare trinken 5 ×

galea, ae, f Helm 3 ×
9 tabescere schmelzen, hinschwinden, dahinsiechen 3 ×

10 amarus, a, um bitter 6 ×
12 cataphractus, a, um gepanzert 1 ×
13 urna, ae, f Wasserkrug, Topf 9 ×
18 magistra, ae, f Leiterin, Lehrerin 1 ×
20 duritia, ae, f Härte 1 ×
22 pudicus, a, um schamhaft, schüchtern 5 ×
26 exurere verbrennen, einäschern 2 ×

gena, ae, f Wange; Augenlid; Auge 4 ×
27 lotos, i, f Wasserlilie, Lotus 1 ×

tenax festhaltend, zäh 1 ×
28 alternus, a, um abwechselnd, gegenseitig 11 ×

scindere zerreißen, zerteilen 4 ×
29 ueru, ūs, n Spieß 1 ×
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mugire brüllen, dröhnen, brausen 2 ×
iuuencus, i, m junger Stier; junger Mensch 6 ×

31 thalamus, i, m Gemach, Wohnung; (Ehe-) Bett 5 ×
33 nigrare schwarz sein; schwärzen 1 ×
34 surdus, a, um taub; dumpf 11 ×

remex, igis, m Ruderer, Ruderknecht 4 ×
35 arcus, ūs, m Bogen 11 ×

procus, i, m Freier 2 ×
37 persedēre sitzen bleiben 1 ×

13

3 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 2 ×
5 formica, ae, f Ameise 1 ×

metallum, i, n Metall; Bergwerk, Grube 1 ×
6 concha, ae, f (Muschel-) Schale 3 ×

salum, i, n hohe See, Meer 5 ×
7 ostrinus, a, um purpurn 3 ×
8 cinnamum, i, n Zimt 1 ×

pistor, ris, m Bäcker 1 ×
9 pudicus, a, um schamhaft, schüchtern 5 ×

10 fastus, ūs, m Dünkel, Stolz, Hochmut 11 ×
12 spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 8 ×

opprobrium, i, n Vorwurf, Schimpf 3 ×
13 reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 2 ×
16 ruber, bra, brum rot 1 ×

colorare färben 1 ×
17 mortifer, a, um todbringend, tödlich 1 ×
18 fusus, i, m Spindel 1 ×
20 coniugium, i, n Verbindung, Ehe 6 ×
22 perurere ganz verbrennen, versengen 2 ×
23 infidus, a, um unzuverlässig, untreu 3 ×
26 messis, is, f Ernte 2 ×
27 decutere herabstoßen, abschütteln 2 ×
28 puniceus, a, um punisch; purpurn 3 ×

canistra, orum, n Körbchen 2 ×
rubus, i, m Brombeerstrauch 2 ×

29 tondēre scheren, schneiden 2 ×
30 lilium, i, n Lilie 4 ×

uimineus, a, um aus Flechtwerk 1 ×
lucidus, a, um hell, licht 1 ×
calathus, i, m (Spinn-) Körbchen; Schale 2 ×
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31 frons, ndis, f Laub 5 ×
uua, ae, f (Wein-) Traube 5 ×

32 pluma, ae, f (Flaum-) Feder 3 ×
uersicolor, ris buntfarbig, schillernd 2 ×

33 furtiuus, a, um gestohlen; verstohlen, heimlich 4 ×
antrum, i, n Höhle, Grotte 15 ×

34 osculum, i, n Mündchen; Kuss 14 ×
siluicola, ae Waldbewohner 1 ×

35 (h)inuleus, i, m junger Hirsch 1 ×
36 natiuus, a, um angeboren, natürlich 3 ×

torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×
37 pinus, ūs, f Fichte, Föhre 4 ×
39 corniger, a, um gehörnt 1 ×

aula, ae, f Hof 3 ×
40 ouis, is, f Schaf 7 ×
42 focus, i, m Herd 19 ×
43 lepus, oris Hase 2 ×
44 trames, itis, m Querweg, Fußsteig, Pfad 5 ×
46 calamus, i, m Rohr: Pfeife; Rohrpfeil; Schreibrohr 6 ×
47 sacrarium, i, n Kapelle, Tempel 2 ×
49 uenalis, e (ver-) käuflich 4 ×
50 mox bald, darauf 10 ×
51 torridus, a, um dürr, trocken; sengend, dörrend 2 ×

sacrilegus, a, um tempelräuberisch, gottlos, frevlerisch 1 ×
52 intonsus, a, um ungeschoren 1 ×
53 mox bald, darauf 10 ×

lauriger, a, um mit Lorbeer bekränzt 2 ×
56 nutrire nähren, aufziehen 4 ×
57 aurare vergolden 6 ×
58 delabi herabgleiten, herabfallen 1 ×
59 proloqui aussprechen, verkünden 1 ×

haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager 2 ×
62 uerax wahrredend, wahrhaftig 1 ×

maenas, dis, f Bacchantin, Rasende 2 ×

14

1 palaestra, ae, f Ringschule, Ringplatz 1 ×
2 magus, a, um zauberisch, magisch 2 ×

uirgineus, a, um jungfräulich 5 ×
gymnasium, i, n Gymnasion, Turnplatz 1 ×

3 infamis, e berüchtigt, verrufen 5 ×
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4 luctari ringen, kämpfen 5 ×
5 uelox schnell, geschwind 2 ×

iactus, ūs, m das Werfen, der Wurf 3 ×
6 clauus, i, m Nagel; Steuerruder; Purpurstreifen 1 ×

aduncus, a, um einwärts gekrümmt, hakenförmig 1 ×
trochus, i, m Spielreif, Spielrad 1 ×

7 puluerulentus, a, um staubig 1 ×
meta, ae, f Zielsäule, Grenze 3 ×

8 pancratium, i, n Allkampf 1 ×
9 ligare binden, festbinden 3 ×

caestus, ūs, m Schlagriemen (der Faustkämpfer) 1 ×
lorum, i, n Riemen, Zügel 2 ×

10 missilis, e werfbar, Wurf- 1 ×
rotare drehen, schleudern 1 ×

15 crinis, is, m Haar 8 ×
aspergere bespritzen, bestreuen 3 ×
pruina, ae, f Reif 3 ×

16 sectari (ver-) folgen 3 ×
11 gyrus, i, m Kreis 2 ×

niueus, a, um schneeweiß 5 ×
ensis, is, m Schwert 5 ×
reuincire anbinden, befestigen 1 ×

12 uirgineus, a, um jungfräulich 5 ×
13 mamma, ae, f (Mutter-) Brust 2 ×
18 pugnus, i, m Faust 1 ×
19 papilla, ae, f Brust 4 ×
20 erubescere sich rot färben, erröten 2 ×
22 triuium, i, n Wegkreuzung, Scheideweg 4 ×
24 austerus, a, um herb, streng 3 ×
28 odorare wohlriechend machen; riechen 5 ×

coma, ae, f Haar 25 ×
29 uadere wandern, gehen, schreiten 3 ×
32 uersare (oft) drehen, wenden 8 ×

amator, ris, m Liebhaber 7 ×

15

3 praetexere verbrämen, säumen; vorgeben 3 ×
releuare aufrichten, erleichtern, trösten 2 ×
amictus, ūs, m Gewand, Umwurf 5 ×

6 imbuere benetzen, tränken; unterrichten 2 ×
heu ha! ach! 14 ×
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12 accumbere sich hinlegen, sich niederlassen 6 ×
13 quotiens wie oft? so oft 14 ×

uellere reißen, rupfen 3 ×
14 immitis, e unsanft, streng, herb 2 ×
15 quotiens wie oft? so oft 14 ×

famula, ae, f Dienerin 1 ×
pensum, i, n Wollarbeit, Wolle 6 ×

17 immundus, a, um unrein, schmutzig, ekelhaft 7 ×
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 8 ×

18 ieiunus, a, um nüchtern, mit leerem Magen, hungrig 3 ×
22 inuocare hinrufen, anrufen 1 ×
24 regalis, e königlich 2 ×

manica, ae, f Handfessel; langer Ärmel 1 ×
26 gelu, ūs, n Eis, Frost 3 ×
30 stabulum, i, n Lager, Stall, Gasthof 4 ×

abigere vertreiben, fortjagen 1 ×
33 rarescere locker werden, auseinandertreten 1 ×
34 inflectere beugen, bewegen, rühren 3 ×

genu, ūs, n Knie 2 ×
38 trux wild, grimmig, trotzig 2 ×
41 pratum, i, n Wiese 5 ×

cruentare blutig machen, mit Blut besudeln 2 ×
42 paean, nis, m Paian (Festhymnus für Apollon); Päon (Versfuß) 1 ×

16

3 culmen, inis, n Gipfel, Kuppe 1 ×
4 patulus, a, um offen 1 ×

nympha, ae, f Braut; Nymphe 2 ×
5 obducere vorziehen, überziehen, bedecken 3 ×

tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 8 ×
9 pulsus, ūs, m das Stoßen, Stampfen, Schlagen 1 ×

10 mansuetus, a, um zahm, gutmütig 3 ×
13 amator, ris, m Liebhaber 7 ×

ambulare umhergehen, spazierengehen 2 ×
14 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 6 ×
15 astrum, i, n Stern, Gestirn 7 ×

salebra, ae, f holprige, schlechte Wegstelle 1 ×
16 praecutere voran schütteln, schwingen 1 ×
17 rabies, ei, f (Toll-) Wut 1 ×

morsus, ūs, m Beißen, Biss 3 ×
hiare klaffen, offenstehen 4 ×
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23 unguentum, i, n Salbe, Salböl 2 ×
sertum, i, n (auch serta, ae, f) Blumengewinde, Girlande 4 ×

24 bustum, i, n Leichenbrandstätte, Grab 12 ×
26 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 15 ×

trames, itis, m Querweg, Fußsteig, Pfad 5 ×
27 infamare berüchtigt machen, verschreien 3 ×
28 arboreus, a, um vom Baum 2 ×

deuius, a, um entlegen, einsam lebend 3 ×
coma, ae, f Haar 25 ×

29 humare beerdigen, bestatten 4 ×
cumulus, i, m Haufen, Gipfel, Höhepunkt, Krone 1 ×
uallare verschanzen, schützen 1 ×

17

1 aduoluere heranwälzen, pass. (vom Bittenden) niederfallen 1 ×
7 astrum, i, n Stern, Gestirn 7 ×
8 lynx, cis Luchs 1 ×
3 compescere beschränken, bezähmen, unterdrücken 5 ×

fastus, ūs, m Dünkel, Stolz, Hochmut 11 ×
4 medicina, ae, f Heilkunst; Arznei 6 ×

merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 11 ×
6 diluere auflösen 2 ×
9 custodire bewachen, bewahren 2 ×

10 sanare heilen 4 ×
11 sobrius, a, um nüchtern 3 ×
12 uersare (oft) drehen, wenden 8 ×
15 pangere aneinanderfügen; festsetzen, verabreden; verfas

sen, dichten
1 ×

17 purpureus, a, um purpurn 6 ×
spumare schäumen 2 ×
dolium, i, n Fass 2 ×
mustum, i, n Most 1 ×

18 pressare drücken, pressen 1 ×
inquinare verunreinigen, besudeln 1 ×
uua, ae, f (Wein-) Traube 5 ×

20 poeta, ae, m Dichter 10 ×
21 maternus, a, um mütterlich 6 ×

partus, ūs, m Gebären, Geburt 4 ×
22 chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 17 ×
23 uesanus, a, um wahnsinnig, rasend 5 ×

nequiquam vergeblich, umsonst 2 ×
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24 triplex dreifältig, dreifach 1 ×
25 curuus, a, um kurvig, bauchig, hohl 5 ×

delphis, inis, m (auch delphinus) Delphin 2 ×
26 pampineus, a, um von Weinlaub 2 ×

desilire hinabspringen 2 ×
27 olēre riechen 3 ×
28 potare trinken 5 ×

merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 11 ×
29 laxare lockern, erschlaffen lassen 1 ×

corymbus, i, m Blütentraube des Efeus 4 ×
30 mitra, ae, f Kopfbinde (mit Backenstücken) 4 ×

coma, ae, f Haar 25 ×
31 odorare wohlriechend machen; riechen 5 ×

manare fließen, rinnen 1 ×
oliuum, i, n Öl 1 ×

33 tympanum, i, n Kesselpauke; Teller, Scheibenrad 2 ×
34 capripes ziegenfüßig 1 ×

calamus, i, m Rohr: Pfeife; Rohrpfeil; Schreibrohr 6 ×
hiare klaffen, offenstehen 4 ×

35 turriger, a, um einen Turm tragend 1 ×
iuxta daneben; danach 2 ×

36 tundere stoßen, schlagen 5 ×
cymbalum, i, n Zimbel, Becken 2 ×
raucus, a, um heiser, schrill, dumpf 7 ×
chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 17 ×

37 crater, is, m und cratera (creterra), ae, f Mischkessel 1 ×
antistes, itis Vorsteher, Aufseher, bes. Oberpriester 1 ×

38 libare leicht, sanft berühren; kosten von, genießen; aus
gießen

3 ×

merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 11 ×
39 cothurnus, i, m Kothurn, Schuh, Stiefel 2 ×
40 tonare donnern 4 ×
42 sopor, ris, m (tiefer) Schlaf 1 ×

18

1 umbrosus, a, um schattig 4 ×
tundere stoßen, schlagen 5 ×
pontus, i, m Meer 6 ×

2 fumidus, a, um rauchend, rauchig 1 ×
stagnum, i, n Teich, Tümpel 2 ×
tepēre lauwarm, mild sein 3 ×
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3 tubicen, inis, m Trompeter 3 ×
6 cymbalum, i, n Zimbel, Becken 2 ×

concrepare knarren, klatschen 1 ×
10 infernus, a, um unterer, unterirdisch 11 ×
12 amplexus, ūs, m Umarmung, Umfassen 4 ×

focus, i, m Herd 19 ×
13 flu(u)itare schwimmen, treiben, wallen 1 ×
19 ostrum, i, n Purpur, Purpurdecke 2 ×

smaragdus, i, m Smaragd 2 ×
20 gemmeus, a, um wie Juwelen schimmernd 1 ×
23 exorare anflehen, erbitten, besänftigen 2 ×
24 scandere (er-) steigen, besteigen 5 ×

toruus, a, um wild, grimmig, schrecklich 3 ×
cumba, ae, f Kahn, Nachen 6 ×
perennis, e dauernd, beständig 4 ×

26 protrahere hervorziehen; verlängern 1 ×
28 (h)umor, ris, m Feuchtigkeit, Flüssigkeit 4 ×
34 astrum, i, n Stern, Gestirn 7 ×

19

1 totiens sooft 15 ×
3 contemptus, ūs, m Geringschätzung, Verachtung 1 ×

frenum, i, n Zügel (pl. auch freni) 3 ×
5 citus, a, um schnell, rasch 8 ×

arista, ae, f Ähre 1 ×
10 rabidus, a, um tollwütig, wütend 2 ×

stimulus, i, m Stachel, Sporn 1 ×
nequitia, ae, f (nequities) Verdorbenheit, Nichtsnutzigkeit 7 ×

11 fastus, ūs, m Dünkel, Stolz, Hochmut 11 ×
iuuencus, i, m junger Stier; junger Mensch 6 ×

12 abiegnus, a, um aus Tannenholz 3 ×
14 liquidus, a, um flüssig, fließend; klar, gewiss 2 ×
18 piare sühnen, besänftigen 8 ×
20 infamis, e berüchtigt, verrufen 5 ×

stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 3 ×
15 succendere anzünden 2 ×
16 frons, ndis, f Laub 5 ×
21 uenundare (uenum dare) verkaufen 1 ×
22 tondēre scheren, schneiden 2 ×

purpureus, a, um purpurn 6 ×
coma, ae, f Haar 25 ×
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23 dos, tis, f Mitgift, Gabe 4 ×
despondēre verbürgen, verloben 2 ×

24 recludere eröffnen, enthüllen 1 ×
25 innuptus, a, um unverheiratet 1 ×

taeda, ae, f Kiefer; Kienholz, Kien, bes. Hochzeitsfackel 2 ×
27 immeritus, a, um unschuldig, unverdient 7 ×

20

4 lacrimare Tränen vergießen, weinen 2 ×
6 forsitan vielleicht, etwa 4 ×
8 refulgēre widerstrahlen, aufleuchten 1 ×

10 torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×
11 spatiosus, a, um geräumig, weit, groß 1 ×
14 torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×
15 signare bezeichnen 4 ×
17 constringere zusammenschnüren, festbinden, hemmen 1 ×
18 sidereus, a, um zu den Sternen gehörig, himmlisch, glänzend 1 ×
22 ultor, ris, m Rächer, Strafer 3 ×
23 mox bald, darauf 10 ×
26 polluere besudeln, entweihen 3 ×

torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×
29 patefacere öffnen, enthüllen 1 ×

fenestra, ae, f Öffnung, Fenster 4 ×

21

3 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 15 ×
4 alimentum, i, n Nahrung, Speise 1 ×
6 exsomnis, e schlaflos 1 ×
8 amicire umwerfen, bekleiden 1 ×

torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×
13 linteus, a, um aus Leinen 3 ×
14 liquidus, a, um flüssig, fließend; klar, gewiss 2 ×

secundare begünstigen, günstig wenden 1 ×
18 undisonus, a, um wogenrauschend 1 ×

prex, cis, f Bitte, Gebet 1 ×
20 phaselus, i, m Schwertbohne; Schnellsegler, leichtes Boot 2 ×
24 scandere (er-) steigen, besteigen 5 ×
25 illic dort 9 ×

stadium, i, n Rennbahn, Laufbahn; Stadion (Längenmaß; ca 200
m)

1 ×
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emendare berichtigen, verbessern 1 ×
28 libare leicht, sanft berühren; kosten von, genießen; aus

gießen
3 ×

sal, lis, m Salz; Meer; Geschmack, Witz 1 ×
30 ebur, oris, n Elfenbein 2 ×
31 profundus, a, um unergründlich, tief 1 ×
32 lenire lindern, besänftigen 1 ×

22

2 isthmus, i, m Landenge, Isthmus 1 ×
3 fabricari verfertigen, herstellen 1 ×
4 raptor, ris, m Räuber 2 ×

15 oloriger, a, um Schwäne tragend 1 ×
6 desiderium, i, n Verlangen, Sehnsucht 2 ×
9 stabulum, i, n Lager, Stall, Gasthof 4 ×

luctari ringen, kämpfen 5 ×
10 chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 17 ×
11 remex, igis, m Ruderer, Ruderknecht 4 ×
12 trabs, is, f Balken; Baumstamm 3 ×
13 columba, ae, f Taube 6 ×
14 prora, ae, f Bug, Schiffsvorderteil 5 ×

pinus, ūs, f Fichte, Föhre 4 ×
17 miraculum, i, n Wunder 1 ×
19 noxa, ae, f Schaden; Schuld 2 ×
24 trames, itis, m Querweg, Fußsteig, Pfad 5 ×

(h)umor, ris, m Feuchtigkeit, Flüssigkeit 4 ×
25 folium, i, n Blatt 6 ×
26 potare trinken 5 ×

nympha, ae, f Braut; Nymphe 2 ×
27 squamosus, a, um schuppig 1 ×

cerastes, ae, m Hornschlange 1 ×
28 portentum, i, n Wunderzeichen, Ungeheuer 2 ×
29 resonare widerhallen, ertönen 3 ×
30 tremere zittern, zappeln 8 ×

daps, dapis, f Opferschmaus, Festmahl 2 ×
34 subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 5 ×

cerua, ae, f Hirschkuh, Hindin 1 ×
35 curuare krümmen, biegen 3 ×

paelex, icis, f Kebsweib, Geliebte, Buhle 1 ×
36 dedecorare entehren 1 ×
41 eloquium, i, n Rede, Beredsamkeit 1 ×
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37 arboreus, a, um vom Baum 2 ×
hospitus, a, um fremd; gastlich; gastfreundlich 2 ×

38 curtare (ver) kürzen, vermindern 1 ×
trabs, is, f Balken; Baumstamm 3 ×

23

1 tabella, ae, f Brett, Täfelchen 5 ×
2 pariter auf gleiche Weise, ebenso 10 ×
3 deterere abreiben, abscheuern 2 ×
4 signare bezeichnen 4 ×
8 buxus, i, f (auch buxum) Buchsbaum 1 ×

10 promerēre u. promerēri erwerben, verdienen, sich verdient machen 1 ×
11 forsitan vielleicht, etwa 4 ×

tabella, ae, f Brett, Täfelchen 5 ×
12 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 16 ×
13 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×
18 garrulus, a, um geschwätzig 3 ×

blandus, a, um schmeichelnd, freundlich 9 ×
20 ephemeris, idis, f Tagebuch, Journal 1 ×
23 citus, a, um schnell, rasch 8 ×

24

1 fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 1 ×
7 totiens sooft 15 ×

roseus, a, um aus Rosen; rosenfarbig 1 ×
8 candor, ris, m das Weiß, die Weiße, Glanz 4 ×

12 naufragus, a, um schiffbrüchig 3 ×
13 torrēre dörren, braten, versengen 1 ×

aenus, a, um ehern, aus Bronze 3 ×
10 eluere ausspülen, abwaschen 1 ×

sagum Soldatenmantel, kurzer Mantel aus grober Wolle 1 ×
15 ecce sieh da! 4 ×

coronare bekränzen, bekrönen 7 ×
carina, ae, f Schiffskiel, Schiff 11 ×

17 demum jetzt, gerade, endlich 2 ×
resipiscere wieder zu sich kommen, wieder zu Verstand kom

men
1 ×

19 sacrarium, i, n Kapelle, Tempel 2 ×
20 surdus, a, um taub; dumpf 11 ×
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25

1 risus, ūs, m Lachen, Gelächter 2 ×
4 unguis, is, m Nagel, Kralle 7 ×

mordēre beißen 2 ×
9 lacrimare Tränen vergießen, weinen 2 ×

10 ianua, ae, f Haustür 11 ×
12 ruga, ae, f Runzel, Falte 5 ×
15 fastus, ūs, m Dünkel, Stolz, Hochmut 11 ×
16 anus, ūs, f alte Frau, Greisin 6 ×
17 pagina, ae, f Blatt 5 ×
13 uellere reißen, rupfen 3 ×

albus, a, um weiß 5 ×
14 speculum, i, n Spiegel 3 ×

ruga, ae, f Runzel, Falte 5 ×
increpitare zurufen; schelten 2 ×
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Buch 4

1a

4 profugus, a, um fliehend, flüchtig 2 ×
5 fictilis, e irden, tönern 3 ×
6 opprobrium, i, n Vorwurf, Schimpf 3 ×

casa, ae, f Häuschen, Hütte 5 ×
7 tonare donnern 4 ×
8 aduena, ae, m Ankömmling, Fremder 1 ×

10 focus, i, m Herd 19 ×
11 praetexere verbrämen, säumen; vorgeben 3 ×

nitēre blühen, glänzen, wohlgenährt aussehen 3 ×
12 pellitus, a, um pelzbekleidet 2 ×
13 bucina, ae, f Waldhorn, Signalhorn 3 ×
14 pratum, i, n Wiese 5 ×
15 sinuosus, a, um bauschig, kurvig 1 ×
16 pulpitum, i, n Brettergerüst, Bühne; Katheder 1 ×

olēre riechen 3 ×
crocus, i, m Safran 1 ×

17 externus, a, um auswärtig, ausländisch 8 ×
18 tremere zittern, zappeln 8 ×

pendulus, a, um hangend 1 ×
21 coronare bekränzen, bekrönen 7 ×

asellus, i, m Esel 2 ×
22 macer, a, um mager 1 ×
23 saginare mästen, füttern 1 ×

lustrare reinigen; mustern, betrachten; durchwandern 3 ×
compitum, i, n Wegkreuzung 4 ×
porcus, i, m Schwein 1 ×

24 calamus, i, m Rohr: Pfeife; Rohrpfeil; Schreibrohr 6 ×
exta, orum, n Eingeweide 1 ×
litare (glücklich) opfern, besänftigen 1 ×
ouis, is, f Schaf 7 ×

25 uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 2 ×
pellitus, a, um pelzbekleidet 2 ×
saetosus, a, um borstig, haarig 1 ×
arator, ris, m Pflüger; Finanzpächter 2 ×

27 radiare strahlen, schimmern 1 ×
28 sudis, is, f Pfahl; Spitze 1 ×
29 galeritus, a, um mit behaarter Kappe 1 ×

praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz;
kaiserl. Leibwache

2 ×



Nach Versen: Buch 4, 1a, 30–1b, 74

file: 8ea156bec of 2024-10-14 23:59:00 +0200 ‖ style: 0c79bb3d6 of 2024-10-13 23:36:11 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64

30 ouis, is, f Schaf 7 ×
32 albus, a, um weiß 5 ×
33 quippe allerdings, freilich 7 ×

suburbanus, a, um in der Nähe der Stadt gelegen 1 ×
37 alumnus, i, m Zögling, (Pflege-) Sohn 4 ×
38 altrix, icis, f Ernährerin, Pflegerin 1 ×

lupa, ae, f Wölfin 4 ×
55 nutrix, icis, f Säugerin, Amme 3 ×

lupa, ae, f Wölfin 4 ×
56 lac, lactis, n Milch 3 ×
39 profugus, a, um fliehend, flüchtig 2 ×
40 heu ha! ach! 14 ×
47 resurgere wieder aufstehen, sich wieder erheben 2 ×
41 spondēre versprechen, verloben 3 ×
42 abiegnus, a, um aus Tannenholz 3 ×
43 trepidus, a, um hastig, ängstlich 1 ×
44 umerus, i, m Schulter, Oberarm 8 ×
45 brutus, a, um h.: schwer 1 ×
49 tremulus, a, um zitternd 3 ×

cortina, ae, f Becken, Dreifuß 1 ×
50 piare sühnen, besänftigen 8 ×
52 longaeuus, a, um hochbetagt, bejahrt 2 ×
87 resurgere wieder aufstehen, sich wieder erheben 2 ×
61 hirsutus, a, um struppig, rauh 5 ×
62 folium, i, n Blatt 6 ×

hedera, ae, f Efeu 5 ×
59 riuus, i, m Bach 1 ×
63 tumefacere schwellen lassen 2 ×

superbire übermütig sein, sich brüsten 2 ×
65 scandere (er-) steigen, besteigen 5 ×
70 meta, ae, f Zielsäule, Grenze 3 ×

sudare schwitzen 1 ×
19 faenum, i, n Heu 3 ×
20 curtus, a, um verkürzt, verstümmelt 3 ×

lustrum, i, n Morast; Wildlager, Wildbahn; Zeitraum von fünf
Jahren

1 ×

nouare erneuern, verändern 2 ×

1b

72 filum, i, n Faden 1 ×
74 piget es verdrießt 2 ×
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lyra, ae, f Leier, Lyra 12 ×
76 nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 4 ×

aeratus, a, um mit Metall beschlagen 4 ×
83 stella, ae, f Stern 2 ×

rapax reißend; räuberisch 1 ×
77 suboles, is, f Sprössling, Abkömmling 1 ×
78 proauus, i, m Urgroßvater; Vorfahre 3 ×
79 degenerare entarten 1 ×
82 obliquus, a, um seitwärts, schräg 4 ×

iterare wiederholen, erneuern 1 ×
rota, ae, f Rad, Kreis 13 ×

85 animosus, a, um herzhaft, mutig, leidenschaftlich 2 ×
92 nempe allerdings, wirklich, natürlich 4 ×

bustum, i, n Leichenbrandstätte, Grab 12 ×
93 quippe allerdings, freilich 7 ×

saucius, a, um verwundet, verletzt 8 ×
94 heu ha! ach! 14 ×

prolabi herabgleiten, hineingeraten 2 ×
96 rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Redner

bühne auf dem Forum
6 ×

cruentus, a, um blutig 6 ×
100 uterus, i, m Unterleib, Bauch 1 ×

lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 16 ×
101 impetrabilis, e erreichbar; erreichend 1 ×
102 palma, ae, f Handfläche; Palme; Dattel; Siegespreis 12 ×
103 harenosus, a, um sandig 2 ×

antrum, i, n Höhle, Grotte 15 ×
104 fibra, ae, f Faser 1 ×
105 cornix, icis, f Krähe 2 ×
106 magicus, a, um magisch, zauberisch 4 ×
107 astrum, i, n Stern, Gestirn 7 ×
108 trames, itis, m Querweg, Fußsteig, Pfad 5 ×

zona, ae, f Gürtel; Erdstrich, Zone 1 ×
112 ting(u)ere benetzen, befeuchten 9 ×

cruentus, a, um blutig 6 ×
114 supprimere herunterdrücken, unterdrücken 2 ×

respicere zurückschauen; bedenken; angehen 2 ×
115 ultor, ris, m Rächer, Strafer 3 ×
116 exuuiae, arum, f (erbeutete) Rüstung 4 ×
118 auellere losreißen, wegreißen 1 ×
119 deuehere herabschaffen, herabfahren 1 ×

astrum, i, n Stern, Gestirn 7 ×
123 nebulosus, a, um neblig, finster 1 ×
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rorare tauen, triefen, feucht sein 2 ×
124 tepēre lauwarm, mild sein 3 ×
128 lar, ris, m Schutzgott; Herd, Heim 2 ×
129 uersare (oft) drehen, wenden 8 ×

iuuencus, i, m junger Stier; junger Mensch 6 ×
130 excolere sorgfältig bebauen, bearbeiten 1 ×

pertica, ae, f Stange, Messrute 1 ×
131 mox bald, darauf 10 ×

bulla, ae, f Blase, Buckel; Amulett 1 ×
133 dictare vorsagen, diktieren 1 ×
134 tonare donnern 4 ×
135 elegi, orum, m elegische Verse 1 ×

pellax ränkevoll, verschmitzt 1 ×
137 blandus, a, um schmeichelnd, freundlich 9 ×
140 eludere zu entgehen suchen, ausweichen 2 ×

palma, ae, f Handfläche; Palme; Dattel; Siegespreis 12 ×
144 gutta, ae, f Tropf 1 ×
141 mentum, i, n Kinn 2 ×

decutere herabstoßen, abschütteln 2 ×
uncus, a, um hakig, gekrümmt 3 ×

142 rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Redner
bühne auf dem Forum

6 ×

ansa, ae, f Griff, Öse, Henkel 1 ×
145 excubiae, arum, f das Wachehalten 4 ×

signare bezeichnen 4 ×
146 rima, ae, f Ritze, Spalte 2 ×

sat = satis 17 ×
147 luctari ringen, kämpfen 5 ×
149 tremefacere erzittern lassen 2 ×

diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren 4 ×
hiatus, ūs, m Öffnung, Kluft 4 ×

150 octipes achtfüßig 1 ×
125 scandere (er-) steigen, besteigen 5 ×

2

1 formare gestalten, bilden 2 ×
4 focus, i, m Herd 19 ×
5 eburnus, a, um aus Elfenbein 8 ×
9 alumnus, i, m Zögling, (Pflege-) Sohn 4 ×

11 praecerpere vorher abschneiden, wegnehmen 1 ×
19 mendax unwahr, täuschend, betrügerisch 2 ×
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25 falx, falcis, f Sichel, Winzermesser 3 ×
comprimere zusammendrücken 3 ×
faenum, i, n Heu 3 ×

26 gramen, inis, n Gras, Kraut, Pflanze 4 ×
28 corbis, is, f Korb 1 ×

messor, ris, m Schnitter 1 ×
29 sobrius, a, um nüchtern 3 ×
31 mitra, ae, f Kopfbinde (mit Backenstücken) 4 ×
32 plectrum, i, n Stäbchen, Plektrum 5 ×
35 auriga, ae, m Wagenlenker 1 ×

uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 2 ×
36 alternus, a, um abwechselnd, gegenseitig 11 ×
33 cassis, is, m Jägergarn, Netz 1 ×

harundo, inis, f (Schilf-) Rohr, Rute 4 ×
34 fautor, ris, m Begünstiger, Förderer 2 ×

plumosus, a, um befiedert, flaumbedeckt 1 ×
aucupium, i, n Vogelfang 1 ×

37 petasus, i, m Sonnenhut 1 ×
calamus, i, m Rohr: Pfeife; Rohrpfeil; Schreibrohr 6 ×
praedari Beute machen, rauben 2 ×

38 institor, ris, m Verkäufer, Krämer, Hausierer 1 ×
39 baculum, i, n (Hirten-) Stab, Stock 1 ×

curuare krümmen, biegen 3 ×
40 sirpiculus, i, m geflochtener Korb 1 ×

rosa, ae, f Rose 8 ×
43 caeruleus, a, um (dunkel-) blau, schwarzblau 3 ×

cucumis, eris, m Gurke 1 ×
tumidus, a, um schwellend, strotzend 4 ×
cucurbita, ae, f Kürbis 1 ×

44 notare bezeichnen; wahrnehmen, beobachten 6 ×
iuncus, i, m Binse 1 ×
brassica, ae, f Kohl 1 ×

13 uariare (ab-) wechseln, verändern 4 ×
liuēre bläulich, dunkel sein; neidisch sein 2 ×
uua, ae, f (Wein-) Traube 5 ×
racemus, i, m Beere, Traube 1 ×

14 coma, ae, f Haar 25 ×
lactens saugend; saftig 1 ×
spiceus, a, um aus Ähren, Ähren- 1 ×
tumēre geschwollen sein 1 ×

15 cerasus, i, f Kirschbaum 1 ×
autumnalis, e herbstlich 1 ×
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prunum, i, n Pflaume 1 ×
16 rubēre rot sein 3 ×
17 insitor, ris, m Pfropfer 1 ×

pomosus, a, um obstreich 2 ×
18 pirus, i, f Birnbaum 1 ×

stipes, itis, m Stamm, Pfahl 2 ×
mālum, i, n Apfel 1 ×

45 hiare klaffen, offenstehen 4 ×
pratum, i, n Wiese 5 ×

46 languēre schlaff, matt sein 2 ×
52 contundere zerschmettern, vernichten 2 ×
53 caducus, a, um fallend, fällig 2 ×
56 togatus, a, um mit der Toga bekleidet; (fabula) togata römische

Komödie
1 ×

57 uadimonium, i, n Bürgschaftsleistung, Erscheinen vor Gericht; ver
bürgter Termin

1 ×

58 creta, ae, f Kreide, weißer Ton 1 ×
59 stipes, itis, m Stamm, Pfahl 2 ×

acernus, a, um aus Ahornholz 2 ×
falx, falcis, f Sichel, Winzermesser 3 ×
dolare bearbeiten, behauen; durchwalken 1 ×

61 caelator, ris, m Ziseleur 1 ×
aenus, a, um ehern, aus Bronze 3 ×

63 docilis, e gelehrig 1 ×

3

2 totiens sooft 15 ×
3 deflēre weinen 2 ×
4 litura, ae, f das Ausstreichen, Verbessern, Korrigieren 1 ×
7 arcus, ūs, m Bogen 11 ×

10 tundere stoßen, schlagen 5 ×
decolor entfärbt, verfärbt 1 ×

14 rogus, i, m Scheiterhaufen 11 ×
16 uitta, ae, f (Kopf-) Binde 4 ×
17 heu ha! ach! 14 ×

noxius, a, um schädlich, schuldig 3 ×
18 texere weben 3 ×

lacerna, ae, f Überwurf, Mantel (mit Kapuze) 2 ×
19 immeritus, a, um unschuldig, unverdient 7 ×

uallus, i, m Pfahl, Rebstock; Palisade 1 ×
20 querulus, a, um klagend, kläglich 3 ×

raucus, a, um heiser, schrill, dumpf 7 ×
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tuba, ae, f Trompete, Tuba 7 ×
21 obliquus, a, um seitwärts, schräg 4 ×

funis, is, m Strick, Tau 7 ×
22 asellus, i, m Esel 2 ×
23 lorica, ae, f Brustpanzer, Kettenpanzer 1 ×
24 imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 2 ×

atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 3 ×
26 plorare weinen, beklagen 4 ×

nota, ae, f Zeichen, Merkmal; Qualität, vorzügliche Sorte 7 ×
27 macies, ei, f Magerkeit, Dürre 1 ×

tenuare dünn machen, verdünnen 4 ×
28 desiderium, i, n Verlangen, Sehnsucht 2 ×
30 osculari küssen 1 ×
31 pallium, i, n Decke; Überwurf, Mantel 2 ×
33 castrensis, e zum Lager gehörig 2 ×

pensum, i, n Wollarbeit, Wolle 6 ×
34 chlamys, ydis, f Kriegsmantel, Staatsmantel 1 ×

uellus, eris, n Wolle, Vlies 2 ×
39 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 16 ×

gelu, ūs, n Eis, Frost 3 ×
puter, tris, tre morsch, locker, welk 6 ×

51 purpura, ae, f Purpurschnecke, Purpurfarbe, Purpurwolle 1 ×
fulgēre blitzen, glänzen, schimmern 3 ×
ostrum, i, n Purpur, Purpurdecke 2 ×

52 crystallus, i, f Eis; Kristall; Kristallkugel 1 ×
aquosus, a, um wasserreich 3 ×

53 surdus, a, um taub; dumpf 11 ×
assuescere gewöhnen 5 ×
calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 1 ×

55 catulus, i, m Welpen, Junges 1 ×
56 torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×
41 assidēre bei etwas sitzen, verweilen 2 ×

pallidus, a, um bleich, blass 4 ×
nutrix, icis, f Säugerin, Amme 3 ×

42 peierare = periurare einen Meineid schwören 1 ×
43 papilla, ae, f Brust 4 ×
44 galea, ae, f Helm 3 ×

barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 6 ×
46 sarcina, ae, f Bürde, Gepäck 1 ×
48 astringere fest zusammenschnüren, binden 3 ×

glacies, ei, f Eis 1 ×
50 uentilare schwingen 1 ×
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57 sacellum, i, n kleines Heiligtum, Kapelle 2 ×
uerbena, ae, f heiliger Zweig, Rute, Zweig 1 ×
compitum, i, n Wegkreuzung 4 ×

58 crepare klappern, knallen, dröhnen 3 ×
focus, i, m Herd 19 ×

59 noctua, ae, f Nachteule, Käuzchen 1 ×
tignum, i, n Balken, Bauholz 2 ×

60 lucerna, ae, f Leuchte, Öllampe 5 ×
merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 11 ×

61 hornus, a, um diesjährig, heurig 1 ×
denuntiare erklären, drohend ankündigen, prophezeien 1 ×
agnus, i, m Lamm 1 ×

62 succingere aufschürzen; umgürten 1 ×
calēre warm sein, glühen 1 ×
popa, ae, m Opferdiener, Opferschlächter 1 ×

64 odorare wohlriechend machen; riechen 5 ×
carbasus, i, f Flachs, Leinen; Segel 2 ×
linum, i, n Leinen; Faden, Garn 2 ×

65 plumbeus, a, um bleiern 1 ×
funda, ae, f Schleuder; Wurfnetz 1 ×

66 subdolus, a, um heimtückisch, hinterlistig 1 ×
arcus, ūs, m Bogen 11 ×

67 alumnus, i, m Zögling, (Pflege-) Sohn 4 ×
69 incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 1 ×
71 uotiuus, a, um gelobt, geweiht 2 ×
72 subscribere darunter schreiben; jem. verklagen 1 ×
37 ediscere auswendig lernen, erlernen 1 ×

4

2 fari künden, sprechen, sagen 2 ×
9 tubicen, inis, m Trompeter 3 ×

10 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 16 ×
murmur, ris, n das Gemurmel, Summen, Geräusch 7 ×

13 saepire umzäunen, umgeben 1 ×
7 praecingere umgürten; aufschürzen 1 ×

acernus, a, um aus Ahornholz 2 ×
8 suggerere beifügen, nachfolgen lassen; darreichen, gewähren 1 ×

coronare bekränzen, bekrönen 7 ×
3 hederosus, a, um efeubewachsen 1 ×

antrum, i, n Höhle, Grotte 15 ×
4 natiuus, a, um angeboren, natürlich 3 ×
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obstrepere dagegen, dazu ertönen (lassen) 3 ×
5 ramosus, a, um astreich, vielverzweigt 1 ×
6 fistula, ae, f Röhre; Hirtenpfeife 1 ×

potare trinken 5 ×
ouis, is, f Schaf 7 ×

15 latex, icis, m Flüssigkeit, Saft 2 ×
libare leicht, sanft berühren; kosten von, genießen; aus

gießen
3 ×

16 fictilis, e irden, tönern 3 ×
urna, ae, f Wasserkrug, Topf 9 ×

19 harenosus, a, um sandig 2 ×
proludere vorspielen 1 ×

20 flauus, a, um gelb, blond 3 ×
iuba, ae, f Mähne 3 ×

21 obstupescere betäubt werden, erstarren 3 ×
regalis, e königlich 2 ×

22 urna, ae, f Wasserkrug, Topf 9 ×
23 immeritus, a, um unschuldig, unverdient 7 ×

causari als Grund angeben, vorschützen 1 ×
24 ting(u)ere benetzen, befeuchten 9 ×

coma, ae, f Haar 25 ×
25 blandus, a, um schmeichelnd, freundlich 9 ×

lilium, i, n Lilie 4 ×
27 nubilus, a, um wolkig, trüb, dunstig 2 ×

fumus, i, m Rauch, Dampf 1 ×
28 hirsutus, a, um struppig, rauh 5 ×

rubus, i, m Brombeerstrauch 2 ×
29 residēre sitzen (bleiben), verweilen 1 ×
31 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz;

kaiserl. Leibwache
2 ×

turma, ae, f Abteilung, Schar 2 ×
32 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×
34 conspicari erblicken 1 ×
38 iuba, ae, f Mähne 3 ×
40 inguen, inis, n Weichen, Unterleib, Scham 1 ×
41 fraternus, a, um brüderlich 3 ×
42 stamen, inis, n Faden, Aufzug 3 ×
44 uirgineus, a, um jungfräulich 5 ×

focus, i, m Herd 19 ×
47 pigrari säumig sein, rasten 1 ×
48 spinosus, a, um stachlig, dornig 1 ×

roridus, a, um tauig, betaut 2 ×
49 lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich 1 ×
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quippe allerdings, freilich 7 ×
50 caespes, itis, m Rasen 1 ×
51 magicus, a, um magisch, zauberisch 4 ×

cantamen, inis, n Zauberlied, Zauberspruch 1 ×
52 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×
54 nutrire nähren, aufziehen 4 ×

papilla, ae, f Brust 4 ×
lupa, ae, f Wölfin 4 ×

55 spatiari einhergehen, spazieren 6 ×
aula, ae, f Hof 3 ×

56 dos, tis, f Mitgift, Gabe 4 ×
57 impune ungestraft 6 ×
58 alternus, a, um abwechselnd, gegenseitig 11 ×

rependere belohnen, vergelten 3 ×
60 palla, ae, f Mantel, Obergewand 2 ×
61 tubicen, inis, m Trompeter 3 ×

murmur, ris, n das Gemurmel, Summen, Geräusch 7 ×
62 torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×
63 bucina, ae, f Waldhorn, Signalhorn 3 ×
64 lassus, a, um müde, abgespannt 8 ×
68 nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 4 ×

furia, ae, f Wut, Raserei 2 ×
accumbere sich hinlegen, sich niederlassen 6 ×

69 fauilla, ae, f Loderasche, Flugasche 4 ×
72 abscindere losreißen, abreißen 2 ×
75 lusus, ūs, m Spiel, Scherz 3 ×
76 paganus, a, um ländlich; ungebildet; heidnisch 1 ×

madēre nass sein, triefen 2 ×
fer(i)culum, i, n Tragbahre; Speisetablett, Essensgang 1 ×

77 faenum, i, n Heu 3 ×
flammare entzünden; brennen 1 ×
aceruus, i, m Haufen, Menge 1 ×

78 immundus, a, um unrein, schmutzig, ekelhaft 7 ×
ebrius, a, um betrunken 4 ×

79 excubiae, arum, f das Wachehalten 4 ×
80 siler, ris, n Spindelbaum, Bachweide 1 ×

tuba, ae, f Trompete, Tuba 7 ×
82 ligare binden, festbinden 3 ×
83 daps, dapis, f Opferschmaus, Festmahl 2 ×
84 uocalis, e klangvoll, tönend 2 ×

ensis, is, m Schwert 5 ×
86 inuigilare wachen bei, sich sorgen um 1 ×
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90 scandere (er-) steigen, besteigen 5 ×
91 ingerere hineintragen, hineinschütten 2 ×
92 dos, tis, f Mitgift, Gabe 4 ×
94 uigil wach, munter; Subst. Wächter 1 ×

5

1 spina, ae, f Dorn; Rückenmark 1 ×
obducere vorziehen, überziehen, bedecken 3 ×
lena, ae, f Kupplerin, Zuhälterin 2 ×

3 ultor, ris, m Rächer, Strafer 3 ×
4 ieiunus, a, um nüchtern, mit leerem Magen, hungrig 3 ×
6 torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×
8 lasciuus, a, um mutwillig, frech, übermütig 4 ×
9 magnes, etis, m Magnet 1 ×

10 nidus, i, m Nest 1 ×
nouerca, ae, f Stiefmutter 4 ×

11 quippe allerdings, freilich 7 ×
12 diluere auflösen 2 ×
15 astus, ūs, m List, Finte 2 ×

caecare blenden 1 ×
16 cornix, icis, f Krähe 2 ×

immeritus, a, um unschuldig, unverdient 7 ×
unguis, is, m Nagel, Kralle 7 ×
gena, ae, f Wange; Augenlid; Auge 4 ×

17 strix, gis, f Ohreule 2 ×
18 hippomanes, n Rossbrunst 1 ×

fetus, ūs, m Geburt, Zeugung; Frucht, Leibesfrucht 2 ×
equa, ae, f Stute 1 ×

19 tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 8 ×
ceu wie 2 ×
blatta, ae, f Wurm, Motte Schabe 1 ×
papyrus, i, f Papyrus 1 ×

20 suffodere untergraben, unterminieren 1 ×
forare durchbohren 1 ×
sedulus, a, um emsig, geschäftig 3 ×
talpa, ae, m Maulwurf 1 ×

21 chrysolithus, i, m Chrysolith, Topas 2 ×
22 concha, ae, f (Muschel-) Schale 3 ×

superbire übermütig sein, sich brüsten 2 ×
23 textura, ae, f Gewebe 1 ×
24 puter, tris, tre morsch, locker, welk 6 ×
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torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×
25 palmifer, a, um palmenreich 1 ×

uenalis, e (ver-) käuflich 4 ×
26 murreus, a, um mit Myrrhe parfümiert; braun 2 ×

coquere kochen, sieden; verdauen 4 ×
focus, i, m Herd 19 ×

27 prouoluere vorwärtswälzen, -rollen 1 ×
mendacium, i, n Lüge 1 ×

28 damnosus, a, um schädlich 2 ×
pudicitia, ae, f Schamhaftigkeit, Sittsamkeit 3 ×

45 canticum, i, n Gesang, Lied 1 ×
46 ebrius, a, um betrunken 4 ×
31 coma, ae, f Haar 25 ×
33 amplexus, ūs, m Umarmung, Umfassen 4 ×
35 ingerere hineintragen, hineinschütten 2 ×

hyalus, i, m Glas 1 ×
tundere stoßen, schlagen 5 ×

37 cathedra, ae, f Stuhl, Sessel 1 ×
38 pauēre zittern, sich ängstigen 1 ×
39 morsus, ūs, m Beißen, Biss 3 ×
41 sequax folgend, folgsam 1 ×
42 nempe allerdings, wirklich, natürlich 4 ×

fastus, ūs, m Dünkel, Stolz, Hochmut 11 ×
44 astutus, a, um schlau, (hinter-) listig 2 ×

comicus, a, um komisch, aus der Komödie 1 ×
moecha, ae, f Ehebrecherin 1 ×

30 recurrere zurücklaufen, zurückkehren 2 ×
47 ianitor, ris, m Türhüter, Pförtner 1 ×
48 surdus, a, um taub; dumpf 11 ×

obducere vorziehen, überziehen, bedecken 3 ×
somniare träumen 1 ×

50 atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 3 ×
51 titulus, i, m Aufschrift; Titel, Ehrenname 4 ×

barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 6 ×
52 cretatus, a, um mit Kreide bestrichen, geschminkt 1 ×
58 surdus, a, um taub; dumpf 11 ×

lyra, ae, f Leier, Lyra 12 ×
59 uernare Frühling machen, sich verjüngen 1 ×

ruga, ae, f Runzel, Falte 5 ×
61 odorare wohlriechend machen; riechen 5 ×

rosarium, i, n Rosengarten, -hecke 1 ×
62 matutinus, a, um morgendlich, früh 4 ×
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coquere kochen, sieden; verdauen 4 ×
63 uersare (oft) drehen, wenden 8 ×
64 tenuare dünn machen, verdünnen 4 ×

cutis, is, f Haut 1 ×
65 torquatus, a, um mit einer Halskette geschmückt 1 ×

columba, ae, f Taube 6 ×
66 guttur, ris, n Kehle 1 ×

focus, i, m Herd 19 ×
67 rugosus, a, um runzlig, faltig 1 ×

tussis, is, f Husten 1 ×
concrescere zusammenwachsen, verkleben 2 ×

68 sputum, i, n Spucke, Speichel, Auswurf 1 ×
cruentus, a, um blutig 6 ×

69 teges, etis, f Binsenmatte, Decke 1 ×
puter, tris, tre morsch, locker, welk 6 ×
exspirare aushauchen 1 ×

70 algēre frieren 1 ×
pergula, ae, f Anbau, Bude, Bordell 1 ×
curuus, a, um kurvig, bauchig, hohl 5 ×
focus, i, m Herd 19 ×

71 furtiuus, a, um gestohlen; verstohlen, heimlich 4 ×
72 immundus, a, um unrein, schmutzig, ekelhaft 7 ×

pallidus, a, um bleich, blass 4 ×
mitra, ae, f Kopfbinde (mit Backenstücken) 4 ×

73 expergisci aufwachen, erwachen 1 ×
74 pollex, icis, m Daumen 4 ×

clatri, orum, m (auch clatra) Gitter 1 ×
75 lena, ae, f Kupplerin, Zuhälterin 2 ×

curtus, a, um verkürzt, verstümmelt 3 ×
amphora, ae, f Amphore, Krug 1 ×

76 caprificus, i, f wilder Feigenbaum 1 ×
77 scaber, bra, brum rauh, schäbig, unsauber 1 ×

bustum, i, n Leichenbrandstätte, Grab 12 ×

6

2 iuuencus, i, m junger Stier; junger Mensch 6 ×
focus, i, m Herd 19 ×

3 sertum, i, n (auch serta, ae, f) Blumengewinde, Girlande 4 ×
corymbus, i, m Blütentraube des Efeus 4 ×

4 urna, ae, f Wasserkrug, Topf 9 ×
5 costum, i, n (auch costus Kostwurz (indischer Gewürzstrauch) 1 ×
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blandus, a, um schmeichelnd, freundlich 9 ×
tus, turis, n Weihrauch 4 ×

6 focus, i, m Herd 19 ×
laneus, a, um wollen 2 ×

7 lympha, ae, f (klares) Wasser 8 ×
8 tibia, ae, f Schienbein; Pfeife 4 ×

eburnus, a, um aus Elfenbein 8 ×
cadus, i, m Krug 2 ×

9 noxa, ae, f Schaden; Schuld 2 ×
10 laureus, a, um vom Lorbeerbaum 1 ×
14 quaesere = quaerere 7 ×
16 murmur, ris, n das Gemurmel, Summen, Geräusch 7 ×
17 carina, ae, f Schiffskiel, Schiff 11 ×
18 operosus, a, um tätig, arbeitsam; mühsam 3 ×
20 pineus, a, um von Fichten 1 ×
22 femineus, a, um weiblich 4 ×
25 lunare sichelförmig krümmen 1 ×

arcus, ūs, m Bogen 11 ×
26 radius, i, m Stäbchen; Speiche; Strahl 3 ×

tremere zittern, zappeln 8 ×
27 linquere verlassen, zurücklassen 6 ×

uindex, icis Beschützer, Strafer, Vollstrecker 2 ×
29 astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen 3 ×
30 lucēre leuchten, strahlen 8 ×

obliquus, a, um seitwärts, schräg 4 ×
sinuare krümmen, beugen 1 ×

31 crinis, is, m Haar 8 ×
32 testudineus, a, um aus Schildpatt 1 ×

inermus, a, um = inermis 1 ×
lyra, ae, f Leier, Lyra 12 ×

34 egerere herausführen, fortführen, vertreiben 3 ×
rogus, i, m Scheiterhaufen 11 ×

36 imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 2 ×
37 mox bald, darauf 10 ×

seruator, ris, m Beobachter; Bewahrer, Erretter 1 ×
39 militare Soldat sein, Kriegsdienst tun 1 ×

arcus, ūs, m Bogen 11 ×
40 umerus, i, m Schulter, Oberarm 8 ×
41 uindex, icis Beschützer, Strafer, Vollstrecker 2 ×

fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 3 ×
42 prora, ae, f Bug, Schiffsvorderteil 5 ×
45 en siehe, sieh da! 3 ×
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47 remigare rudern 2 ×
49 prora, ae, f Bug, Schiffsvorderteil 5 ×
50 tignum, i, n Balken, Bauholz 2 ×
51 attollere emporheben, aufrichten 2 ×
52 subesse darunter sein, zugrunde liegen 1 ×

excutere herauswerfen, abschütteln; abklopfen, untersu
chen

1 ×

54 lauriger, a, um mit Lorbeer bekränzt 2 ×
rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Redner

bühne auf dem Forum
6 ×

55 pharetra, ae, f Köcher 3 ×
arcus, ūs, m Bogen 11 ×

56 arcus, ūs, m Bogen 11 ×
58 sceptrum, i, n Stab, Zepter 1 ×
59 astrum, i, n Stern, Gestirn 7 ×
61 marinus, a, um Meer-, See- 4 ×
63 cumba, ae, f Kahn, Nachen 6 ×

fugax fliehend, flüchtig 2 ×
69 cithara, ae, f Kithara, Leier 2 ×
70 exuere ausziehen, entblößen 2 ×

chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 17 ×
72 rosa, ae, f Rose 8 ×
73 prelum, i, n Presse, Kelter 1 ×

elidere zerschlagen, zerschmettern 1 ×
74 perluere abspülen, benetzen 1 ×

spica, ae, f (spicum) Ähre 1 ×
coma, ae, f Haar 25 ×

75 irritare erregen, reizen 2 ×
poeta, ae, m Dichter 10 ×

76 fertilis, e fruchtbar, ergiebig 3 ×
77 paludosus, a, um sumpfig 1 ×
78 fuscus, a, um schwärzlich 4 ×
80 mox bald, darauf 10 ×
81 pharetra, ae, f Köcher 3 ×
82 tropaeum, i, n Siegeszeichen 5 ×
83 sapere schmecken, verständig sein 4 ×
84 bustum, i, n Leichenbrandstätte, Grab 12 ×
85 patera, ae, f (Opfer-) Schale 2 ×

donec solange; bis 4 ×
86 radius, i, m Stäbchen; Speiche; Strahl 3 ×
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7

2 luridus, a, um fahl, leichenblass 2 ×
euincere überwinden, übertreffen; hinausgelangen über 1 ×
rogus, i, m Scheiterhaufen 11 ×

3 fulcrum, i, n Bettgestell, -pfosten 3 ×
4 murmur, ris, n das Gemurmel, Summen, Geräusch 7 ×

humare beerdigen, bestatten 4 ×
tuba, ae, f Trompete, Tuba 7 ×

8 adurere anbrengen, versengen 3 ×
9 beryllus, i Beryll (Edelstein) 1 ×

adedere anessen, fast aufzehren 1 ×
10 liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft 11 ×
12 pollex, icis, m Daumen 4 ×

fragilis, e zerbrechlich 1 ×
15 uigilax wachsam 1 ×
16 fenestra, ae, f Öffnung, Fenster 4 ×
17 quotiens wie oft? so oft 14 ×

funis, is, m Strick, Tau 7 ×
18 alternus, a, um abwechselnd, gegenseitig 11 ×
19 triuium, i, n Wegkreuzung, Scheideweg 4 ×
20 tepidus, a, um lauwarm, lau 3 ×
21 heu ha! ach! 14 ×

fallax betrügerisch, täuschend 1 ×
23 inclamare (aus-) rufen, zuschreien 1 ×
25 crepare klappern, knallen, dröhnen 3 ×

findere spalten, zerschneiden 3 ×
harundo, inis, f (Schilf-) Rohr, Rute 4 ×

26 tegula, ae, f Dachziegel 1 ×
curtus, a, um verkürzt, verstümmelt 3 ×

27 curuus, a, um kurvig, bauchig, hohl 5 ×
28 incalescere erhitzt werden, erglühen 1 ×
29 piget es verdrießt 2 ×

ultra jenseits 4 ×
30 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 16 ×
31 rogus, i, m Scheiterhaufen 11 ×
32 nardus, i, f Nardenbalsam, -öl 1 ×

olēre riechen 3 ×
33 hyacinthus, i, m Schwertlilie, Hyazinthe 1 ×
34 bustum, i, n Leichenbrandstätte, Grab 12 ×

piare sühnen, besänftigen 8 ×
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cadus, i, m Krug 2 ×
35 candescere weiß werden; glühend werden 2 ×

lam(mi)na, ae, f (Gold-) Barren, Platte 1 ×
uernus, a, um frühlingshaft 2 ×

36 pallidus, a, um bleich, blass 4 ×
37 arcanus, a, um geheim, heimlich 2 ×

uersutus, a, um verschlagen, schlau 1 ×
saliua, ae, f Speichel 2 ×

38 igneus, a, um feurig 1 ×
testa, ae, f Krug, Flasche, Schale; Schaltier 2 ×

40 aurare vergolden 6 ×
cyclas, adis, f Rundkleid, Prachtkleid 1 ×
signare bezeichnen 4 ×

48 dos, tis, f Mitgift, Gabe 4 ×
rogus, i, m Scheiterhaufen 11 ×

41 rependere belohnen, vergelten 3 ×
pensum, i, n Wollarbeit, Wolle 6 ×
quasillus, i, m Wollkörbchen, Spinnkörbchen 1 ×

42 garrulus, a, um geschwätzig 3 ×
44 codex, icis, m Baumstamm; Buch 1 ×

immundus, a, um unrein, schmutzig, ekelhaft 7 ×
anus, ūs, f alte Frau, Greisin 6 ×

49 insectari bedrängen, verfolgen; verunglimpfen 1 ×
51 reuolubilis, e zurückwälzbar, umwälzbar 1 ×
52 trigeminus, a, um dreifach 1 ×
53 uipera, ae, f Viper 1 ×
54 sibilare zischen, pfeifen 1 ×
56 remigare rudern 2 ×
57 stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 3 ×
58 ligneus, a, um hölzern 2 ×
59 ecce sieh da! 4 ×

coronare bekränzen, bekrönen 7 ×
phaselus, i, m Schwertbohne; Schnellsegler, leichtes Boot 2 ×

60 mulcēre streicheln, ergötzen 1 ×
rosa, ae, f Rose 8 ×

61 numerosus, a, um zahlreich 1 ×
rotundus, a, um rund 1 ×

62 mitratus, a, um mit der Mitra bekleidet 1 ×
plectrum, i, n Stäbchen, Plektrum 5 ×
chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 17 ×

65 maternus, a, um mütterlich 6 ×
liuēre bläulich, dunkel sein; neidisch sein 2 ×
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70 perfidia, ae, f Treulosigkeit 3 ×
73 nutrix, icis, f Säugerin, Amme 3 ×

tremulus, a, um zitternd 3 ×
76 speculum, i, n Spiegel 3 ×
79 hedera, ae, f Efeu 5 ×

praegna(n)s schwanger, prächtig 1 ×
corymbus, i, m Blütentraube des Efeus 4 ×

80 contorquēre schleudern 1 ×
alligare anbinden, festbinden 2 ×

81 pomosus, a, um obstreich 2 ×
spumifer, a, um schäumend 1 ×
incubare sich niederlassen, sich legen 1 ×
aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 5 ×

82 pallēre blass, bleich sein 6 ×
ebur, oris, n Elfenbein 2 ×

84 uector, ris, m Fahrer, Reiter 1 ×
90 sera, ae, f Querbalken, Riegel 2 ×
91 stagnum, i, n Teich, Tümpel 2 ×
92 recensēre prüfen, mustern 1 ×
93 mox bald, darauf 10 ×
95 querulus, a, um klagend, kläglich 3 ×

8

1 aquosus, a, um wasserreich 3 ×
3 annosus, a, um hochbejahrt, alt 2 ×

draco, onis, m Drache, Schlange 2 ×
5 abripere fortreißen, entreißen 1 ×

descensus, ūs, m Abstieg 1 ×
hiatus, ūs, m Öffnung, Kluft 4 ×

6 penetrare eindringen, eintreten 1 ×
7 ieiunus, a, um nüchtern, mit leerem Magen, hungrig 3 ×
8 imus, a, um = infimus 2 ×

sibilus, i, m (acc. pl. sibila) das Zischen, Pfeifen 1 ×
11 admouēre heranbewegen, heranbringen 3 ×

esca, ae, f Speise, Essen 2 ×
12 palma, ae, f Handfläche; Palme; Dattel; Siegespreis 12 ×

canistra, orum, n Körbchen 2 ×
tremere zittern, zappeln 8 ×

9 pallēre blass, bleich sein 6 ×
10 anguinus, a, um schlangenartig, Schlangen- 1 ×

radere schaben, kratzen, reinigen 2 ×
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14 fertilis, e fruchtbar, ergiebig 3 ×
15 detondēre abscheren, beschneiden 1 ×

auehere wegfahren, wegbringen 2 ×
mannus, i, m gallisches Pony 1 ×

16 magus, a, um zauberisch, magisch 2 ×
17 quaesere = quaerere 7 ×
18 egerere herausführen, fortführen, vertreiben 3 ×

effundere ausgießen, ausschütten 3 ×
rota, ae, f Rad, Kreis 13 ×

21 temo, onis, m Deichsel 1 ×
22 impurus, a, um unrein, befleckt 1 ×

frenum, i, n Zügel (pl. auch freni) 3 ×
23 sericus, a, um seiden 2 ×

uellere reißen, rupfen 3 ×
carpentum, i, n zweirädriger Wagen 1 ×

24 armillatus, a, um mit Armspangen geschmückt 1 ×
25 immundus, a, um unrein, schmutzig, ekelhaft 7 ×

uenalis, e (ver-) käuflich 4 ×
sagina, ae, f Fütterung, Mästung; Futter, Speise 1 ×

26 eradere abkratzen, abschaben, vertilgen 1 ×
barba, ae, f Bart 2 ×
gena, ae, f Wange; Augenlid; Auge 4 ×

27 totiens sooft 15 ×
28 torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×
30 sobrius, a, um nüchtern 3 ×
32 potare trinken 5 ×
34 nouare erneuern, verändern 2 ×
35 lectulus, i, m Bett 2 ×
36 discumbere sich niederlegen 1 ×
37 cyathus, i, m Schöpflöffel, Becher, Schöpfgefäß 1 ×

uitrum, i, n I. Waid (blaufärbende Pflanze) II. Glas 1 ×
supellex, ectilis, f Hausrat 1 ×

38 saliua, ae, f Speichel 2 ×
merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 11 ×

39 tibicen, inis, m Flötenspieler; Pfeiler, Stütze 1 ×
crotalistria, ae, f Kastagnettentänzerin 1 ×

40 rosa, ae, f Rose 8 ×
41 concrescere zusammenwachsen, verkleben 2 ×

artus, ūs, m Gelenk, Glied 2 ×
42 buxum, i, n Buchsbaum 1 ×
43 supplēre anfüllen, ergänzen, ersetzen 1 ×

lucerna, ae, f Leuchte, Öllampe 5 ×
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44 recidere I. (ĭ) zurückfallen, hinfallen II. (ī) abschneiden,
beschneiden, abhauen

1 ×

supinus, a, um rücklings, rückwärts gebogen 2 ×
45 talus, i, m Knöchel, Ferse; Würfel (aus Tierknöcheln) 4 ×
46 damnosus, a, um schädlich 2 ×

subsilire aufspringen; hineinspringen 1 ×
47 surdus, a, um taub; dumpf 11 ×
49 raucus, a, um heiser, schrill, dumpf 7 ×

cardo, inis, f (Tür-) Angel 2 ×
postis, is, m Türpfosten; pl. Tür 4 ×

50 murmur, ris, n das Gemurmel, Summen, Geräusch 7 ×
51 resupinare zurückbeugen, zu Boden stoßen 1 ×

ualua, ae, f Flügeltüre 2 ×
52 operosus, a, um tätig, arbeitsam; mühsam 3 ×

furibundus, a, um wütend 2 ×
54 pallēre blass, bleich sein 6 ×

labrum, i, n I. (ă)Lippe; II. (ā) Wanne, Becken; Kufe 5 ×
merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 11 ×

55 fulminare blitzen 2 ×
57 unguis, is, m Nagel, Kralle 7 ×
59 sopire einschläfern, pass. schlummern 3 ×
60 semita, ae, f Fußweg, Pfad 6 ×
62 taberna, ae, f Bude, Laden, Wirtshaus 2 ×
63 exuuiae, arum, f (erbeutete) Rüstung 4 ×

recurrere zurücklaufen, zurückkehren 2 ×
64 sauciare verwunden, verletzen 1 ×
65 nota, ae, f Zeichen, Merkmal; Qualität, vorzügliche Sorte 7 ×

morsus, ūs, m Beißen, Biss 3 ×
cruentare blutig machen, mit Blut besudeln 2 ×

67 lassare ermüden, abspannen 1 ×
plaga, ae, f I. Schlag, Hieb, Stoß II. Raum, Fläche, Himmels

strich; starkes Netz, Strick
1 ×

68 pluteus, i, m Schutzwand, Brustwehr 1 ×
fulcrum, i, n Bettgestell, -pfosten 3 ×

69 genius, i, m Schutzgeist 1 ×
prosternere niederstrecken, hinstrecken 1 ×

71 palma, ae, f Handfläche; Palme; Dattel; Siegespreis 12 ×
demum jetzt, gerade, endlich 2 ×

74 formula, ae, f Norm, Maßstab, Formel, Verfahren 1 ×
75 spatiari einhergehen, spazieren 6 ×
76 lasciuus, a, um mutwillig, frech, übermütig 4 ×
77 inflectere beugen, bewegen, rühren 3 ×

obliquus, a, um seitwärts, schräg 4 ×
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78 lectica, ae, f Sänfte 1 ×
83 externus, a, um auswärtig, ausländisch 8 ×
84 suffire räuchern 1 ×

tergere abwischen, reinigen 1 ×
85 lucerna, ae, f Leuchte, Öllampe 5 ×
86 sulphur, ris, n Schwefel 1 ×
87 pallium, i, n Decke; Überwurf, Mantel 2 ×
88 despondēre verbürgen, verloben 2 ×

torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×
19 arcanus, a, um geheim, heimlich 2 ×

rixa, ae, f Zank, Streit 5 ×
taberna, ae, f Bude, Laden, Wirtshaus 2 ×

20 labes, is, f Fall, Sturz; Fleck, Makel 2 ×

9

1 iuuencus, i, m junger Stier; junger Mensch 6 ×
2 egerere herausführen, fortführen, vertreiben 3 ×

stabulum, i, n Lager, Stall, Gasthof 4 ×
3 pecorosus, a, um viehreich 1 ×
5 stagnare überrschwemmt sein, unter Wasser stehen 1 ×
6 uelificare (und pass.) die Segel spannen, segeln 2 ×
7 infidus, a, um unzuverlässig, untreu 3 ×
8 polluere besudeln, entweihen 3 ×
9 raptor, ris, m Räuber 2 ×

antrum, i, n Höhle, Grotte 15 ×
11 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 2 ×

rapina, ae, f Raub, Beute 4 ×
12 cauda, ae, f Schwanz, Schweif 2 ×

antrum, i, n Höhle, Grotte 15 ×
13 fur, furis Dieb 1 ×

iuuencus, i, m junger Stier; junger Mensch 6 ×
14 implacidus, a, um unsanft, rauh 1 ×
17 claua, ae, f Knüttel, Knüppel, Keule 2 ×
19 aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 5 ×

mugitus, ūs, m Gebrüll; Dröhnen, Getöse 1 ×
boarius, a, um zum Rind gehörig, Rinder- 1 ×

20 pascuum, i, n Weide 1 ×
21 palatum, i, n (auch palatus) Gaumen 1 ×
22 fetus, ūs, m Geburt, Zeugung; Frucht, Leibesfrucht 2 ×
24 umbrosus, a, um schattig 4 ×
25 femineus, a, um weiblich 4 ×
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piare sühnen, besänftigen 8 ×
26 impune ungestraft 6 ×

retegere aufdecken, entblößen; sichtbar machen, erhellen 1 ×
27 deuius, a, um entlegen, einsam lebend 3 ×

puniceus, a, um punisch; purpurn 3 ×
uitta, ae, f (Kopf-) Binde 4 ×

28 puter, tris, tre morsch, locker, welk 6 ×
odorare wohlriechend machen; riechen 5 ×
lucēre leuchten, strahlen 8 ×
casa, ae, f Häuschen, Hütte 5 ×

29 glaucus, a, um bläulich, blassblau, grünblau 1 ×
frons, ndis, f Laub 5 ×

31 congerere zusammentragen, aufhäufen 1 ×
barba, ae, f Bart 2 ×

33 antrum, i, n Höhle, Grotte 15 ×
34 pandere ausbreiten, öffnen, offenbaren 3 ×

defetisci erschöpfen, ermatten 2 ×
hospitus, a, um fremd; gastlich; gastfreundlich 2 ×

35 antrum, i, n Höhle, Grotte 15 ×
lympha, ae, f (klares) Wasser 8 ×

36 palma, ae, f Handfläche; Palme; Dattel; Siegespreis 12 ×
sat = satis 17 ×

39 claua, ae, f Knüttel, Knüppel, Keule 2 ×
41 lucēre leuchten, strahlen 8 ×

tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 8 ×
43 quodsi wenn nun, wenn also 1 ×

amarus, a, um bitter 6 ×
44 nouerca, ae, f Stiefmutter 4 ×
45 saeta, ae, f Borste 1 ×
46 perurere ganz verbrennen, versengen 2 ×

coma, ae, f Haar 25 ×
47 seruilis, e sklavisch 1 ×

palla, ae, f Mantel, Obergewand 2 ×
48 pensum, i, n Wollarbeit, Wolle 6 ×

diurnus, a, um täglich, bei Tag 2 ×
49 hirsutus, a, um struppig, rauh 5 ×

fascia, ae, f Binde, Band 1 ×
51 almus, a, um fruchtbar, hold, labend 1 ×
52 puniceus, a, um punisch; purpurn 3 ×

canus, a, um grau 4 ×
stamen, inis, n Faden, Aufzug 3 ×
coma, ae, f Haar 25 ×
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53 abscedere fortgehen, sich entfernen 1 ×
54 agedum los! auf! 2 ×

linquere verlassen, zurücklassen 6 ×
55 piare sühnen, besänftigen 8 ×
56 summouēre wegschaffen, entfernen 2 ×

casa, ae, f Häuschen, Hütte 5 ×
59 lympha, ae, f (klares) Wasser 8 ×
60 auius, a, um abgelegen, entlegen 1 ×
61 anus, ūs, f alte Frau, Greisin 6 ×

umerus, i, m Schulter, Oberarm 8 ×
postis, is, m Türpfosten; pl. Tür 4 ×
opacus, a, um schattig, dunkel, finster 1 ×

62 ianua, ae, f Haustür 11 ×
64 labrum, i, n I. (ă)Lippe; II. (ā) Wanne, Becken; Kufe 5 ×
70 externus, a, um auswärtig, ausländisch 8 ×

inultus, a, um ungerächt, ungestraft 1 ×

10

5 imbuere benetzen, tränken; unterrichten 2 ×
palma, ae, f Handfläche; Palme; Dattel; Siegespreis 12 ×

6 exuuium, i, n = exuuiae erbeutete Rüstung 1 ×
8 cuspis, idis, f Spitze, Stachel; Spieß 4 ×
9 ductor, ris, m Führer 1 ×

10 horror, ris, m Erstarrung; Schauder 2 ×
11 spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 8 ×

umerus, i, m Schulter, Oberarm 8 ×
13 librare wägen, balancieren, schwingen 1 ×

spiculum, i, n Wurfspieß; Lanzen-, Pfeilspitze, Geschoss 2 ×
15 uictima, ae, f Opfer(tier) 1 ×
16 spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 8 ×
17 suescere = consuescere 1 ×
18 lar, ris, m Schutzgott; Herd, Heim 2 ×
19 frenum, i, n Zügel (pl. auch freni) 3 ×
20 galea, ae, f Helm 3 ×

hirsutus, a, um struppig, rauh 5 ×
comere zusammenfügen, ordnen, frisieren 1 ×
lupinus, i, m Feigbohne, Lupine 1 ×
iuba, ae, f Mähne 3 ×

21 fulgēre blitzen, glänzen, schimmern 3 ×
parma, ae, f Schild 3 ×
pyropus, i, m Goldbronze 1 ×
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22 balteus, i, m (auch balteum) Gurt, Band; Wehrgehenk 1 ×
lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 16 ×

25 necdum und noch nicht 3 ×
ultra jenseits 4 ×

26 iugerum, i, n Morgen (Land) 2 ×
27 heu ha! ach! 14 ×
29 bucina, ae, f Waldhorn, Signalhorn 3 ×

lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 16 ×
30 aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 5 ×

metere mähen, ernten 1 ×
31 astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen 3 ×
32 astus, ūs, m List, Finte 2 ×

fretus, a, um vertrauend auf 2 ×
33 aenus, a, um ehern, aus Bronze 3 ×
34 uinea, ae, f Weinberg; Schutzdach 1 ×
37 desecare abschneiden 1 ×
40 parma, ae, f Schild 3 ×
42 gaesum, i, n Wurfspieß 1 ×

rota, ae, f Rad, Kreis 13 ×
43 uirgatus, a, um gestreift 1 ×

maculare beflecken, besudeln 2 ×
bracae, arum, f Kniehosen 1 ×

44 torques, is, m Halskette; Joch 1 ×
decidere I. (ĭ) herabfallen II. (ī) abschneiden; (ein Geschäft)

kurz abmachen
1 ×

uncus, a, um hakig, gekrümmt 3 ×
gula, ae, f Schlund, Kehle 1 ×

45 spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 8 ×
46 ensis, is, m Schwert 5 ×
47 umerus, i, m Schulter, Oberarm 8 ×

11

6 nempe allerdings, wirklich, natürlich 4 ×
surdus, a, um taub; dumpf 11 ×

7 portitor, ris, m Zolleinnehmer; Schiffer, Fährmann 1 ×
4 exorare anflehen, erbitten, besänftigen 2 ×

adamare lieb gewinnen 1 ×
5 fuscus, a, um schwärzlich 4 ×

aula, ae, f Hof 3 ×
2 pandere ausbreiten, öffnen, offenbaren 3 ×

ianua, ae, f Haustür 11 ×
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3 infernus, a, um unterer, unterirdisch 11 ×
8 obserare verriegeln 1 ×

luridus, a, um fahl, leichenblass 2 ×
rogus, i, m Scheiterhaufen 11 ×

9 tuba, ae, f Trompete, Tuba 7 ×
subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 5 ×

11 coniugium, i, n Verbindung, Ehe 6 ×
13 immitis, e unsanft, streng, herb 2 ×
14 en siehe, sieh da! 3 ×
15 tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 8 ×

lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 16 ×
16 implicare einwickeln, verwickeln, verwirren 2 ×

ulua, ae, f Sumpfgras, Kolbenschilf 1 ×
17 immaturus, a, um unreif, unzeitig 2 ×

noxius, a, um schädlich, schuldig 3 ×
19 urna, ae, f Wasserkrug, Topf 9 ×
21 assidēre bei etwas sitzen, verweilen 2 ×

iuxta daneben; danach 2 ×
24 liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft 11 ×
26 laxus, a, um schlaff, locker 2 ×

sera, ae, f Querbalken, Riegel 2 ×
28 umerus, i, m Schulter, Oberarm 8 ×

urna, ae, f Wasserkrug, Topf 9 ×
29 auitus, a, um vom Großvater ererbt, großväterlich 2 ×

tropaeum, i, n Siegeszeichen 5 ×
31 maternus, a, um mütterlich 6 ×

exaequare gleichmachen; gleichkommen 1 ×
32 titulus, i, m Aufschrift; Titel, Ehrenname 4 ×

fulcire stützen, tragen 4 ×
43 exuuiae, arum, f (erbeutete) Rüstung 4 ×
33 mox bald, darauf 10 ×

praetexere verbrämen, säumen; vorgeben 3 ×
34 uitta, ae, f (Kopf-) Binde 4 ×

coma, ae, f Haar 25 ×
38 titulus, i, m Aufschrift; Titel, Ehrenname 4 ×

tundere stoßen, schlagen 5 ×
39 proauus, i, m Urgroßvater; Vorfahre 3 ×

stimulare anstacheln, anspornen 1 ×
40 tumidus, a, um schwellend, strotzend 4 ×

proauus, i, m Urgroßvater; Vorfahre 3 ×
41 censura, ae, f Zensur, Zensorenamt; Kritik, Tadel 2 ×
42 labes, is, f Fall, Sturz; Fleck, Makel 2 ×
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erubescere sich rot färben, erröten 2 ×
focus, i, m Herd 19 ×

49 quamlibet so sehr auch, noch so sehr 1 ×
austerus, a, um herb, streng 3 ×
urna, ae, f Wasserkrug, Topf 9 ×
tabella, ae, f Brett, Täfelchen 5 ×

50 assessus, ūs, m das Danebensitzen 1 ×
51 funis, is, m Strick, Tau 7 ×
52 turritus, a, um mit Türmen versehen; turmhoch 1 ×
53 reposcere zurückverlangen, zurückfordern 3 ×
54 exhibēre beibringen, vorlegen 1 ×

carbasus, i, f Flachs, Leinen; Segel 2 ×
albus, a, um weiß 5 ×
focus, i, m Herd 19 ×

57 maternus, a, um mütterlich 6 ×
65 geminare verdoppeln, vereinen, paaren 1 ×

curulis, e kurulisch, Amts-; (sella) curulis Amtssessel 1 ×
61 emerēre verdienen; ausdienen 2 ×

generosus, a, um edel, hochherzig 1 ×
62 sterilis, e unfruchtbar 2 ×

rapina, ae, f Raub, Beute 4 ×
97 lugubris, e trauervoll, kläglich; neutr. pl. Trauerkleidung 1 ×
98 caterua, ae, f Schar, Truppe 1 ×
63 leuamen, inis, n Erleichterung, Linderungsmittel 1 ×
67 specimen, inis, n Muster, Modell; Kennzeichen 1 ×

censura, ae, f Zensur, Zensorenamt; Kritik, Tadel 2 ×
71 femineus, a, um weiblich 4 ×
72 emerēre verdienen; ausdienen 2 ×

torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×
69 fulcire stützen, tragen 4 ×

cumba, ae, f Kahn, Nachen 6 ×
74 inurere einbrennen, brandmarken 1 ×
75 maternus, a, um mütterlich 6 ×
77 osculum, i, n Mündchen; Kuss 14 ×
80 osculum, i, n Mündchen; Kuss 14 ×
81 sat = satis 17 ×
85 ianua, ae, f Haustür 11 ×
86 nouerca, ae, f Stiefmutter 4 ×

torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×
87 coniugium, i, n Verbindung, Ehe 6 ×
90 offensa, ae, f Anstoß, Kränkung, Beleidigung 1 ×
93 senecta, ae, f = senectus 4 ×
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94 caelebs unvermählt, ehelos 1 ×
99 perorare vortragen, (Vortrag) schließen 1 ×

100 rependere belohnen, vergelten 3 ×
102 honorare ehren 1 ×
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Nach Häufigkeit

34 × formosus, a, um wohlgebildet, schön
26 × torus, i, m Sofa, Polster; Muskel
25 × coma, ae, f Haar
19 × focus, i, m Herd
18 × ocellus, i, m Äuglein, Auge
17 × chorus, i, m Chor(tanz), Reigen

sat = satis
16 × lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge
15 × antrum, i, n Höhle, Grotte

assiduus, a, um fleißig, beharrlich
totiens sooft

14 × heu ha! ach!
osculum, i, n Mündchen; Kuss
quotiens wie oft? so oft

13 × rota, ae, f Rad, Kreis
12 × bustum, i, n Leichenbrandstätte, Grab

lyra, ae, f Leier, Lyra
palma, ae, f Handfläche; Palme; Dattel; Siegespreis

11 × alternus, a, um abwechselnd, gegenseitig
arcus, ūs, m Bogen
carina, ae, f Schiffskiel, Schiff
fastus, ūs, m Dünkel, Stolz, Hochmut
ianua, ae, f Haustür
infernus, a, um unterer, unterirdisch
liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft
merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein
rogus, i, m Scheiterhaufen
surdus, a, um taub; dumpf

10 × mox bald, darauf
pariter auf gleiche Weise, ebenso
poeta, ae, m Dichter

9 × blandus, a, um schmeichelnd, freundlich
illic dort
ting(u)ere benetzen, befeuchten
urna, ae, f Wasserkrug, Topf

8 × citus, a, um schnell, rasch
crinis, is, m Haar
eburnus, a, um aus Elfenbein
externus, a, um auswärtig, ausländisch
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lassus, a, um müde, abgespannt
lucēre leuchten, strahlen
lympha, ae, f (klares) Wasser
piare sühnen, besänftigen
rosa, ae, f Rose
saucius, a, um verwundet, verletzt
spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute
tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit
tremere zittern, zappeln
uersare (oft) drehen, wenden
umerus, i, m Schulter, Oberarm

7 × amator, ris, m Liebhaber
ardor, ris, m Brand, Glut
astrum, i, n Stern, Gestirn
coronare bekränzen, bekrönen
funis, is, m Strick, Tau
immeritus, a, um unschuldig, unverdient
immundus, a, um unrein, schmutzig, ekelhaft
murmur, ris, n das Gemurmel, Summen, Geräusch
nequitia, ae, f (nequities) Verdorbenheit, Nichtsnutzigkeit
nota, ae, f Zeichen, Merkmal; Qualität, vorzügliche Sorte
ouis, is, f Schaf
quaesere = quaerere
quippe allerdings, freilich
raucus, a, um heiser, schrill, dumpf
tuba, ae, f Trompete, Tuba
unguis, is, m Nagel, Kralle

6 × accumbere sich hinlegen, sich niederlassen
amarus, a, um bitter
anus, ūs, f alte Frau, Greisin
aurare vergolden
barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch
calamus, i, m Rohr: Pfeife; Rohrpfeil; Schreibrohr
columba, ae, f Taube
coniugium, i, n Verbindung, Ehe
cruentus, a, um blutig
cumba, ae, f Kahn, Nachen
folium, i, n Blatt
gemma, ae, f Knospe, Auge; Edelstein
impune ungestraft
iuuencus, i, m junger Stier; junger Mensch
linquere verlassen, zurücklassen
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maternus, a, um mütterlich
medicina, ae, f Heilkunst; Arznei
nauita, ae, m = nauta
notare bezeichnen; wahrnehmen, beobachten
pallēre blass, bleich sein
pensum, i, n Wollarbeit, Wolle
pontus, i, m Meer
purpureus, a, um purpurn
puter, tris, tre morsch, locker, welk
rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl. Rednerbühne auf

dem Forum
semita, ae, f Fußweg, Pfad
spatiari einhergehen, spazieren

5 × albus, a, um weiß
amictus, ūs, m Gewand, Umwurf
aruum, i, n Ackerland, Saatfeld
assuescere gewöhnen
casa, ae, f Häuschen, Hütte
chorea, ae, f Reigentanz
compescere beschränken, bezähmen, unterdrücken
curuus, a, um kurvig, bauchig, hohl
ensis, is, m Schwert
frons, ndis, f Laub
hedera, ae, f Efeu
heros, is, m Held
hirsutus, a, um struppig, rauh
infamis, e berüchtigt, verrufen
intactus, a, um unberührt, unversehrt
labrum, i, n I. (ă)Lippe; II. (ā) Wanne, Becken; Kufe
lucerna, ae, f Leuchte, Öllampe
luctari ringen, kämpfen
niueus, a, um schneeweiß
odorare wohlriechend machen; riechen
pagina, ae, f Blatt
plectrum, i, n Stäbchen, Plektrum
pomum, i, n Obstfrucht, Baumfrucht
potare trinken
pratum, i, n Wiese
procella, ae, f Sturm
prora, ae, f Bug, Schiffsvorderteil
pudicus, a, um schamhaft, schüchtern
rixa, ae, f Zank, Streit
ruga, ae, f Runzel, Falte
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salum, i, n hohe See, Meer
scandere (er-) steigen, besteigen
subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen
supponere unterlegen, untersetzen
tabella, ae, f Brett, Täfelchen
thalamus, i, m Gemach, Wohnung; (Ehe-) Bett
trames, itis, m Querweg, Fußsteig, Pfad
tropaeum, i, n Siegeszeichen
tundere stoßen, schlagen
uesanus, a, um wahnsinnig, rasend
uirgineus, a, um jungfräulich
uua, ae, f (Wein-) Traube

4 × aeratus, a, um mit Metall beschlagen
alumnus, i, m Zögling, (Pflege-) Sohn
amplexus, ūs, m Umarmung, Umfassen
caerulus, a, um (dunkel-) blau, schwarzblau
candor, ris, m das Weiß, die Weiße, Glanz
canus, a, um grau
compitum, i, n Wegkreuzung
coquere kochen, sieden; verdauen
corolla, ae, f Kränzchen
corymbus, i, m Blütentraube des Efeus
cuspis, idis, f Spitze, Stachel; Spieß
diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren
donec solange; bis
dos, tis, f Mitgift, Gabe
ebrius, a, um betrunken
ecce sieh da!
excubiae, arum, f das Wachehalten
exuuiae, arum, f (erbeutete) Rüstung
fauilla, ae, f Loderasche, Flugasche
femineus, a, um weiblich
fenestra, ae, f Öffnung, Fenster
forsitan vielleicht, etwa
fulcire stützen, tragen
funestus, a, um trauervoll; unheilvoll, verderblich
furtiuus, a, um gestohlen; verstohlen, heimlich
fuscus, a, um schwärzlich
gena, ae, f Wange; Augenlid; Auge
gramen, inis, n Gras, Kraut, Pflanze
gurges, itis, m Strudel, Flut; Tiefe, Abgrund
harundo, inis, f (Schilf-) Rohr, Rute
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hesternus, a, um gestrig
hiare klaffen, offenstehen
hiatus, ūs, m Öffnung, Kluft
humare beerdigen, bestatten
iuuenta, ae, f Jugend
lasciuus, a, um mutwillig, frech, übermütig
lilium, i, n Lilie
lupa, ae, f Wölfin
magicus, a, um magisch, zauberisch
marinus, a, um Meer-, See-
matutinus, a, um morgendlich, früh
mitra, ae, f Kopfbinde (mit Backenstücken)
nempe allerdings, wirklich, natürlich
nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt
nouerca, ae, f Stiefmutter
nutrire nähren, aufziehen
obliquus, a, um seitwärts, schräg
pallidus, a, um bleich, blass
papilla, ae, f Brust
partus, ūs, m Gebären, Geburt
penna, ae, f Feder, Flügel
perennis, e dauernd, beständig
periurus, a, um eidbrüchig, meineidig
pinus, ūs, f Fichte, Föhre
planta, ae, f Setzling, Pfropfreis; Fußsohle
plorare weinen, beklagen
pollex, icis, m Daumen
postis, is, m Türpfosten; pl. Tür
rapina, ae, f Raub, Beute
remex, igis, m Ruderer, Ruderknecht
sanare heilen
sapere schmecken, verständig sein
scindere zerreißen, zerteilen
scopulus, i, m Spitze, Klippe, Fels
senecta, ae, f = senectus
sertum, i, n (auch serta, ae, f) Blumengewinde, Girlande
signare bezeichnen
stabulum, i, n Lager, Stall, Gasthof
subtrahere entziehen, entreißen
talus, i, m Knöchel, Ferse; Würfel (aus Tierknöcheln)
tenuare dünn machen, verdünnen
tibia, ae, f Schienbein; Pfeife
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titulus, i, m Aufschrift; Titel, Ehrenname
tonare donnern
triuium, i, n Wegkreuzung, Scheideweg
tumidus, a, um schwellend, strotzend
tus, turis, n Weihrauch
uariare (ab-) wechseln, verändern
uectare führen, tragen, fahren
uenalis, e (ver-) käuflich
uitta, ae, f (Kopf-) Binde
ultra jenseits
umbrosus, a, um schattig
(h)umor, ris, m Feuchtigkeit, Flüssigkeit

3 × abiegnus, a, um aus Tannenholz
addicere zusprechen, zuerkennen
admouēre heranbewegen, heranbringen
adurere anbrengen, versengen
aenus, a, um ehern, aus Bronze
alcyon, nis, f Eisvogel
aquosus, a, um wasserreich
aspergere bespritzen, bestreuen
astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen
astringere fest zusammenschnüren, binden
atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen
aula, ae, f Hof
austerus, a, um herb, streng
axis, is, m 1. Achse 2. Diele, Brett, Bohle
bucina, ae, f Waldhorn, Signalhorn
caeruleus, a, um (dunkel-) blau, schwarzblau
comprimere zusammendrücken
concha, ae, f (Muschel-) Schale
conterere zerreiben; austilgen
credulus, a, um leichtgläubig
crepare klappern, knallen, dröhnen
curtus, a, um verkürzt, verstümmelt
curuare krümmen, biegen
deuius, a, um entlegen, einsam lebend
ecquis = num quis?
effundere ausgießen, ausschütten
egerere herausführen, fortführen, vertreiben
eleuare emporheben, aufheben
en siehe, sieh da!
faenum, i, n Heu
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falx, falcis, f Sichel, Winzermesser
fertilis, e fruchtbar, ergiebig
fictilis, e irden, tönern
findere spalten, zerschneiden
flauus, a, um gelb, blond
fraternus, a, um brüderlich
frenum, i, n Zügel (pl. auch freni)
fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund
fulcrum, i, n Bettgestell, -pfosten
fulgēre blitzen, glänzen, schimmern
galea, ae, f Helm
garrulus, a, um geschwätzig
gelu, ūs, n Eis, Frost
grauare beschweren, belasten; pass. sich weigern, Anstoß nehmen
heroine, ēs, f Halbgöttin, Heroine
iactus, ūs, m das Werfen, der Wurf
ieiunus, a, um nüchtern, mit leerem Magen, hungrig
infamare berüchtigt machen, verschreien
infidus, a, um unzuverlässig, untreu
inflectere beugen, bewegen, rühren
inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich
insultare auf etwas springen; verspotten
iuba, ae, f Mähne
iurgium, i, n Zank, Streit
lac, lactis, n Milch
lapillus, i, m Steinchen
libare leicht, sanft berühren; kosten von, genießen; ausgießen
ligare binden, festbinden
linteus, a, um aus Leinen
lustrare reinigen; mustern, betrachten; durchwandern
lusus, ūs, m Spiel, Scherz
mansuetus, a, um zahm, gutmütig
meta, ae, f Zielsäule, Grenze
minutus, a, um klein, winzig
morsus, ūs, m Beißen, Biss
muscosus, a, um moosig
natiuus, a, um angeboren, natürlich
naufragus, a, um schiffbrüchig
necdum und noch nicht
nectere knüpfen, binden
nitēre blühen, glänzen, wohlgenährt aussehen
noxius, a, um schädlich, schuldig
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nutrix, icis, f Säugerin, Amme
obducere vorziehen, überziehen, bedecken
obitus, ūs, m Untergang, Tod
obscenus, a, um kotig, unflätig, schmutzig
obstrepere dagegen, dazu ertönen (lassen)
obstupescere betäubt werden, erstarren
olēre riechen
operosus, a, um tätig, arbeitsam; mühsam
opprobrium, i, n Vorwurf, Schimpf
orgia, orum, n Bacchusfeier
ostrinus, a, um purpurn
pandere ausbreiten, öffnen, offenbaren
parma, ae, f Schild
perfidia, ae, f Treulosigkeit
perfundere übergießen, überschütten
pharetra, ae, f Köcher
pluma, ae, f (Flaum-) Feder
polluere besudeln, entweihen
praetexere verbrämen, säumen; vorgeben
proauus, i, m Urgroßvater; Vorfahre
pruina, ae, f Reif
pudicitia, ae, f Schamhaftigkeit, Sittsamkeit
puniceus, a, um punisch; purpurn
querulus, a, um klagend, kläglich
quisnam wer denn?
radius, i, m Stäbchen; Speiche; Strahl
rependere belohnen, vergelten
reposcere zurückverlangen, zurückfordern
resonare widerhallen, ertönen
reticēre stillschweigen, verschweigen
riualis, is, m Nebenbuhler
rubēre rot sein
sectari (ver-) folgen
sedulus, a, um emsig, geschäftig
siccare trocknen
sobrius, a, um nüchtern
sopire einschläfern, pass. schlummern
speculum, i, n Spiegel
spondēre versprechen, verloben
stamen, inis, n Faden, Aufzug
stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung
subducere wegziehen, entziehen
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suspirium, i, n das Seufzen, Ächzen
tabescere schmelzen, hinschwinden, dahinsiechen
tepēre lauwarm, mild sein
tepidus, a, um lauwarm, lau
texere weben
toruus, a, um wild, grimmig, schrecklich
trabs, is, f Balken; Baumstamm
tremulus, a, um zitternd
tubicen, inis, m Trompeter
uadere wandern, gehen, schreiten
uellere reißen, rupfen
uisum, i, n Erscheinung, Traumbild
ultor, ris, m Rächer, Strafer
umidus, a, um feucht, nass
uncus, a, um hakig, gekrümmt

2 × abscindere losreißen, abreißen
acernus, a, um aus Ahornholz
aequare gleichmachen, gleichstellen
aequoreus, a, um zur Ebene, zum Meer gehörig
aer, ris, m Luft, Dunst
agedum los! auf!
alligare anbinden, festbinden
ambulare umhergehen, spazierengehen
anguis, is Schlange
animosus, a, um herzhaft, mutig, leidenschaftlich
annosus, a, um hochbejahrt, alt
anser, is, m Gans
anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen
aper, pri, m Eber
aranea, ae, f Spinne
arator, ris, m Pflüger; Finanzpächter
arboreus, a, um vom Baum
arcanus, a, um geheim, heimlich
arēre trocken, dürr sein
argutus, a, um sprechend, helltönend, ausdrucksvoll, beredt
armiger, a, um waffentragend, bewaffnet
artus, ūs, m Gelenk, Glied
asellus, i, m Esel
assidēre bei etwas sitzen, verweilen
astus, ūs, m List, Finte
astutus, a, um schlau, (hinter-) listig
attollere emporheben, aufrichten
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auehere wegfahren, wegbringen
auitus, a, um vom Großvater ererbt, großväterlich
barba, ae, f Bart
benefactum, i, n Wohltat
caducus, a, um fallend, fällig
cadus, i, m Krug
calathus, i, m (Spinn-) Körbchen; Schale
calor, ris, m Wärme, Hitze
candescere weiß werden; glühend werden
canistra, orum, n Körbchen
carbasus, i, f Flachs, Leinen; Segel
cardo, inis, f (Tür-) Angel
castrensis, e zum Lager gehörig
cauda, ae, f Schwanz, Schweif
censura, ae, f Zensur, Zensorenamt; Kritik, Tadel
ceu wie
chrysolithus, i, m Chrysolith, Topas
cithara, ae, f Kithara, Leier
claua, ae, f Knüttel, Knüppel, Keule
cognatus, a, um (bluts-) verwandt
comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann
concrescere zusammenwachsen, verkleben
contundere zerschmettern, vernichten
conuicium, i, n Gezänk; Schmähung; Tadel
cornix, icis, f Krähe
cothurnus, i, m Kothurn, Schuh, Stiefel
crepitare klappern, krachen, knirschen
cruentare blutig machen, mit Blut besudeln
cunae, arum, f Wiege; Nest
custodire bewachen, bewahren
cymbalum, i, n Zimbel, Becken
damnosus, a, um schädlich
daps, dapis, f Opferschmaus, Festmahl
decerpere abrupfen, abpflücken
decutere herabstoßen, abschütteln
defetisci erschöpfen, ermatten
deflēre weinen
delphis, inis, m (auch delphinus) Delphin
deludere verspotten, täuschen
demum jetzt, gerade, endlich
denegare ableugnen, abschlagen
deperdere verderben; verlieren
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desiderium, i, n Verlangen, Sehnsucht
desilire hinabspringen
despondēre verbürgen, verloben
deterere abreiben, abscheuern
deuincere völlig besiegen, überwinden
deuouēre geloben; verwünschen, verfluchen
diluere auflösen
discidium, i, n Trennung
discutere zerschlagen, zerschmettern, zertrümmern
diurnus, a, um täglich, bei Tag
dolium, i, n Fass
draco, onis, m Drache, Schlange
duplex doppelt
ebur, oris, n Elfenbein
eheu oh! ach!
eludere zu entgehen suchen, ausweichen
emerēre verdienen; ausdienen
erubescere sich rot färben, erröten
esca, ae, f Speise, Essen
essedum, i, n Streitwagen
euehere hinausführen, hinausschaffen
exorare anflehen, erbitten, besänftigen
explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen
exuere ausziehen, entblößen
exurere verbrennen, einäschern
fari künden, sprechen, sagen
fautor, ris, m Begünstiger, Förderer
fenus, oris, n Ertrag, Zins
feruēre (auch feruĕre) sieden, aufwallen, glühen
fetus, ūs, m Geburt, Zeugung; Frucht, Leibesfrucht
flamen, inis, n Wehen, Wind
formare gestalten, bilden
fretus, a, um vertrauend auf
fucus, i, m Drohne; Purpur, (rote) Schminke
fugax fliehend, flüchtig
fulminare blitzen
furia, ae, f Wut, Raserei
furibundus, a, um wütend
genu, ūs, n Knie
gyrus, i, m Kreis
haedus, i, m Ziegenböckchen
harenosus, a, um sandig
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haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager
horror, ris, m Erstarrung; Schauder
hospitus, a, um fremd; gastlich; gastfreundlich
imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach
imbuere benetzen, tränken; unterrichten
immaturus, a, um unreif, unzeitig
immitis, e unsanft, streng, herb
immittere hineinschicken; loslassen; anstiften
implicare einwickeln, verwickeln, verwirren
imus, a, um = infimus
incomptus, a, um ungekämmt, ungepflegt
increpitare zurufen; schelten
ineptus, a, um unpassend; albern
inficere vermischen, benetzen, färben
informis, e formlos, hässlich
ingerere hineintragen, hineinschütten
inniti stemmen, (sich) stützen
insolitus, a, um ungewohnt
integere bedecken
irritare erregen, reizen
iugerum, i, n Morgen (Land)
iuxta daneben; danach
labes, is, f Fall, Sturz; Fleck, Makel
lacerna, ae, f Überwurf, Mantel (mit Kapuze)
lacrimare Tränen vergießen, weinen
lana, ae, f Wolle
laneus, a, um wollen
languēre schlaff, matt sein
languescere ermatten, erschlaffen
lar, ris, m Schutzgott; Herd, Heim
latex, icis, m Flüssigkeit, Saft
lauriger, a, um mit Lorbeer bekränzt
laxus, a, um schlaff, locker
lectulus, i, m Bett
lena, ae, f Kupplerin, Zuhälterin
lepus, oris Hase
ligneus, a, um hölzern
linum, i, n Leinen; Faden, Garn
liquidus, a, um flüssig, fließend; klar, gewiss
liuēre bläulich, dunkel sein; neidisch sein
liuor, ris, m blauer Fleck; Missgunst, Neid
longaeuus, a, um hochbetagt, bejahrt
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lorum, i, n Riemen, Zügel
luridus, a, um fahl, leichenblass
maculare beflecken, besudeln
madēre nass sein, triefen
maenas, dis, f Bacchantin, Rasende
magus, a, um zauberisch, magisch
mamma, ae, f (Mutter-) Brust
manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich
medulla, ae, f (Knochen-) Mark
mendax unwahr, täuschend, betrügerisch
mentum, i, n Kinn
messis, is, f Ernte
mordēre beißen
mugire brüllen, dröhnen, brausen
murreus, a, um mit Myrrhe parfümiert; braun
mutus, a, um stumm
nedum geschweige denn dass
nequiquam vergeblich, umsonst
nouare erneuern, verändern
noxa, ae, f Schaden; Schuld
nubilus, a, um wolkig, trüb, dunstig
nympha, ae, f Braut; Nymphe
onyx, ychis, f Alabaster, Onyx(gefäß), Salbenbüchse
operari mit etwas beschäftigt sein, verrichten; opfern
operire verhüllen, verschließen
ostrum, i, n Purpur, Purpurdecke
palla, ae, f Mantel, Obergewand
pallium, i, n Decke; Überwurf, Mantel
pallor, ris, m Blässe
pampineus, a, um von Weinlaub
paruulus, a, um ~ paruus
patera, ae, f (Opfer-) Schale
pellitus, a, um pelzbekleidet
persoluere auszahlen, bezahlen
perurere ganz verbrennen, versengen
phaselus, i, m Schwertbohne; Schnellsegler, leichtes Boot
piget es verdrießt
pomosus, a, um obstreich
pompa, ae, f Umzug, Prozession
portentum, i, n Wunderzeichen, Ungeheuer
praecordia, orum, n Brust; Eingeweide, Magen
praecurrere vorauseilen, zuvorkommen
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praedari Beute machen, rauben
praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt; Appellplatz; kaiserl.

Leibwache
pridem ehemals, vordem
procus, i, m Freier
profugus, a, um fliehend, flüchtig
prolabi herabgleiten, hineingeraten
promere herausnehmen, hervorholen
pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig
prouehere vorwärtsführen, fortreißen
pumex, icis, m Bimsstein
quadrigae, arum, f Viergespann
quercus, ūs, f Eiche
quire können, vermögen
rabidus, a, um tollwütig, wütend
radere schaben, kratzen, reinigen
raptor, ris, m Räuber
recurrere zurücklaufen, zurückkehren
regalis, e königlich
releuare aufrichten, erleichtern, trösten
remigare rudern
remorari (sich) aufhalten, zurückhalten
respicere zurückschauen; bedenken; angehen
resurgere wieder aufstehen, sich wieder erheben
rete, is, n (Jagd-) Netz, Garn
reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht
rhombus, i, m Steinbutt, Glattbutt
rigare bewässern, eine Flüssigkeit leiten
rima, ae, f Ritze, Spalte
risus, ūs, m Lachen, Gelächter
rorare tauen, triefen, feucht sein
roridus, a, um tauig, betaut
rubus, i, m Brombeerstrauch
sacellum, i, n kleines Heiligtum, Kapelle
sacrarium, i, n Kapelle, Tempel
saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit
saliua, ae, f Speichel
saltem wenigstens, mindestens
seducere beiseite ziehen, trennen
sera, ae, f Querbalken, Riegel
sericus, a, um seiden
silex, icis, m Kiesel, Feuerstein
smaragdus, i, m Smaragd
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socer, i, m Schwiegervater
spiculum, i, n Wurfspieß; Lanzen-, Pfeilspitze, Geschoss
spumare schäumen
stagnum, i, n Teich, Tümpel
stella, ae, f Stern
sterilis, e unfruchtbar
stipes, itis, m Stamm, Pfahl
strix, gis, f Ohreule
subruere unterwühlen, niederstürzen
subter unterhalb (von)
succendere anzünden
succumbere niedersinken, unterliegen
summouēre wegschaffen, entfernen
superbire übermütig sein, sich brüsten
supinus, a, um rücklings, rückwärts gebogen
supprimere herunterdrücken, unterdrücken
suscitare aufwecken, aufrichten
taberna, ae, f Bude, Laden, Wirtshaus
taeda, ae, f Kiefer; Kienholz, Kien, bes. Hochzeitsfackel
tempus, oris, n auch: Schläfe
testa, ae, f Krug, Flasche, Schale; Schaltier
tignum, i, n Balken, Bauholz
tondēre scheren, schneiden
torridus, a, um dürr, trocken; sengend, dörrend
transilire überspringen
tremefacere erzittern lassen
trux wild, grimmig, trotzig
tumefacere schwellen lassen
turgēre schwellen, strotzen
turma, ae, f Abteilung, Schar
tympanum, i, n Kesselpauke; Teller, Scheibenrad
ualua, ae, f Flügeltüre
uelificare (und pass.) die Segel spannen, segeln
uellus, eris, n Wolle, Vlies
uelox schnell, geschwind
uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß
uernus, a, um frühlingshaft
uersicolor, ris buntfarbig, schillernd
uiduus, a, um beraubt, verwitwet
uindex, icis Beschützer, Strafer, Vollstrecker
unguentum, i, n Salbe, Salböl
uocalis, e klangvoll, tönend
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uolutare wälzen, drehen, rollen
uotiuus, a, um gelobt, geweiht
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Alphabetisch

1 abducere wegführen, entführen 1 ×: 2, 20, 1
2 abiegnus, a, um aus Tannenholz 3 ×: 3, 1, 25; 19, 12; 4, 1a, 42
3 abigere vertreiben, fortjagen 1 ×: 3, 15, 30
4 abiungere abspannen, trennen 1 ×: 2, 18, 10
5 abluere abspülen, abwaschen 1 ×: 2, 19, 26
6 abripere fortreißen, entreißen 1 ×: 4, 8, 5
7 abscedere fortgehen, sich entfernen 1 ×: 4, 9, 53
8 abscindere losreißen, abreißen 2 ×: 3, 11, 63; 4, 4, 72
9 absumere verbrauchen, verzehren 1 ×: 3, 10, 10

10 acanthus, i, m Bärenklau 1 ×: 3, 9, 14
11 accumbere sich hinlegen, sich niederlassen 6 ×: 1, 3, 3; 2, 3, 30; 30, 36; 32, 36; 3,

15, 12; 4, 4, 68
12 acernus, a, um aus Ahornholz 2 ×: 4, 2, 59; 4, 7
13 aceruus, i, m Haufen, Menge 1 ×: 4, 4, 77
14 adamantinus, a, um stählern 1 ×: 3, 11, 9
15 adamare lieb gewinnen 1 ×: 4, 11, 4
16 addicere zusprechen, zuerkennen 3 ×: 1, 13, 28; 3, 11, 2. 32
17 adedere anessen, fast aufzehren 1 ×: 4, 7, 9
18 admordēre anbeißen 1 ×: 3, 11, 53
19 admouēre heranbewegen, heranbringen 3 ×: 1, 3, 16; 3, 3, 5; 4, 8, 11
20 aduena, ae, m Ankömmling, Fremder 1 ×: 4, 1a, 8
21 aduertere hinwenden, hindrehen, hinsteuern 1 ×: 1, 1, 37
22 adulter, i, m Ehebrecher 1 ×: 2, 34, 7
23 adulterium, i, n Ehebruch 1 ×: 2, 29b, 38
24 aduncus, a, um einwärts gekrümmt, hakenförmig 1 ×: 3, 14, 6
25 aduoluere heranwälzen, pass. (vom Bittenden) nieder

fallen
1 ×: 3, 17, 1

26 adurere anbrengen, versengen 3 ×: 2, 28, 36; 3, 11, 40; 4, 7, 8
27 aemulari nacheifern, wetteifern 1 ×: 2, 34, 19
28 aënum, i, n eherner Kessel 1 ×: 2, 1, 54
29 aenus, a, um ehern, aus Bronze 3 ×: 3, 24, 13; 4, 2, 61; 10, 33
30 aequare gleichmachen, gleichstellen 2 ×: 3, 2, 13; 9, 31
31 aequoreus, a, um zur Ebene, zum Meer gehörig 2 ×: 1, 17, 25; 3, 7, 67
32 aer, ris, m Luft, Dunst 2 ×: 2, 28, 3; 30, 3
33 aeratus, a, um mit Metall beschlagen 4 ×: 2, 20, 9. 11; 32, 59; 4, 1b, 76
34 aestuare wallen, brausen 1 ×: 2, 28, 3
35 aetherius, a, um himmlisch, luftig 1 ×: 2, 16b, 50
36 affigere anheften 1 ×: 3, 3, 27
37 afflare entgegenwehen, anhauchen 1 ×: 2, 29a, 17
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38 agedum los! auf! 2 ×: 1, 1, 21; 4, 9, 54
39 agnus, i, m Lamm 1 ×: 4, 3, 61
40 albus, a, um weiß 5 ×: 2, 3, 10; 3, 5, 24; 25, 13; 4, 1a, 32;

11, 54
41 alcyon, nis, f Eisvogel 3 ×: 1, 17, 2; 3, 7, 61; 10, 9
42 ales, itis, f Vogel 1 ×: 1, 16, 46
43 algēre frieren 1 ×: 4, 5, 70
44 alimentum, i, n Nahrung, Speise 1 ×: 3, 21, 4
45 aliquo irgendwohin 1 ×: 2, 5, 4
46 alligare anbinden, festbinden 2 ×: 1, 5, 12; 4, 7, 80
47 alloqui ansprechen, anreden 1 ×: 1, 17, 2
48 almus, a, um fruchtbar, hold, labend 1 ×: 4, 9, 51
49 alternare abwechseln lassen 1 ×: 2, 26b, 54
50 alternus, a, um abwechselnd, gegenseitig 11 ×: 1, 9, 24; 10, 10; 11, 12; 16, 48; 20,

28; 2, 12, 7; 30, 21; 3, 12, 28; 4, 2, 36; 4,
58; 7, 18

51 altrix, icis, f Ernährerin, Pflegerin 1 ×: 4, 1a, 38
52 alueus, i, m Wanne, Mulde, Trog; Nachen, Kahn 1 ×: 3, 7, 16
53 alumnus, i, m Zögling, (Pflege-) Sohn 4 ×: 2, 33a, 15; 4, 1a, 37; 2, 9; 3, 67
54 amarus, a, um bitter 6 ×: 1, 19, 20; 2, 19, 6; 33a, 6; 33b, 30;

3, 12, 10; 4, 9, 43
55 amator, ris, m Liebhaber 7 ×: 1, 7, 13; 2, 3, 16; 20, 35; 21, 4. 14;

3, 14, 32; 16, 13
56 ambulare umhergehen, spazierengehen 2 ×: 2, 4, 13; 3, 16, 13
57 amicire umwerfen, bekleiden 1 ×: 3, 21, 8
58 amictus, ūs, m Gewand, Umwurf 5 ×: 2, 1, 13; 23, 13; 25, 45; 29a, 21; 3,

15, 3
59 amouēre wegschaffen, entfernen 1 ×: 1, 11, 15
60 amphora, ae, f Amphore, Krug 1 ×: 4, 5, 75
61 amplexus, ūs, m Umarmung, Umfassen 4 ×: 1, 12, 5; 2, 15, 9; 3, 18, 12; 4, 5, 33
62 anguifer, a, um schlangentragend 1 ×: 2, 2, 8
63 anguinus, a, um schlangenartig, Schlangen- 1 ×: 4, 8, 10
64 anguis, is Schlange 2 ×: 3, 5, 40; 6, 28
65 animosus, a, um herzhaft, mutig, leidenschaftlich 2 ×: 3, 9, 9; 4, 1b, 85
66 annalis, e jährlich; ein Jahr dauernd 1 ×: 3, 1, 15
67 annosus, a, um hochbejahrt, alt 2 ×: 2, 25, 5; 4, 8, 3
68 annuere zunicken, gewähren 1 ×: 1, 1, 31
69 ansa, ae, f Griff, Öse, Henkel 1 ×: 4, 1b, 142
70 anser, is, m Gans 2 ×: 2, 34, 84; 3, 3, 12
71 anteire vorausgehen, vorangehen, übertreffen 2 ×: 1, 6, 19; 2, 3, 41
72 antistes, itis Vorsteher, Aufseher, bes. Oberpriester 1 ×: 3, 17, 37
73 antrum, i, n Höhle, Grotte 15 ×: 1, 1, 11; 2, 11; 2, 30, 26; 32, 39;

3, 1, 5; 2, 14; 3, 14; 5, 43; 13, 33; 4, 1b,
103; 4, 3; 9, 9. 12. 33. 35
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74 anus, ūs, f alte Frau, Greisin 6 ×: 2, 4, 16; 9, 8; 18, 20; 3, 25, 16; 4, 7,
44; 9, 61

75 aper, pri, m Eber 2 ×: 2, 3, 6; 13, 54
76 applicare anschließen, anfügen, anlehnen 1 ×: 1, 20, 20
77 aptare anpassen, anfügen 1 ×: 3, 3, 36
78 Aquilo, onis, m = βορες Nordwind 1 ×: 2, 5, 11
79 aquosus, a, um wasserreich 3 ×: 2, 16b, 51; 4, 3, 52; 8, 1
80 aranea, ae, f Spinne 2 ×: 2, 6, 35; 3, 6, 33
81 arator, ris, m Pflüger; Finanzpächter 2 ×: 2, 1, 43; 4, 1a, 25
82 arboreus, a, um vom Baum 2 ×: 3, 16, 28; 22, 37
83 arbutum, i, n Meerkirsche, Frucht des Erdbeerbaums 1 ×: 2, 33a, 12
84 arbutus, i, f Erdbeerbaum 1 ×: 1, 2, 11
85 arcanus, a, um geheim, heimlich 2 ×: 4, 7, 37; 8, 19
86 arcus, ūs, m Bogen 11 ×: 1, 7, 15; 9, 21; 3, 4, 17; 5, 32; 12,

35; 4, 3, 7. 66; 6, 25. 39. 55. 56
87 ardor, ris, m Brand, Glut 7 ×: 1, 3, 13; 7, 24; 10, 10; 13, 28; 20, 6;

2, 13, 31; 28, 5
88 arēre trocken, dürr sein 2 ×: 2, 15, 51; 17, 6
89 argutare plaudern, schwatzen 1 ×: 1, 6, 7
90 argutus, a, um sprechend, helltönend, ausdrucksvoll,

beredt
2 ×: 1, 18, 26. 30

91 arista, ae, f Ähre 1 ×: 3, 19, 5
92 armiger, a, um waffentragend, bewaffnet 2 ×: 3, 4, 8; 11, 10
93 armillatus, a, um mit Armspangen geschmückt 1 ×: 4, 8, 24
94 arrepere heranschleichen, herankriechen 1 ×: 2, 8, 29
95 articulus, i, m Knöchel, Gelenk, Knoten 1 ×: 2, 34, 80
96 artus, a, um eng, straff, fest 1 ×: 3, 5, 9
97 artus, ūs, m Gelenk, Glied 2 ×: 2, 22b, 21; 4, 8, 41
98 aruum, i, n Ackerland, Saatfeld 5 ×: 2, 4, (48); 26b, 47; 4, 7, 81; 9, 19;

10, 30
99 asellus, i, m Esel 2 ×: 4, 1a, 21; 3, 22

100 asperare rauh machen, schärfen 1 ×: 2, 6, 17
101 aspergere bespritzen, bestreuen 3 ×: 1, 12, 16; 2, 24, 3; 3, 14, 15
102 assessus, ūs, m das Danebensitzen 1 ×: 4, 11, 50
103 assidēre bei etwas sitzen, verweilen 2 ×: 4, 3, 41; 11, 21
104 assiduus, a, um fleißig, beharrlich 15 ×: 1, 3, 5; 7, 13; 8b, 28; 9, 30; 19, 24;

2, 1, 68; 12, 16; 16a, 14; 18, 1; 19, 11.
31; 33b, 44; 3, 11, 56; 16, 26; 21, 3

105 assuescere gewöhnen 5 ×: 1, 1, 36; 4, 4; 2, 4, (48); 3, 4, 6; 4, 3,
53

106 astare dabeistehen, dastehen, sich hinstellen 3 ×: 3, 7, 11; 4, 6, 29; 10, 31
107 astringere fest zusammenschnüren, binden 3 ×: 2, 20, 9; 23, 18; 4, 3, 48
108 astrum, i, n Stern, Gestirn 7 ×: 2, 32, 50; 3, 16, 15; 17, 7; 18, 34; 4,

1b, 107. 119; 6, 59
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109 astus, ūs, m List, Finte 2 ×: 4, 5, 15; 10, 32
110 astutus, a, um schlau, (hinter-) listig 2 ×: 3, 9, 54; 4, 5, 44
111 atratus, a, um geschwärzt; schwarz gekleidet 1 ×: 3, 5, 34
112 atterere abreiben, abnutzen, erschöpfen 3 ×: 2, 34, 68; 4, 3, 24; 5, 50
113 attollere emporheben, aufrichten 2 ×: 1, 15, 37; 4, 6, 51
114 attrahere anziehen 1 ×: 2, 1, 31
115 aucupium, i, n Vogelfang 1 ×: 4, 2, 34
116 auehere wegfahren, wegbringen 2 ×: 1, 2, 20; 4, 8, 15
117 auellere losreißen, wegreißen 1 ×: 4, 1b, 118
118 auena, ae, f Hafer 1 ×: 2, 34, 75
119 augurari deuten, weissagen 1 ×: 3, 1, 36
120 auitus, a, um vom Großvater ererbt, großväterlich 2 ×: 2, 24b, 37; 4, 11, 29
121 auius, a, um abgelegen, entlegen 1 ×: 4, 9, 60
122 aula, ae, f Hof 3 ×: 3, 13, 39; 4, 4, 55; 11, 5
123 aulaeum, i, n Vorhang, Überhang, Teppich, Decke 1 ×: 2, 32, 12
124 aurare vergolden 6 ×: 2, 1, 33; 33b, 40; 3, 2, 12; 3, 14; 13,

57; 4, 7, 40
125 auricula, ae, f Ohrläppchen 1 ×: 1, 16, 28
126 auriga, ae, m Wagenlenker 1 ×: 4, 2, 35
127 auster, stri, m Südwind 1 ×: 2, 16b, 56
128 austerus, a, um herb, streng 3 ×: 3, 3, 50; 14, 24; 4, 11, 49
129 autumnalis, e herbstlich 1 ×: 4, 2, 15
130 axis, is, m 1. Achse 2. Diele, Brett, Bohle 3 ×: 2, 25, 26; 3, 4, 13; 11, 24
131 baculum, i, n (Hirten-) Stab, Stock 1 ×: 4, 2, 39
132 balteus, i, m (auch

balteum)
Gurt, Band; Wehrgehenk 1 ×: 4, 10, 22

133 barba, ae, f Bart 2 ×: 4, 8, 26; 9, 31
134 barbarus, a, um ausländisch; unkultiviert, barbarisch 6 ×: 2, 16b, 27; 3, 3, 45; 8, 31; 16, 14; 4,

3, 44; 5, 51
135 baris, idos, f Ruderboot 1 ×: 3, 11, 44
136 benefactum, i, n Wohltat 2 ×: 1, 1, 16; 2, 1, 24
137 beryllus, i Beryll (Edelstein) 1 ×: 4, 7, 9
138 blandus, a, um schmeichelnd, freundlich 9 ×: 1, 8b, 40; 11, 13; 13, 31; 20, 42; 2,

3, 16; 3, 23, 18; 4, 1b, 137; 4, 25; 6, 5
139 blatta, ae, f Wurm, Motte Schabe 1 ×: 4, 5, 19
140 boarius, a, um zum Rind gehörig, Rinder- 1 ×: 4, 9, 19
141 bombyx, ycis, m Seidenraupe; Seide 1 ×: 2, 3, 15
142 bracae, arum, f Kniehosen 1 ×: 4, 10, 43
143 bracatus, a, um behost, mit Hosen bekleidet 1 ×: 3, 4, 17
144 brassica, ae, f Kohl 1 ×: 4, 2, 44
145 bruma, ae, f Wintersonnenwende, Winter(zeit) 1 ×: 1, 8a, 9
146 brutus, a, um h.: schwer 1 ×: 4, 1a, 45
147 bucina, ae, f Waldhorn, Signalhorn 3 ×: 4, 1a, 13; 4, 63; 10, 29
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148 bulla, ae, f Blase, Buckel; Amulett 1 ×: 4, 1b, 131
149 bustum, i, n Leichenbrandstätte, Grab 12 ×: 1, 19, 21; 2, 1, 27. 75; 13, 33. 38;

20, 7; 3, 6, 29; 16, 24; 4, 1b, 92; 5, 77; 6,
84; 7, 34

150 buxum, i, n Buchsbaum 1 ×: 4, 8, 42
151 buxus, i, f (auch buxum) Buchsbaum 1 ×: 3, 23, 8
152 cacumen, inis, n Gipfel, Spitze, Wipfel 1 ×: 3, 5, 33
153 caducus, a, um fallend, fällig 2 ×: 2, 32, 40; 4, 2, 53
154 cadus, i, m Krug 2 ×: 4, 6, 8; 7, 34
155 caecare blenden 1 ×: 4, 5, 15
156 caelare stechen, ziselieren 1 ×: 2, 1, 76
157 caelator, ris, m Ziseleur 1 ×: 4, 2, 61
158 caelebs unvermählt, ehelos 1 ×: 4, 11, 94
159 caeruleus, a, um (dunkel-) blau, schwarzblau 3 ×: 2, 18, 31; 3, 7, 62; 4, 2, 43
160 caerulus, a, um (dunkel-) blau, schwarzblau 4 ×: 2, 9, 15; 18, 32; 26a, 16; 28, 40
161 caespes, itis, m Rasen 1 ×: 4, 4, 50
162 caestus, ūs, m Schlagriemen (der Faustkämpfer) 1 ×: 3, 14, 9
163 calamus, i, m Rohr: Pfeife; Rohrpfeil; Schreibrohr 6 ×: 2, 19, 24; 3, 3, 30; 13, 46; 17, 34; 4,

1a, 24; 2, 37
164 calathus, i, m (Spinn-) Körbchen; Schale 2 ×: 2, 15, 52; 3, 13, 30
165 calcare auf etw. treten, mit Füßen treten 1 ×: 2, 8, 20
166 calendae, arum, f Kalenden, Monatserster 1 ×: 4, 3, 53
167 calēre warm sein, glühen 1 ×: 4, 3, 62
168 calix, icis, m Becher, Pokal 1 ×: 2, 33b, 40
169 calor, ris, m Wärme, Hitze 2 ×: 1, 12, 17; 3, 8, 9
170 camera, ae, f Gewölbe 1 ×: 3, 2, 12
171 candescere weiß werden; glühend werden 2 ×: 2, 18, 5; 4, 7, 35
172 candor, ris, m das Weiß, die Weiße, Glanz 4 ×: 1, 2, 19; 20, 45; 2, 25, 41; 3, 24, 8
173 canistra, orum, n Körbchen 2 ×: 3, 13, 28; 4, 8, 12
174 canities, ei, f weiße, graue Farbe; Weißhaarigkeit 1 ×: 1, 8b, 46
175 cantamen, inis, n Zauberlied, Zauberspruch 1 ×: 4, 4, 51
176 canticum, i, n Gesang, Lied 1 ×: 4, 5, 45
177 cantor, ris, m Sänger 1 ×: 2, 22a, 19
178 canus, a, um grau 4 ×: 2, 13, 40; 16b, 22; 18, 18; 4, 9, 52
179 caprificus, i, f wilder Feigenbaum 1 ×: 4, 5, 76
180 capripes ziegenfüßig 1 ×: 3, 17, 34
181 captus, ūs, m Fassungskraft, Begabung 1 ×: 3, 5, 16
182 carbasus, i, f Flachs, Leinen; Segel 2 ×: 4, 3, 64; 11, 54
183 cardo, inis, f (Tür-) Angel 2 ×: 1, 16, 26; 4, 8, 49
184 carina, ae, f Schiffskiel, Schiff 11 ×: 1, 3, 1; 17, 3; 2, 16b, 39; 24b, 45;

25, 24; 26a, 1; 3, 7, 35. 15; 9, 35; 24, 15;
4, 6, 17

185 carpentum, i, n zweirädriger Wagen 1 ×: 4, 8, 23
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186 casa, ae, f Häuschen, Hütte 5 ×: 2, 16b, 20; 23, 10; 4, 1a, 6; 9, 28. 56
187 cassida, ae, f = cassis 1 ×: 3, 11, 15
188 cassis, is, m Jägergarn, Netz 1 ×: 4, 2, 33
189 castrensis, e zum Lager gehörig 2 ×: 3, 9, 19; 4, 3, 33
190 cataphractus, a, um gepanzert 1 ×: 3, 12, 12
191 caterua, ae, f Schar, Truppe 1 ×: 4, 11, 98
192 cathedra, ae, f Stuhl, Sessel 1 ×: 4, 5, 37
193 catulus, i, m Welpen, Junges 1 ×: 4, 3, 55
194 cauda, ae, f Schwanz, Schweif 2 ×: 2, 24, 11; 4, 9, 12
195 causari als Grund angeben, vorschützen 1 ×: 4, 4, 23
196 celsus, a, um emporragend, erhaben 1 ×: 3, 9, 49
197 censura, ae, f Zensur, Zensorenamt; Kritik, Tadel 2 ×: 4, 11, 41. 67
198 cerastes, ae, m Hornschlange 1 ×: 3, 22, 27
199 cerasus, i, f Kirschbaum 1 ×: 4, 2, 15
200 cerua, ae, f Hirschkuh, Hindin 1 ×: 3, 22, 34
201 ceu wie 2 ×: 2, 2, 7; 4, 5, 19
202 chalybs, bis, m Stahl 1 ×: 1, 16, 30
203 chlamys, ydis, f Kriegsmantel, Staatsmantel 1 ×: 4, 3, 34
204 chorea, ae, f Reigentanz 5 ×: 1, 3, 5; 2, 10, 1; 19, 15; 30, 37; 3,

10, 23
205 chorus, i, m Chor(tanz), Reigen 17 ×: 1, 17, 26; 19, 13; 20, 46; 2, 3, 18;

28, 60; 30, 34; 32, 38; 34, 42; 3, 1, 4; 2,
16; 5, 20. 36; 17, 22. 36; 22, 10; 4, 6, 70;
7, 62

206 chrysolithus, i, m Chrysolith, Topas 2 ×: 2, 16b, 44; 4, 5, 21
207 cinnamum, i, n Zimt 1 ×: 3, 13, 8
208 citare antreiben; herbeirufen, vorladen 1 ×: 1, 8a, 23
209 cithara, ae, f Kithara, Leier 2 ×: 2, 10, 10; 4, 6, 69
210 citus, a, um schnell, rasch 8 ×: 1, 5, 26; 2, 7, 7; 9, 35; 15, 32; 20,

36; 24b, 22; 3, 19, 5; 23, 23
211 classicum, i, n Trompetenzeichen, Signal; Trompete 1 ×: 3, 3, 41
212 classicus, a, um Flotten, Seekrieg betreffend 1 ×: 2, 1, 28
213 clatri, orum, m (auch

clatra)
Gitter 1 ×: 4, 5, 74

214 claua, ae, f Knüttel, Knüppel, Keule 2 ×: 4, 9, 17. 39
215 claudēre lahmen, hinken 1 ×: 3, 7, 56
216 claustrum, i, n Verschluss, Riegel 1 ×: 3, 9, 55
217 clauus, i, m Nagel; Steuerruder; Purpurstreifen 1 ×: 3, 14, 6
218 codex, icis, m Baumstamm; Buch 1 ×: 4, 7, 44
219 cognatus, a, um (bluts-) verwandt 2 ×: 2, 34, 5; 3, 7, 10
220 colorare färben 1 ×: 3, 13, 16
221 colubra, ae, f Schlange 1 ×: 3, 11, 53
222 columba, ae, f Taube 6 ×: 1, 9, 5; 2, 15, 27; 26b, 40; 3, 3, 31;

22, 13; 4, 5, 65
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223 coma, ae, f Haar 25 ×: 2, 2, 5. 8; 3, 13; 8, 34; 9, 13; 13, 56;
18, 18. 28; 19, 12; 24b, 52; 26a, 4; 3, 5,
24; 7, 60; 10, 14; 14, 28; 16, 28; 17, 30;
19, 22; 4, 2, 14; 4, 24; 5, 31; 6, 74; 9, 46.
52; 11, 34

224 comburere verbrennen 1 ×: 2, 30, 29
225 comere zusammenfügen, ordnen, frisieren 1 ×: 4, 10, 20
226 comicus, a, um komisch, aus der Komödie 1 ×: 4, 5, 44
227 comitare = comitari 1 ×: 2, 7, 15
228 comminus im Nahkampf, Mann gegen Mann 2 ×: 2, 19, 22; 3, 1, 26
229 compescere beschränken, bezähmen, unterdrücken 5 ×: 1, 4, 29; 13, 11; 16, 31; 2, 1, 11; 3,

17, 3
230 compitum, i, n Wegkreuzung 4 ×: 2, 20, 22; 22a, 3; 4, 1a, 23; 3, 57
231 comprimere zusammendrücken 3 ×: 2, 26b, 48; 30, 35; 4, 2, 25
232 concha, ae, f (Muschel-) Schale 3 ×: 1, 8b, 39; 3, 13, 6; 4, 5, 22
233 conci(ē)re antreiben, beunruhigen 1 ×: 3, 2, 3
234 concinere zusammensingen, begleiten, harmonieren 1 ×: 2, 28, 38
235 concredere anvertrauen 1 ×: 1, 10, 11
236 concrepare knarren, klatschen 1 ×: 3, 18, 6
237 concrescere zusammenwachsen, verkleben 2 ×: 4, 5, 67; 8, 41
238 concumbere sich niederlegen, miteinander schlafen 1 ×: 2, 15, 16
239 conectere verknüpfen, verbinden 1 ×: 2, 5, 23
240 confundere vermischen, verwirren, entstellen 1 ×: 2, 13, 13
241 congerere zusammentragen, aufhäufen 1 ×: 4, 9, 31
242 coniugium, i, n Verbindung, Ehe 6 ×: 2, 9, 5; 15, 28; 3, 11, 31; 13, 20; 4,

11, 11. 87
243 conopium, i, n Mückennetz, Himmelbett 1 ×: 3, 11, 45
244 consenescere ergreisen, altern 1 ×: 3, 7, 36
245 consimilis, e sehr ähnlich 1 ×: 3, 6, 39
246 consors gleiches Los, gleichen Anteil habend 1 ×: 1, 21, 1
247 conspicari erblicken 1 ×: 4, 4, 34
248 constringere zusammenschnüren, festbinden, hemmen 1 ×: 3, 20, 17
249 (iuris) consultus, i, m Rechtskundiger 1 ×: 2, 34, 54
250 contemptus, ūs, m Geringschätzung, Verachtung 1 ×: 3, 19, 3
251 conterere zerreiben; austilgen 3 ×: 1, 7, 9; 2, 1, 46; 23, 15
252 contexere verflechten, verbinden 1 ×: 2, 1, 35
253 contorquēre schleudern 1 ×: 4, 7, 80
254 contundere zerschmettern, vernichten 2 ×: 1, 1, 10; 4, 2, 52
255 contus, i, m (Ruder-) Stange 1 ×: 3, 11, 44
256 conuicium, i, n Gezänk; Schmähung; Tadel 2 ×: 1, 6, 15; 3, 8, 11
257 coquere kochen, sieden; verdauen 4 ×: 2, 4, 8; 3, 11, 22; 4, 5, 26. 62
258 corbis, is, f Korb 1 ×: 4, 2, 28
259 corniger, a, um gehörnt 1 ×: 3, 13, 39
260 cornix, icis, f Krähe 2 ×: 4, 1b, 105; 5, 16
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261 corolla, ae, f Kränzchen 4 ×: 1, 3, 21; 16, 7; 2, 15, 51; 34, 59
262 coronare bekränzen, bekrönen 7 ×: 3, 1, 10; 3, 47; 10, 19; 24, 15; 4, 1a,

21; 4, 8; 7, 59
263 corruptor, ris, m Verderber, Verführer 1 ×: 2, 19, 3
264 cortex, icis, f Rinde, Barke, bes. Kork 1 ×: 1, 18, 22
265 cortina, ae, f Becken, Dreifuß 1 ×: 4, 1a, 49
266 coruus, i, m Rabe 1 ×: 3, 11, 64
267 corymbus, i, m Blütentraube des Efeus 4 ×: 2, 30, 39; 3, 17, 29; 4, 6, 3; 7, 79
268 costum, i, n (auch costus Kostwurz (indischer Gewürzstrauch) 1 ×: 4, 6, 5
269 cotes, is, f = cautes Riff, Fels, Klippe 1 ×: 1, 3, 4
270 cothurnus, i, m Kothurn, Schuh, Stiefel 2 ×: 2, 34, 41; 3, 17, 39
271 crastinus, a, um morgig 1 ×: 2, 15, 54
272 crater, is, m und cratera

(creterra), ae, f
Mischkessel 1 ×: 3, 17, 37

273 credulus, a, um leichtgläubig 3 ×: 1, 3, 28; 2, 21, 6; 25, 22
274 crepare klappern, knallen, dröhnen 3 ×: 3, 10, 4; 4, 3, 58; 7, 25
275 crepitare klappern, krachen, knirschen 2 ×: 2, 32, 15; 3, 11, 43
276 crepitus, ūs, m das Klappern, Krachen, Rasseln 1 ×: 2, 4, 4
277 creta, ae, f Kreide, weißer Ton 1 ×: 4, 2, 58
278 cretatus, a, um mit Kreide bestrichen, geschminkt 1 ×: 4, 5, 52
279 crinis, is, m Haar 8 ×: 1, 2, 3; 15, 5; 17, 21; 2, 5, 23; 15,

46; 22a, 9; 3, 14, 15; 4, 6, 31
280 crocinus, a, um zum Safran gehörig, Safran- 1 ×: 3, 10, 22
281 crocus, i, m Safran 1 ×: 4, 1a, 16
282 crotalistria, ae, f Kastagnettentänzerin 1 ×: 4, 8, 39
283 cruciare kreuzigen, martern, quälen 1 ×: 2, 25, 40
284 cruentare blutig machen, mit Blut besudeln 2 ×: 3, 15, 41; 4, 8, 65
285 cruentus, a, um blutig 6 ×: 2, 9, 11; 13, 38; 3, 11, 34; 4, 1b, 96.

112; 5, 68
286 cruor, ris, m Blut 1 ×: 2, 8, 26
287 crus, cruris, n Schenkel 1 ×: 2, 1, 59
288 crystallus, i, f Eis; Kristall; Kristallkugel 1 ×: 4, 3, 52
289 cucumis, eris, m Gurke 1 ×: 4, 2, 43
290 cucurbita, ae, f Kürbis 1 ×: 4, 2, 43
291 culmen, inis, n Gipfel, Kuppe 1 ×: 3, 16, 3
292 culpare tadeln, beschuldigen 1 ×: 2, 1, 49
293 culter, tri, m Messer 1 ×: 2, 22a, 15
294 cumba, ae, f Kahn, Nachen 6 ×: 1, 11, 10; 2, 4, 19; 3, 3, 22; 18, 24;

4, 6, 63; 11, 69
295 cumulus, i, m Haufen, Gipfel, Höhepunkt, Krone 1 ×: 3, 16, 29
296 cunae, arum, f Wiege; Nest 2 ×: 2, 6, 10; 13, 43
297 curtare (ver) kürzen, vermindern 1 ×: 3, 22, 38
298 curtus, a, um verkürzt, verstümmelt 3 ×: 4, 1a, 20; 5, 75; 7, 26
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299 curuare krümmen, biegen 3 ×: 3, 7, 29; 22, 35; 4, 2, 39
300 curulis, e kurulisch, Amts-; (sella) curulis Amtssessel 1 ×: 4, 11, 65
301 curuus, a, um kurvig, bauchig, hohl 5 ×: 2, 18, 20; 3, 5, 37; 17, 25; 4, 5, 70;

7, 27
302 cuspis, idis, f Spitze, Stachel; Spieß 4 ×: 2, 1, 63. 64; 30, 38; 4, 10, 8
303 custodire bewachen, bewahren 2 ×: 3, 5, 43; 17, 9
304 cutis, is, f Haut 1 ×: 4, 5, 64
305 cyathus, i, m Schöpflöffel, Becher, Schöpfgefäß 1 ×: 4, 8, 37
306 cyclas, adis, f Rundkleid, Prachtkleid 1 ×: 4, 7, 40
307 cycnus, i, m Schwan 1 ×: 3, 3, 39
308 cymbalum, i, n Zimbel, Becken 2 ×: 3, 17, 36; 18, 6
309 cymbium, i, n Trinkschale 1 ×: 3, 8, 4
310 damnosus, a, um schädlich 2 ×: 4, 5, 28; 8, 46
311 daps, dapis, f Opferschmaus, Festmahl 2 ×: 3, 22, 30; 4, 4, 83
312 debilis, e schwächlich, gebrechlich 1 ×: 2, 1, 32
313 decerpere abrupfen, abpflücken 2 ×: 1, 20, 39; 3, 9, 49
314 decidere I. (ĭ) herabfallen II. (ī) abschneiden; (ein

Geschäft) kurz abmachen
1 ×: 4, 10, 44

315 declinare abbiegen, ablenken, ausweichen 1 ×: 2, 1, 11
316 decolor entfärbt, verfärbt 1 ×: 4, 3, 10
317 decor, ris, m Anmut, Liebreiz 1 ×: 1, 4, 13
318 decurrere herablaufen 1 ×: 2, 15, 41
319 decutere herabstoßen, abschütteln 2 ×: 3, 13, 27; 4, 1b, 141
320 dedecorare entehren 1 ×: 3, 22, 36
321 defetisci erschöpfen, ermatten 2 ×: 3, 2, 16; 4, 9, 34
322 defieri dahinschwinden; mangeln, fehlen 1 ×: 1, 1, 34
323 deflēre weinen 2 ×: 1, 16, 13; 4, 3, 3
324 defluere herabfließen, abfallen, übergehen 1 ×: 1, 20, 2
325 degenerare entarten 1 ×: 4, 1b, 79
326 degrauare beschweren, niederdrücken; belästigen 1 ×: 3, 7, 58
327 dehinc hierauf, hiernach 1 ×: 2, 4, (50)
328 delabi herabgleiten, herabfallen 1 ×: 3, 13, 58
329 delenire lindern, besänftigen 1 ×: 3, 2, 3
330 delphis, inis, m (auch del

phinus)
Delphin 2 ×: 2, 26a, 17; 3, 17, 25

331 deludere verspotten, täuschen 2 ×: 2, 15, 31; 29b, 41
332 demum jetzt, gerade, endlich 2 ×: 3, 24, 17; 4, 8, 71
333 denegare ableugnen, abschlagen 2 ×: 1, 6, 9; 2, 24b, 28
334 denuntiare erklären, drohend ankündigen, prophezeien 1 ×: 4, 3, 61
335 deperdere verderben; verlieren 2 ×: 1, 3, 11; 2, 30, 29
336 depingere abbilden, abmalen 1 ×: 2, 6, 27
337 depluere herabregnen 1 ×: 2, 20, 8
338 deprehendere ertappen, überraschen 1 ×: 2, 32, 27
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339 descensus, ūs, m Abstieg 1 ×: 4, 8, 5
340 desecare abschneiden 1 ×: 4, 10, 37
341 desiderium, i, n Verlangen, Sehnsucht 2 ×: 3, 22, 6; 4, 3, 28
342 desilire hinabspringen 2 ×: 2, 16b, 50; 3, 17, 26
343 despondēre verbürgen, verloben 2 ×: 3, 19, 23; 4, 8, 88
344 destituere absetzen, aufgeben, verlassen 1 ×: 1, 20, 46
345 deterere abreiben, abscheuern 2 ×: 3, 7, 20; 23, 3
346 detondēre abscheren, beschneiden 1 ×: 4, 8, 15
347 detractare ablehnen, verweigern 1 ×: 2, 4, (47)
348 deuehere herabschaffen, herabfahren 1 ×: 4, 1b, 119
349 deuincere völlig besiegen, überwinden 2 ×: 2, 7, 6; 14, 23
350 deuius, a, um entlegen, einsam lebend 3 ×: 2, 19, 2; 3, 16, 28; 4, 9, 27
351 deuouēre geloben; verwünschen, verfluchen 2 ×: 2, 28, 21; 32, 9
352 dictare vorsagen, diktieren 1 ×: 4, 1b, 133
353 diducere auseinanderziehen, ausdehnen, aufsperren 4 ×: 1, 13, 19; 2, 7, 3; 22a, 5; 4, 1b, 149
354 digerere trennen, verteilen, ordnen 1 ×: 2, 31, 3
355 digressus, ūs, m Weggehen, Fortgang 1 ×: 1, 15, 9
356 diluere auflösen 2 ×: 3, 17, 6; 4, 5, 12
357 discidium, i, n Trennung 2 ×: 1, 11, 28; 2, 24b, 32
358 discumbere sich niederlegen 1 ×: 4, 8, 36
359 discutere zerschlagen, zerschmettern, zertrümmern 2 ×: 2, 26a, 20; 3, 10, 13
360 dispar ungleich, verschieden 1 ×: 1, 20, 5
361 dispendium, i, n Einbuße, Verlust, Schaden 1 ×: 2, 24, 15
362 disperire gänzlich zugrunde gehen 1 ×: 2, 21, 9
363 dissidēre nicht übereinstimmen, im Widerspruch ste

hen
1 ×: 1, 12, 4

364 diurnus, a, um täglich, bei Tag 2 ×: 2, 9, 6; 4, 9, 48
365 docilis, e gelehrig 1 ×: 4, 2, 63
366 dolare bearbeiten, behauen; durchwalken 1 ×: 4, 2, 59
367 dolium, i, n Fass 2 ×: 2, 1, 67; 3, 17, 17
368 donec solange; bis 4 ×: 1, 1, 5; 3, 31; 9, 29; 4, 6, 85
369 dorsum, i, n Rücken 1 ×: 2, 30, 3
370 dos, tis, f Mitgift, Gabe 4 ×: 3, 19, 23; 4, 4, 56. 92; 7, 48
371 dotare ausstatten 1 ×: 1, 8b, 35
372 draco, onis, m Drache, Schlange 2 ×: 2, 24b, 26; 4, 8, 3
373 ductor, ris, m Führer 1 ×: 4, 10, 9
374 duplex doppelt 2 ×: 1, 3, 13; 3, 1, 22
375 duplicare verdoppeln 1 ×: 1, 8a, 9
376 duritia, ae, f Härte 1 ×: 3, 12, 20
377 ebibere austrinken 1 ×: 2, 24b, 27
378 ebrius, a, um betrunken 4 ×: 1, 3, 9; 3, 3, 48; 4, 4, 78; 5, 46
379 ebur, oris, n Elfenbein 2 ×: 3, 21, 30; 4, 7, 82
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380 eburnus, a, um aus Elfenbein 8 ×: 2, 1, 9; 13, 21; 24, 13; 3, 2, 12; 3,
25; 9, 15; 4, 2, 5; 6, 8

381 ecce sieh da! 4 ×: 1, 9, 3; 2, 29a, 20; 3, 24, 15; 4, 7, 59
382 ecquando wann wohl jemals? 1 ×: 2, 8, 15
383 ecquis = num quis? 3 ×: 1, 11, 1. 6; 2, 23, 8
384 ediscere auswendig lernen, erlernen 1 ×: 4, 3, 37
385 effectus, ūs, m Durchführung, Vollendung; Wirksamkeit 1 ×: 1, 10, 28
386 effingere darstellen, abbilden 1 ×: 3, 9, 9
387 effultus, a, um gestützt, liegend auf 1 ×: 3, 7, 50
388 effundere ausgießen, ausschütten 3 ×: 2, 13, 56; 33b, 39; 4, 8, 18
389 egerere herausführen, fortführen, vertreiben 3 ×: 4, 6, 34; 8, 18; 9, 2
390 eheu oh! ach! 2 ×: 2, 24b, 36. 37
391 elegi, orum, m elegische Verse 1 ×: 4, 1b, 135
392 eleuare emporheben, aufheben 3 ×: 1, 8a, 12; 2, 33b, 44; 34, 58
393 elidere zerschlagen, zerschmettern 1 ×: 4, 6, 73
394 eloquium, i, n Rede, Beredsamkeit 1 ×: 3, 22, 41
395 eludere zu entgehen suchen, ausweichen 2 ×: 2, 21, 13; 4, 1b, 140
396 eluere ausspülen, abwaschen 1 ×: 3, 24, 10
397 emendare berichtigen, verbessern 1 ×: 3, 21, 25
398 emerēre verdienen; ausdienen 2 ×: 4, 11, 61. 72
399 en siehe, sieh da! 3 ×: 1, 1, 21; 4, 6, 45; 11, 14
400 ensis, is, m Schwert 5 ×: 1, 21, 7; 2, 8, 22; 3, 14, 11; 4, 4, 84;

10, 46
401 enumerare ausrechnen; aufzählen 1 ×: 2, 1, 44
402 ephemeris, idis, f Tagebuch, Journal 1 ×: 3, 23, 20
403 equa, ae, f Stute 1 ×: 4, 5, 18
404 eradere abkratzen, abschaben, vertilgen 1 ×: 4, 8, 26
405 erubescere sich rot färben, erröten 2 ×: 3, 14, 20; 4, 11, 42
406 esca, ae, f Speise, Essen 2 ×: 3, 7, 8; 4, 8, 11
407 essedum, i, n Streitwagen 2 ×: 2, 1, 76; 32, 5
408 euehere hinausführen, hinausschaffen 2 ×: 3, 3, 21; 7, 63
409 euhans euha! rufend 1 ×: 2, 3, 18
410 euincere überwinden, übertreffen; hinausgelangen

über
1 ×: 4, 7, 2

411 euolare herausfliegen, hervoreilen 1 ×: 2, 12, 15
412 exaequare gleichmachen; gleichkommen 1 ×: 4, 11, 31
413 exagitare aufjagen, beunruhigen 1 ×: 2, 8, 19
414 examen, inis, n Schwarm; Waage 1 ×: 2, 32, 41
415 exanimis, e entseelt, leblos 1 ×: 2, 9, 9
416 excantare hervor-, herabzaubern 1 ×: 3, 3, 49
417 excolere sorgfältig bebauen, bearbeiten 1 ×: 4, 1b, 130
418 excubare im Freien schlafen, Wache halten 1 ×: 2, 30, 9
419 excubiae, arum, f das Wachehalten 4 ×: 1, 16, 14; 2, 28, 61; 4, 1b, 145; 4, 79
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420 excutere herauswerfen, abschütteln; abklopfen,
untersuchen

1 ×: 4, 6, 52

421 exhibēre beibringen, vorlegen 1 ×: 4, 11, 54
422 exilis, e mager, kümmerlich, winzig 1 ×: 2, 22b, 21
423 exorabilis, e leicht zu erbitten, nachsichtig 1 ×: 2, 30, 11
424 exorare anflehen, erbitten, besänftigen 2 ×: 3, 18, 23; 4, 11, 4
425 exoriri aufgehen, erscheinen, entstehen 1 ×: 3, 5, 27
426 expendere abwägen, erwägen, auszahlen 1 ×: 2, 4, 6
427 expergisci aufwachen, erwachen 1 ×: 4, 5, 73
428 explēre ausfüllen, erfüllen, sättigen 2 ×: 2, 17, 4; 3, 11, 61
429 exsomnis, e schlaflos 1 ×: 3, 21, 6
430 exspirare aushauchen 1 ×: 4, 5, 69
431 exsugere aussaugen, ausmergeln 1 ×: 3, 6, 28
432 exta, orum, n Eingeweide 1 ×: 4, 1a, 24
433 externus, a, um auswärtig, ausländisch 8 ×: 1, 2, 20; 3, 44; 2, 18, 24; 19, 16; 32,

31; 4, 1a, 17; 8, 83; 9, 70
434 exuere ausziehen, entblößen 2 ×: 2, 16b, 27; 4, 6, 70
435 exurere verbrennen, einäschern 2 ×: 3, 8, 7; 12, 26
436 exuuiae, arum, f (erbeutete) Rüstung 4 ×: 2, 14, 28; 4, 1b, 116; 8, 63; 11, 43
437 exuuium, i, n = exuuiae erbeutete Rüstung 1 ×: 4, 10, 6
438 fabricari verfertigen, herstellen 1 ×: 3, 22, 3
439 facula, ae, f Leuchte, Fackel 1 ×: 2, 29a, 5
440 faenum, i, n Heu 3 ×: 4, 1a, 19; 2, 25; 4, 77
441 fagus, i, f Buche 1 ×: 1, 18, 20
442 fallax betrügerisch, täuschend 1 ×: 4, 7, 21
443 falx, falcis, f Sichel, Winzermesser 3 ×: 2, 19, 12; 4, 2, 25. 59
444 famula, ae, f Dienerin 1 ×: 3, 15, 15
445 fari künden, sprechen, sagen 2 ×: 3, 7, 65; 4, 4, 2
446 fascia, ae, f Binde, Band 1 ×: 4, 9, 49
447 fascis, is, m Bündel, Paket 1 ×: 2, 16b, 11
448 fastus, ūs, m Dünkel, Stolz, Hochmut 11 ×: 1, 1, 3; 7, 25; 13, 27; 18, 5; 2, 14,

13; 25, 21; 3, 13, 10; 17, 3; 19, 11; 25,
15; 4, 5, 42

449 fauilla, ae, f Loderasche, Flugasche 4 ×: 1, 9, 18; 19, 19; 2, 1, 77; 4, 4, 69
450 fautor, ris, m Begünstiger, Förderer 2 ×: 3, 9, 57; 4, 2, 34
451 femineus, a, um weiblich 4 ×: 2, 9, 35; 4, 6, 22; 9, 25; 11, 71
452 fenestra, ae, f Öffnung, Fenster 4 ×: 1, 3, 31; 2, 19, 5; 3, 20, 29; 4, 7, 16
453 fenus, oris, n Ertrag, Zins 2 ×: 1, 7, 26; 3, 1, 22
454 fer(i)culum, i, n Tragbahre; Speisetablett, Essensgang 1 ×: 4, 4, 76
455 ferratus, a, um eisenbeschlagen 1 ×: 2, 20, 12
456 fertilis, e fruchtbar, ergiebig 3 ×: 1, 22, 10; 4, 6, 76; 8, 14
457 feruēre (auch feruĕre) sieden, aufwallen, glühen 2 ×: 2, 8, 32; 28, 4
458 fetus, ūs, m Geburt, Zeugung; Frucht, Leibesfrucht 2 ×: 4, 5, 18; 9, 22
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459 fibra, ae, f Faser 1 ×: 4, 1b, 104
460 fictilis, e irden, tönern 3 ×: 3, 3, 30; 4, 1a, 5; 4, 16
461 fiducia, ae, f Vertrauen, Zuversicht 1 ×: 3, 24, 1
462 filum, i, n Faden 1 ×: 4, 1b, 72
463 findere spalten, zerschneiden 3 ×: 3, 4, 2; 9, 35; 4, 7, 25
464 fistula, ae, f Röhre; Hirtenpfeife 1 ×: 4, 4, 6
465 flabellum, i, n Fächer 1 ×: 2, 24, 11
466 1 ×: 2, 27, 12
467 flamen, inis, n Wehen, Wind 2 ×: 2, 9, 33; 3, 5, 29
468 flammare entzünden; brennen 1 ×: 4, 4, 77
469 flare blasen, wehen 1 ×: 3, 3, 42
470 flatus, ūs, m das Blasen, Wehen 1 ×: 2, 25, 27
471 flauus, a, um gelb, blond 3 ×: 2, 9, 12; 16b, 44; 4, 4, 20
472 flu(u)itare schwimmen, treiben, wallen 1 ×: 3, 18, 13
473 focus, i, m Herd 19 ×: 1, 1, 20; 2, 1, 29. 54. 62; 19, 14; 28,

36; 3, 13, 42; 18, 12; 4, 1a, 10; 2, 4; 3, 58;
4, 44; 5, 26. 66. 70; 6, 2. 6; 11, 42. 54

474 foedare übel zurichten, verwüsten, beflecken 1 ×: 2, 9, 13
475 folium, i, n Blatt 6 ×: 2, 3, 12; 9, 34; 15, 51; 20, 6; 3, 22,

25; 4, 1a, 62
476 forare durchbohren 1 ×: 4, 5, 20
477 formare gestalten, bilden 2 ×: 1, 3, 23; 4, 2, 1
478 formica, ae, f Ameise 1 ×: 3, 13, 5
479 formosus, a, um wohlgebildet, schön 34 ×: 1, 2, 11; 4, 7; 15, 8; 17, 25; 18, 12;

19, 13; 20, 41. 52; 2, 3, 17; 4, (53); 8, 35;
13, 55; 16b, 26; 18, 29. 30; 19, 25; 22a,
20; 24b, 18. 40; 28, 2. 10. 13. 27. 49; 29b,
25; 32, 26; 33b, 36; 34, 4. 91; 3, 8, 6. 35;
23, 13; 4, 4, 32. 52

480 formula, ae, f Norm, Maßstab, Formel, Verfahren 1 ×: 4, 8, 74
481 forsitan vielleicht, etwa 4 ×: 2, 9, 22; 15, 54; 3, 20, 6; 23, 11
482 fragilis, e zerbrechlich 1 ×: 4, 7, 12
483 fraternus, a, um brüderlich 3 ×: 1, 7, 2; 2, 34, 52; 4, 4, 41
484 fremere lärmen, toben 1 ×: 2, 16b, 37
485 frenum, i, n Zügel (pl. auch freni) 3 ×: 3, 19, 3; 4, 8, 22; 10, 19
486 fretum, i, n Strömung, Flut, Meer, Sund 3 ×: 3, 4, 2; 7, 60; 4, 6, 41
487 fretus, a, um vertrauend auf 2 ×: 1, 8b, 42; 4, 10, 32
488 frons, ndis, f Laub 5 ×: 1, 10, 22; 2, 33a, 11; 3, 13, 31; 19,

16; 4, 9, 29
489 fucus, i, m Drohne; Purpur, (rote) Schminke 2 ×: 1, 2, 23; 2, 18, 31
490 fugax fliehend, flüchtig 2 ×: 3, 4, 17; 4, 6, 63
491 fulcire stützen, tragen 4 ×: 1, 8a, 7; 3, 2, 11; 4, 11, 32. 69
492 fulcrum, i, n Bettgestell, -pfosten 3 ×: 2, 13, 21; 4, 7, 3; 8, 68
493 fulgēre blitzen, glänzen, schimmern 3 ×: 2, 1, 5; 4, 3, 51; 10, 21
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494 fulminare blitzen 2 ×: 2, 16b, 50; 4, 8, 55
495 fuluus, a, um rotgelb, braungelb 1 ×: 2, 2, 5
496 fumidus, a, um rauchend, rauchig 1 ×: 3, 18, 2
497 fumus, i, m Rauch, Dampf 1 ×: 4, 4, 27
498 funda, ae, f Schleuder; Wurfnetz 1 ×: 4, 3, 65
499 funestus, a, um trauervoll; unheilvoll, verderblich 4 ×: 2, 7, 12; 20, 5; 28, 38; 3, 6, 30
500 funis, is, m Strick, Tau 7 ×: 1, 8a, 11; 14, 4; 3, 7, 20. 48; 4, 3, 21;

7, 17; 11, 51
501 fur, furis Dieb 1 ×: 4, 9, 13
502 furia, ae, f Wut, Raserei 2 ×: 3, 5, 41; 4, 4, 68
503 furibundus, a, um wütend 2 ×: 3, 8, 3; 4, 8, 52
504 furtim verstohlen, insgeheim 1 ×: 2, 9, 42
505 furtiuus, a, um gestohlen; verstohlen, heimlich 4 ×: 1, 3, 24; 16, 20; 3, 13, 33; 4, 5, 71
506 fuscina, ae, f Dreizack 1 ×: 3, 7, 62
507 fuscus, a, um schwärzlich 4 ×: 2, 25, 42; 33a, 15; 4, 6, 78; 11, 5
508 fusus, i, m Spindel 1 ×: 3, 13, 18
509 gaesum, i, n Wurfspieß 1 ×: 4, 10, 42
510 galea, ae, f Helm 3 ×: 3, 12, 8; 4, 3, 44; 10, 20
511 galeritus, a, um mit behaarter Kappe 1 ×: 4, 1a, 29
512 garrulus, a, um geschwätzig 3 ×: 2, 23, 17; 3, 23, 18; 4, 7, 42
513 gaza, ae, f Schatz 1 ×: 2, 26a, 23
514 gelu, ūs, n Eis, Frost 3 ×: 1, 16, 24; 3, 15, 26; 4, 3, 39
515 geminare verdoppeln, vereinen, paaren 1 ×: 4, 11, 65
516 gemma, ae, f Knospe, Auge; Edelstein 6 ×: 1, 2, 21; 14, 12; 2, 16b, 17; 22a, 10;

3, 5, 4; 6, 12
517 gemmeus, a, um wie Juwelen schimmernd 1 ×: 3, 18, 20
518 gemmifer, a, um Edelsteine mit sich führend, tragend 1 ×: 3, 4, 2
519 gena, ae, f Wange; Augenlid; Auge 4 ×: 2, 18, 6; 3, 12, 26; 4, 5, 16; 8, 26
520 generosus, a, um edel, hochherzig 1 ×: 4, 11, 61
521 genitor, ris, m Zeuger, Vater 1 ×: 3, 7, 67
522 genius, i, m Schutzgeist 1 ×: 4, 8, 69
523 genu, ūs, n Knie 2 ×: 3, 9, 6; 15, 34
524 gestus, ūs, m Haltung, Gebärde 1 ×: 2, 22a, 5
525 glacies, ei, f Eis 1 ×: 4, 3, 48
526 glaucus, a, um bläulich, blassblau, grünblau 1 ×: 4, 9, 29
527 gracilis, e schlank, dünn 1 ×: 2, 13, 3
528 gramen, inis, n Gras, Kraut, Pflanze 4 ×: 2, 1, 53; 4, 8; 29a, 17; 4, 2, 26
529 grandaeuus, a, um hochbetagt 1 ×: 2, 25, 6
530 grauare beschweren, belasten; pass. sich weigern,

Anstoß nehmen
3 ×: 2, 1, 68; 3, 3, 22; 7, 70

531 gula, ae, f Schlund, Kehle 1 ×: 4, 10, 44
532 gurges, itis, m Strudel, Flut; Tiefe, Abgrund 4 ×: 1, 17, 14; 2, 15, 34; 26a, 11; 3, 7, 25
533 gutta, ae, f Tropf 1 ×: 4, 1b, 144
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534 guttur, ris, n Kehle 1 ×: 4, 5, 66
535 gymnasium, i, n Gymnasion, Turnplatz 1 ×: 3, 14, 2
536 gyrus, i, m Kreis 2 ×: 3, 3, 21; 14, 11
537 haedus, i, m Ziegenböckchen 2 ×: 2, 19, 14; 34, 70
538 hamatus, a, um mit Haken versehen, stachlig 1 ×: 2, 12, 9
539 harenosus, a, um sandig 2 ×: 4, 1b, 103; 4, 19
540 harundo, inis, f (Schilf-) Rohr, Rute 4 ×: 2, 27, 13; 34, 68; 4, 2, 33; 7, 25
541 haruspex, icis, m Opferschauer, Weissager 2 ×: 3, 8, 17; 13, 59
542 hedera, ae, f Efeu 5 ×: 1, 2, 10; 2, 5, 26; 3, 3, 35; 4, 1a, 62;

7, 79
543 hederosus, a, um efeubewachsen 1 ×: 4, 4, 3
544 herbosus, a, um grasreich, kräuterreich 1 ×: 1, 3, 6
545 here = heri 1 ×: 2, 22a, 1
546 heroine, ēs, f Halbgöttin, Heroine 3 ×: 1, 13, 31; 19, 13; 2, 2, 9
547 herois, idis, f Halbgöttin, Heroide 1 ×: 2, 28, 29
548 heros, is, m Held 5 ×: 1, 14, 17; 19, 7; 20, 21; 2, 1, 18; 3,

11, 27
549 herous, a, um heroisch; episch 1 ×: 3, 3, 16
550 hesternus, a, um gestrig 4 ×: 1, 15, 5; 2, 29a, 1; 34, 59; 3, 8, 1
551 heu ha! ach! 14 ×: 1, 1, 38; 4, 22; 2, 5, 8; 12, 15; 20,

16; 22b, 44; 26b, 29; 29b, 30; 3, 15, 6; 4,
1a, 40; 1b, 94; 3, 17; 7, 21; 10, 27

552 hiare klaffen, offenstehen 4 ×: 2, 31, 6; 3, 16, 17; 17, 34; 4, 2, 45
553 hiatus, ūs, m Öffnung, Kluft 4 ×: 3, 7, 52; 11, 11; 4, 1b, 149; 8, 5
554 (h)inuleus, i, m junger Hirsch 1 ×: 3, 13, 35
555 hippomanes, n Rossbrunst 1 ×: 4, 5, 18
556 hirsutus, a, um struppig, rauh 5 ×: 1, 1, 12; 4, 1a, 61; 4, 28; 9, 49; 10,

20
557 hiscere klaffen, den Mund öffnen, sagen 1 ×: 3, 3, 4
558 hodiernus, a, um heutig 1 ×: 3, 10, 7
559 honorare ehren 1 ×: 4, 11, 102
560 hornus, a, um diesjährig, heurig 1 ×: 4, 3, 61
561 horror, ris, m Erstarrung; Schauder 2 ×: 1, 5, 15; 4, 10, 10
562 hospitus, a, um fremd; gastlich; gastfreundlich 2 ×: 3, 22, 37; 4, 9, 34
563 humare beerdigen, bestatten 4 ×: 2, 13, 49; 3, 7, 10; 16, 29; 4, 7, 4
564 hyacinthus, i, m Schwertlilie, Hyazinthe 1 ×: 4, 7, 33
565 hyalus, i, m Glas 1 ×: 4, 5, 35
566 hydra, ae, f Wasserschlange 1 ×: 2, 24b, 25
567 iactus, ūs, m das Werfen, der Wurf 3 ×: 2, 34, 60; 3, 10, 27; 14, 5
568 ianitor, ris, m Türhüter, Pförtner 1 ×: 4, 5, 47
569 ianua, ae, f Haustür 11 ×: 1, 16, 2. 17. 36; 2, 9, 42; 16a, 6; 20,

23; 23, 12; 3, 25, 10; 4, 9, 62; 11, 2. 85
570 ieiunium, i, n Fasten, Hunger 1 ×: 3, 5, 41
571 ieiunus, a, um nüchtern, mit leerem Magen, hungrig 3 ×: 3, 15, 18; 4, 5, 4; 8, 7
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572 igneus, a, um feurig 1 ×: 4, 7, 38
573 illacrimare (be-) weinen 1 ×: 2, 1, 77
574 illic dort 9 ×: 1, 17, 19; 19, 7. 11. 13; 2, 13, 55; 19,

9. 11; 30, 27; 3, 21, 25
575 imbellis, e unkriegerisch, feige, schwach 2 ×: 4, 3, 24; 6, 36
576 imbuere benetzen, tränken; unterrichten 2 ×: 3, 15, 6; 4, 10, 5
577 immaturus, a, um unreif, unzeitig 2 ×: 3, 7, 2; 4, 11, 17
578 immeritus, a, um unschuldig, unverdient 7 ×: 2, 4, 3; 6, 35; 25, 18; 3, 19, 27; 4, 3,

19; 4, 23; 5, 16
579 immitis, e unsanft, streng, herb 2 ×: 3, 15, 14; 4, 11, 13
580 immittere hineinschicken; loslassen; anstiften 2 ×: 3, 1, 13; 9, 58
581 immundus, a, um unrein, schmutzig, ekelhaft 7 ×: 2, 23, 10. 15; 3, 15, 17; 4, 4, 78; 5,

72; 7, 44; 8, 25
582 impetrabilis, e erreichbar; erreichend 1 ×: 4, 1b, 101
583 implacidus, a, um unsanft, rauh 1 ×: 4, 9, 14
584 implicare einwickeln, verwickeln, verwirren 2 ×: 3, 5, 20; 4, 11, 16
585 impune ungestraft 6 ×: 1, 4, 17; 5, 32; 18, 3; 2, 6, 21; 4, 4,

57; 9, 26
586 impunis, e ungestraft 1 ×: 2, 32, 45
587 impurus, a, um unrein, befleckt 1 ×: 4, 8, 22
588 imus, a, um = infimus 2 ×: 2, 10, 22; 4, 8, 8
589 inaurare vergolden 1 ×: 1, 16, 3
590 incalescere erhitzt werden, erglühen 1 ×: 4, 7, 28
591 incautus, a, um unvorsichtig, unbedacht 1 ×: 2, 4, 14
592 incestus, a, um unrein; unkeusch, unzüchtig 1 ×: 3, 11, 39
593 incinere anstimmen, singen 1 ×: 2, 22a, 6
594 inclamare (aus-) rufen, zuschreien 1 ×: 4, 7, 23
595 inclinare hinneigen, niederbeugen 1 ×: 2, 15, 21
596 incomptus, a, um ungekämmt, ungepflegt 2 ×: 1, 15, 11; 3, 6, 9
597 incorruptus, a, um unverdorben, unbestechlich 1 ×: 4, 3, 69
598 increpitare zurufen; schelten 2 ×: 2, 26a, 15; 3, 25, 14
599 incubare sich niederlassen, sich legen 1 ×: 4, 7, 81
600 indocilis, e ungelehrig, unwissend 1 ×: 1, 2, 12
601 indomitus, a, um ungezähmt; unzähmbar 1 ×: 1, 20, 16
602 ineptus, a, um unpassend; albern 2 ×: 2, 18, 28; 29a, 14
603 inermus, a, um = inermis 1 ×: 4, 6, 32
604 infamare berüchtigt machen, verschreien 3 ×: 2, 23, 10; 3, 11, 28; 16, 27
605 infamis, e berüchtigt, verrufen 5 ×: 1, 16, 9; 2, 16b, 39; 23, 7; 3, 14, 3;

19, 20
606 infectus, a, um ungetan, ungeschehen, unbearbeitet 1 ×: 2, 25, 25
607 infernus, a, um unterer, unterirdisch 11 ×: 1, 9, 20; 2, 1, 37; 20, 30; 27, 14;

28, 40. 49; 34, 92; 3, 5, 14. 43; 18, 10; 4,
11, 3

608 inficere vermischen, benetzen, färben 2 ×: 2, 17, 2; 18, 23



Alphabetisch: in–iu

file: 8ea156bec of 2024-10-14 23:59:00 +0200 ‖ style: 0c79bb3d6 of 2024-10-13 23:36:11 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64

609 infidus, a, um unzuverlässig, untreu 3 ×: 1, 6, 18; 3, 13, 23; 4, 9, 7
610 inflare einblasen, aufblasen 1 ×: 2, 34, 32
611 inflectere beugen, bewegen, rühren 3 ×: 3, 9, 6; 15, 34; 4, 8, 77
612 informis, e formlos, hässlich 2 ×: 1, 5, 16; 2, 8, 33
613 infra unten, unterhalb 1 ×: 1, 20, 5
614 infringere abbrechen, zerbrechen 1 ×: 1, 14, 17
615 ingemere (be-) seufzen, sich abarbeiten 1 ×: 1, 1, 14
616 ingerere hineintragen, hineinschütten 2 ×: 4, 4, 91; 5, 35
617 inguen, inis, n Weichen, Unterleib, Scham 1 ×: 4, 4, 40
618 inhonestus, a, um unehrenhaft, unrühmlich 3 ×: 2, 8, 27. 28; 26b, 58
619 inniti stemmen, (sich) stützen 2 ×: 1, 16, 42; 20, 44
620 innuptus, a, um unverheiratet 1 ×: 3, 19, 25
621 inquinare verunreinigen, besudeln 1 ×: 3, 17, 18
622 insanire närrisch, verrückt sein 1 ×: 2, 34, 25
623 insectari bedrängen, verfolgen; verunglimpfen 1 ×: 4, 7, 49
624 insidiari auflauern, Fallen stellen 1 ×: 3, 7, 37
625 insinuare eindringen; empfehlen 1 ×: 3, 9, 28
626 insitor, ris, m Pfropfer 1 ×: 4, 2, 17
627 insolitus, a, um ungewohnt 2 ×: 1, 3, 29; 8a, 8
628 insomnis, e schlaflos 1 ×: 2, 25, 47
629 institor, ris, m Verkäufer, Krämer, Hausierer 1 ×: 4, 2, 38
630 insultare auf etwas springen; verspotten 3 ×: 2, 5, 7; 8, 20; 3, 6, 24
631 intactus, a, um unberührt, unversehrt 5 ×: 2, 6, 21; 10, 16; 12, 19; 34, 73; 3, 1,

18
632 integere bedecken 2 ×: 2, 19, 26; 23, 6
633 intonare donnern, erdröhnen 1 ×: 2, 1, 40
634 intonsus, a, um ungeschoren 1 ×: 3, 13, 52
635 inuertere umdrehen, umwenden 1 ×: 1, 15, 30
636 inuigilare wachen bei, sich sorgen um 1 ×: 4, 4, 86
637 inultus, a, um ungerächt, ungestraft 1 ×: 4, 9, 70
638 inuocare hinrufen, anrufen 1 ×: 3, 15, 22
639 inurere einbrennen, brandmarken 1 ×: 4, 11, 74
640 irriguus, a, um bewässernd; bewässert 1 ×: 1, 20, 37
641 irrisor, ris, m Spötter 1 ×: 1, 9, 1
642 irritare erregen, reizen 2 ×: 1, 10, 25; 4, 6, 75
643 isthmus, i, m Landenge, Isthmus 1 ×: 3, 22, 2
644 iterare wiederholen, erneuern 1 ×: 4, 1b, 82
645 iuba, ae, f Mähne 3 ×: 4, 4, 20. 38; 10, 20
646 iugerum, i, n Morgen (Land) 2 ×: 3, 5, 44; 4, 10, 26
647 iugulare abschlachten, töten 1 ×: 2, 33b, 29
648 iugulum, i, n (auch iugu

lus)
Kehle 1 ×: 2, 8, 4

649 iuncus, i, m Binse 1 ×: 4, 2, 44
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650 iurgium, i, n Zank, Streit 3 ×: 1, 3, 18; 3, 6, 18; 8, 19
651 iuuenca, ae, f junge Kuh; Mädchen 1 ×: 2, 28, 61
652 iuuencus, i, m junger Stier; junger Mensch 6 ×: 3, 12, 29; 19, 11; 4, 1b, 129; 6, 2; 9,

1. 13
653 iuuenta, ae, f Jugend 4 ×: 2, 1, 73; 3, 5, 19; 9, 57; 11, 7
654 iuxta daneben; danach 2 ×: 3, 17, 35; 4, 11, 21
655 labellum, i, n Lippe 1 ×: 2, 13, 29
656 labes, is, f Fall, Sturz; Fleck, Makel 2 ×: 4, 8, 20; 11, 42
657 labrum, i, n I. (ă)Lippe; II. (ā) Wanne, Becken; Kufe 5 ×: 1, 13, 17; 2, 15, 10; 27, 10; 4, 8, 54;

9, 64
658 lac, lactis, n Milch 3 ×: 2, 3, 12; 6, 20; 4, 1a, 56
659 lacerna, ae, f Überwurf, Mantel (mit Kapuze) 2 ×: 3, 12, 7; 4, 3, 18
660 lacrimare Tränen vergießen, weinen 2 ×: 3, 20, 4; 25, 9
661 lactens saugend; saftig 1 ×: 4, 2, 14
662 lacuna, ae, f Vertiefung, Senke; Lücke 1 ×: 3, 11, 61
663 lam(mi)na, ae, f (Gold-) Barren, Platte 1 ×: 4, 7, 35
664 lana, ae, f Wolle 2 ×: 3, 6, 17; 11, 12
665 laneus, a, um wollen 2 ×: 3, 6, 30; 4, 6, 6
666 languēre schlaff, matt sein 2 ×: 2, 22b, 27; 4, 2, 46
667 languescere ermatten, erschlaffen 2 ×: 1, 13, 15; 2, 34, 59
668 laniare zerreißen, zerfleischen 1 ×: 2, 22a, 15
669 lanugo, inis, f Wolle, Flaum 1 ×: 3, 7, 59
670 lanx, ncis, f Schüssel, Schale 1 ×: 2, 13, 23
671 lapillus, i, m Steinchen 3 ×: 1, 2, 13; 15, 7; 3, 3, 27
672 laqueus, i, m Schlinge 1 ×: 2, 34, 48
673 lar, ris, m Schutzgott; Herd, Heim 2 ×: 4, 1b, 128; 10, 18
674 lasciuus, a, um mutwillig, frech, übermütig 4 ×: 2, 29a, 7; 34, 87; 4, 5, 8; 8, 76
675 lassare ermüden, abspannen 1 ×: 4, 8, 67
676 lassus, a, um müde, abgespannt 8 ×: 1, 3, 45; 2, 13, 28; 15, 46; 26a, 2;

33b, 26; 34, 75; 3, 7, 69; 4, 4, 64
677 latex, icis, m Flüssigkeit, Saft 2 ×: 2, 26b, 47; 4, 4, 15
678 laureus, a, um vom Lorbeerbaum 1 ×: 4, 6, 10
679 lauriger, a, um mit Lorbeer bekränzt 2 ×: 3, 13, 53; 4, 6, 54
680 laxare lockern, erschlaffen lassen 1 ×: 3, 17, 29
681 laxus, a, um schlaff, locker 2 ×: 2, 29b, 40; 4, 11, 26
682 lectica, ae, f Sänfte 1 ×: 4, 8, 78
683 lectulus, i, m Bett 2 ×: 2, 15, 2; 4, 8, 35
684 lena, ae, f Kupplerin, Zuhälterin 2 ×: 4, 5, 1. 75
685 lenire lindern, besänftigen 1 ×: 3, 21, 32
686 lentus, a, um zäh, biegsam; langsam, träge 16 ×: 1, 6, 12; 15, 4; 2, 3, 38; 14, 14. 22;

15, 8; 33b, 25; 3, 8, 20; 23, 12; 4, 1b,
100; 3, 39; 4, 10; 7, 30; 10, 22. 29; 11, 15

687 lepus, oris Hase 2 ×: 2, 19, 23; 3, 13, 43
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688 leuamen, inis, n Erleichterung, Linderungsmittel 1 ×: 4, 11, 63
689 lēuis, e glatt, blank 1 ×: 2, 3, 13
690 libare leicht, sanft berühren; kosten von, genießen;

ausgießen
3 ×: 3, 17, 38; 21, 28; 4, 4, 15

691 librare wägen, balancieren, schwingen 1 ×: 4, 10, 13
692 ligamen, inis, n Band, Binde 1 ×: 2, 29a, 15
693 ligare binden, festbinden 3 ×: 3, 7, 19; 14, 9; 4, 4, 82
694 ligneus, a, um hölzern 2 ×: 3, 9, 42; 4, 7, 58
695 lilium, i, n Lilie 4 ×: 1, 20, 37; 2, 3, 10; 3, 13, 30; 4, 4, 25
696 linquere verlassen, zurücklassen 6 ×: 2, 15, 51; 3, 6, 21; 11, 71; 12, 1; 4,

6, 27; 9, 54
697 linter, tris, f (lunter) Kahn, Nachen 1 ×: 1, 14, 3
698 linteus, a, um aus Leinen 3 ×: 3, 4, 7; 7, 5; 21, 13
699 linum, i, n Leinen; Faden, Garn 2 ×: 2, 14, 8; 4, 3, 64
700 liquidus, a, um flüssig, fließend; klar, gewiss 2 ×: 3, 19, 14; 21, 14
701 liquor, ris, m Flüssigkeit, Saft 11 ×: 1, 6, 32; 14, 11; 20, 47; 2, 15, 33;

17, 6; 25, 16; 34, 34; 3, 2, 14; 7, 56; 4, 7,
10; 11, 24

702 litare (glücklich) opfern, besänftigen 1 ×: 4, 1a, 24
703 litura, ae, f das Ausstreichen, Verbessern, Korrigieren 1 ×: 4, 3, 4
704 liuēre bläulich, dunkel sein; neidisch sein 2 ×: 4, 2, 13; 7, 65
705 liuor, ris, m blauer Fleck; Missgunst, Neid 2 ×: 1, 8b, 29; 3, 8, 22
706 longaeuus, a, um hochbetagt, bejahrt 2 ×: 2, 13, 47; 4, 1a, 52
707 lorica, ae, f Brustpanzer, Kettenpanzer 1 ×: 4, 3, 23
708 lorum, i, n Riemen, Zügel 2 ×: 3, 9, 57; 14, 9
709 lotos, i, f Wasserlilie, Lotus 1 ×: 3, 12, 27
710 lubricus, a, um schlüpfrig, beweglich 1 ×: 4, 4, 49
711 lucēre leuchten, strahlen 8 ×: 2, 3, 15; 14, 17; 15, 49; 3, 5, 34; 10,

20; 4, 6, 30; 9, 28. 41
712 lucerna, ae, f Leuchte, Öllampe 5 ×: 2, 15, 3; 3, 8, 1; 4, 3, 60; 8, 43. 85
713 lucidus, a, um hell, licht 1 ×: 3, 13, 30
714 luctari ringen, kämpfen 5 ×: 2, 1, 13; 15, 5; 3, 14, 4; 22, 9; 4, 1b,

147
715 lugubris, e trauervoll, kläglich; neutr. pl. Trauerklei

dung
1 ×: 4, 11, 97

716 lumbus, i, m Lende 1 ×: 2, 16b, 27
717 lunare sichelförmig krümmen 1 ×: 4, 6, 25
718 lupa, ae, f Wölfin 4 ×: 2, 6, 20; 4, 1a, 38. 55; 4, 54
719 lupinus, i, m Feigbohne, Lupine 1 ×: 4, 10, 20
720 luridus, a, um fahl, leichenblass 2 ×: 4, 7, 2; 11, 8
721 lustrare reinigen; mustern, betrachten; durchwan

dern
3 ×: 2, 10, 1; 22a, 3; 4, 1a, 23

722 lustrum, i, n Morast; Wildlager, Wildbahn; Zeitraum von
fünf Jahren

1 ×: 4, 1a, 20
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723 lusus, ūs, m Spiel, Scherz 3 ×: 1, 10, 9; 2, 32, 29; 4, 4, 75
724 lympha, ae, f (klares) Wasser 8 ×: 1, 2, 12; 11, 12; 2, 32, 15; 3, 3, 51;

10, 13; 4, 6, 7; 9, 35. 59
725 lynx, cis Luchs 1 ×: 3, 17, 8
726 lyra, ae, f Leier, Lyra 12 ×: 1, 2, 28; 3, 42; 9, 10; 2, 1, 9; 3, 20;

26a, 18; 31, 6; 3, 2, 4; 3, 14; 4, 1b, 74; 5,
58; 6, 32

727 macer, a, um mager 1 ×: 4, 1a, 22
728 macies, ei, f Magerkeit, Dürre 1 ×: 4, 3, 27
729 mactare I. ehren, verherrlichen II. opfern, töten 1 ×: 3, 7, 24
730 maculare beflecken, besudeln 2 ×: 3, 1, 28; 4, 10, 43
731 madēre nass sein, triefen 2 ×: 2, 33b, 39; 4, 4, 76
732 maenas, dis, f Bacchantin, Rasende 2 ×: 3, 8, 14; 13, 62
733 mage = magis 1 ×: 1, 11, 9
734 magicus, a, um magisch, zauberisch 4 ×: 1, 1, 20; 2, 28, 35; 4, 1b, 106; 4, 51
735 magistra, ae, f Leiterin, Lehrerin 1 ×: 3, 12, 18
736 magnes, etis, m Magnet 1 ×: 4, 5, 9
737 magus, a, um zauberisch, magisch 2 ×: 3, 14, 2; 4, 8, 16
738 maledictum, i, n Schmähung, Schimpfwort 1 ×: 3, 8, 2
739 mālum, i, n Apfel 1 ×: 4, 2, 18
740 mamma, ae, f (Mutter-) Brust 2 ×: 2, 15, 21; 3, 14, 13
741 manare fließen, rinnen 1 ×: 3, 17, 31
742 mandere kauen, essen 1 ×: 2, 33a, 12
743 manes, ium, m Totenseelen; Unterwelt 1 ×: 1, 19, 1
744 manica, ae, f Handfessel; langer Ärmel 1 ×: 3, 15, 24
745 manifestus, a, um offenbar, augenscheinlich 2 ×: 3, 13, 3; 4, 9, 11
746 mannus, i, m gallisches Pony 1 ×: 4, 8, 15
747 mansuetus, a, um zahm, gutmütig 3 ×: 1, 9, 12; 17, 28; 3, 16, 10
748 marinus, a, um Meer-, See- 4 ×: 2, 28, 21; 32, 49; 3, 7, 11; 4, 6, 61
749 masculus, a, um männlich 1 ×: 2, 15, 28
750 maternus, a, um mütterlich 6 ×: 3, 7, 68; 17, 21; 4, 7, 65; 11, 31. 57.

75
751 matutinus, a, um morgendlich, früh 4 ×: 1, 16, 46; 2, 9, 41; 29b, 31; 4, 5, 62
752 medicina, ae, f Heilkunst; Arznei 6 ×: 1, 2, 7; 5, 28; 10, 18; 2, 1, 57; 14,

16; 3, 17, 4
753 medulla, ae, f (Knochen-) Mark 2 ×: 1, 9, 21; 2, 12, 17
754 memorator, ris, m Erwähner, Erzähler 1 ×: 3, 1, 33
755 mendacium, i, n Lüge 1 ×: 4, 5, 27
756 mendax unwahr, täuschend, betrügerisch 2 ×: 2, 25, 27; 4, 2, 19
757 menstruus, a, um monatlich 1 ×: 3, 5, 28
758 mentum, i, n Kinn 2 ×: 3, 7, 69; 4, 1b, 141
759 meracus, a, um unvermischt, pur 1 ×: 2, 33b, 27
760 meretrix, icis, f Dirne, Hure 1 ×: 3, 11, 39



Alphabetisch: me–ne

file: 8ea156bec of 2024-10-14 23:59:00 +0200 ‖ style: 0c79bb3d6 of 2024-10-13 23:36:11 +0200
ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- , x86_64

761 merus, a, um rein, lauter, neutr. (ungemischter) Wein 11 ×: 2, 15, 42; 33b, 32; 34, 22; 3, 8, 3;
11, 56; 17, 4. 28. 38; 4, 3, 60; 8, 38. 54

762 messis, is, f Ernte 2 ×: 2, 16a, 7; 3, 13, 26
763 messor, ris, m Schnitter 1 ×: 4, 2, 28
764 meta, ae, f Zielsäule, Grenze 3 ×: 2, 25, 26; 3, 14, 7; 4, 1a, 70
765 metallum, i, n Metall; Bergwerk, Grube 1 ×: 3, 13, 5
766 metere mähen, ernten 1 ×: 4, 10, 30
767 militare Soldat sein, Kriegsdienst tun 1 ×: 4, 6, 39
768 minitari drohen 1 ×: 3, 8, 7
769 minium, i, n Zinnober, Mennig 1 ×: 2, 3, 11
770 minutus, a, um klein, winzig 3 ×: 1, 11, 9; 2, 13, 58; 29a, 3
771 miraculum, i, n Wunder 1 ×: 3, 22, 17
772 mirator, ris, m Bewunderer 1 ×: 2, 13, 9
773 missilis, e werfbar, Wurf- 1 ×: 3, 14, 10
774 mitescere mild werden, zahm werden 1 ×: 2, 26b, 53
775 mitra, ae, f Kopfbinde (mit Backenstücken) 4 ×: 2, 29a, 15; 3, 17, 30; 4, 2, 31; 5, 72
776 mitratus, a, um mit der Mitra bekleidet 1 ×: 4, 7, 62
777 moecha, ae, f Ehebrecherin 1 ×: 4, 5, 44
778 mordēre beißen 2 ×: 3, 8, 21; 25, 4
779 moribundus, a, um sterbend; sterblich 1 ×: 3, 7, 56
780 morsus, ūs, m Beißen, Biss 3 ×: 3, 16, 17; 4, 5, 39; 8, 65
781 mortifer, a, um todbringend, tödlich 1 ×: 3, 13, 17
782 mox bald, darauf 10 ×: 2, 4, (54); 3, 9, 6; 13, 50. 53; 20,

23; 4, 1b, 131; 6, 37. 80; 7, 93; 11, 33
783 mucro, onis, m Spitze, Schneide; Schwert 1 ×: 2, 25, 15
784 mugire brüllen, dröhnen, brausen 2 ×: 2, 28, 17; 3, 12, 29
785 mugitus, ūs, m Gebrüll; Dröhnen, Getöse 1 ×: 4, 9, 19
786 mulcēre streicheln, ergötzen 1 ×: 4, 7, 60
787 murmur, ris, n das Gemurmel, Summen, Geräusch 7 ×: 1, 8a, 5; 2, 5, 29; 4, 4, 10. 61; 6, 16;

7, 4; 8, 50
788 murra, ae, f 1. Myrrhe; 2. Flussspat 1 ×: 1, 2, 3
789 murreus, a, um mit Myrrhe parfümiert; braun 2 ×: 3, 10, 22; 4, 5, 26
790 muscosus, a, um moosig 3 ×: 2, 19, 30; 30, 26; 3, 3, 26
791 mustum, i, n Most 1 ×: 3, 17, 17
792 mutus, a, um stumm 2 ×: 2, 1, 77; 13, 57
793 nardus, i, f Nardenbalsam, -öl 1 ×: 4, 7, 32
794 nare schwimmen 1 ×: 3, 10, 22
795 natiuus, a, um angeboren, natürlich 3 ×: 1, 2, 13; 3, 13, 36; 4, 4, 4
796 naufragus, a, um schiffbrüchig 3 ×: 2, 24b, 27; 3, 7, 40; 24, 12
797 nauita, ae, m = nauta 6 ×: 1, 8a, 10; 2, 1, 43; 26a, 8; 28, 20; 3,

11, 71. 5
798 nebulosus, a, um neblig, finster 1 ×: 4, 1b, 123
799 necdum und noch nicht 3 ×: 1, 9, 17; 2, 15, 21; 4, 10, 25
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800 nectar, ris, n Nektar 1 ×: 2, 33b, 28
801 nectere knüpfen, binden 3 ×: 3, 5, 12; 8, 37; 11, 29
802 nedum geschweige denn dass 2 ×: 1, 4, 9; 9, 32
803 nempe allerdings, wirklich, natürlich 4 ×: 2, 34, 8; 4, 1b, 92; 5, 42; 11, 6
804 nequiquam vergeblich, umsonst 2 ×: 2, 4, 5; 3, 17, 23
805 nequitia, ae, f (nequities) Verdorbenheit, Nichtsnutzigkeit 7 ×: 1, 6, 26; 15, 38; 2, 5, 2; 6, 30; 23, 6;

3, 10, 24; 19, 10
806 nēre spinnen, weben 1 ×: 3, 6, 16
807 nescius, a, um unwissend, unkundig; unbekannt 4 ×: 1, 16, 20; 20, 41; 4, 1b, 76; 4, 68
808 nidus, i, m Nest 1 ×: 4, 5, 10
809 nigrare schwarz sein; schwärzen 1 ×: 3, 12, 33
810 nimirum allerdings, freilich 1 ×: 3, 8, 9
811 nitēre blühen, glänzen, wohlgenährt aussehen 3 ×: 1, 2, 6; 2, 24, 14; 4, 1a, 11
812 nitidus, a, um glänzend, hell 1 ×: 3, 10, 14
813 niueus, a, um schneeweiß 5 ×: 2, 13, 53; 19, 26; 3, 3, 39; 6, 12; 14,

11
814 nixus, ūs, m = nisus Schwung, Flug; Anstrengung,

Geburt
1 ×: 3, 4, 15

815 noctua, ae, f Nachteule, Käuzchen 1 ×: 4, 3, 59
816 nota, ae, f Zeichen, Merkmal; Qualität, vorzügliche

Sorte
7 ×: 1, 5, 16; 18, 8; 3, 8, 18; 11, 36. 40;
4, 3, 26; 8, 65

817 notare bezeichnen; wahrnehmen, beobachten 6 ×: 1, 6, 16; 3, 7, 22; 8, 6. 26; 11, 48; 4,
2, 44

818 notescere bekannt werden 1 ×: 2, 13, 37
819 Notus, i, m Südwind 1 ×: 2, 5, 12
820 nouare erneuern, verändern 2 ×: 4, 1a, 20; 8, 34
821 nouerca, ae, f Stiefmutter 4 ×: 2, 1, 51; 4, 5, 10; 9, 44; 11, 86
822 noxa, ae, f Schaden; Schuld 2 ×: 3, 22, 19; 4, 6, 9
823 noxius, a, um schädlich, schuldig 3 ×: 3, 11, 33; 4, 3, 17; 11, 17
824 nubilus, a, um wolkig, trüb, dunstig 2 ×: 2, 16b, 56; 4, 4, 27
825 numerosus, a, um zahlreich 1 ×: 4, 7, 61
826 nutrire nähren, aufziehen 4 ×: 1, 12, 5; 2, 6, 20; 3, 13, 56; 4, 4, 54
827 nutrix, icis, f Säugerin, Amme 3 ×: 4, 1a, 55; 3, 41; 7, 73
828 nympha, ae, f Braut; Nymphe 2 ×: 3, 16, 4; 22, 26
829 obducere vorziehen, überziehen, bedecken 3 ×: 3, 16, 5; 4, 5, 1. 48
830 obdurescere hart werden, erstarren 1 ×: 2, 25, 13
831 obitus, ūs, m Untergang, Tod 3 ×: 3, 1, 22. 23; 4, 12
832 obliquus, a, um seitwärts, schräg 4 ×: 4, 1b, 82; 3, 21; 6, 30; 8, 77
833 obscenus, a, um kotig, unflätig, schmutzig 3 ×: 1, 16, 10; 2, 6, 27; 3, 11, 31
834 obsequium, i, n Willfährigkeit, Gehorsam 1 ×: 1, 8b, 40
835 obserare verriegeln 1 ×: 4, 11, 8
836 obstrepere dagegen, dazu ertönen (lassen) 3 ×: 1, 16, 46; 2, 20, 6; 4, 4, 4
837 obstupescere betäubt werden, erstarren 3 ×: 1, 3, 28; 2, 29b, 25; 4, 4, 21
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838 ocellus, i, m Äuglein, Auge 18 ×: 1, 1, 1; 3, 19. 33; 5, 11; 9, 27; 10,
7; 15, 33; 16, 31; 17, 11; 19, 5; 2, 1, 11;
6, 29; 13, 17; 15, 7; 22a, 7; 25, 47; 26a,
13; 26b, 41

839 octipes achtfüßig 1 ×: 4, 1b, 150
840 odorare wohlriechend machen; riechen 5 ×: 3, 14, 28; 17, 31; 4, 3, 64; 5, 61; 9,

28
841 odorifer, a, um wohlriechend 1 ×: 2, 13, 23
842 offensa, ae, f Anstoß, Kränkung, Beleidigung 1 ×: 4, 11, 90
843 olēre riechen 3 ×: 3, 17, 27; 4, 1a, 16; 7, 32
844 oliuum, i, n Öl 1 ×: 3, 17, 31
845 olor, ris, n Schwan 1 ×: 2, 34, 84
846 oloriger, a, um Schwäne tragend 1 ×: 3, 22, 15
847 onyx, ychis, f Alabaster, Onyx(gefäß), Salbenbüchse 2 ×: 2, 13, 30; 3, 10, 22
848 opacus, a, um schattig, dunkel, finster 1 ×: 4, 9, 61
849 operari mit etwas beschäftigt sein, verrichten;

opfern
2 ×: 2, 28, 45; 33a, 2

850 operire verhüllen, verschließen 2 ×: 2, 2, 8; 15, 6
851 operosus, a, um tätig, arbeitsam; mühsam 3 ×: 3, 2, 14; 4, 6, 18; 8, 52
852 opprobrium, i, n Vorwurf, Schimpf 3 ×: 3, 11, 29; 13, 12; 4, 1a, 6
853 orbita, ae, f (Wagen-) Gleis, Pfad 1 ×: 2, 20, 21
854 orgia, orum, n Bacchusfeier 3 ×: 2, 6, 32; 3, 1, 4; 3, 29
855 osculari küssen 1 ×: 4, 3, 30
856 osculum, i, n Mündchen; Kuss 14 ×: 1, 3, 16; 6, 17; 16, 42; 20, 27. 28;

2, 6, 8. 11; 13, 29; 15, 10. 50; 18, 18; 3,
13, 34; 4, 11, 77. 80

857 ostrinus, a, um purpurn 3 ×: 1, 14, 20; 2, 29b, 26; 3, 13, 7
858 ostrum, i, n Purpur, Purpurdecke 2 ×: 3, 18, 19; 4, 3, 51
859 ouare frohlocken, jubeln 1 ×: 3, 9, 53
860 ouis, is, f Schaf 7 ×: 2, 1, 44; 5, 20; 26a, 6; 3, 13, 40; 4,

1a, 24. 30; 4, 6
861 paean, nis, m Paian (Festhymnus für Apollon); Päon (Vers

fuß)
1 ×: 3, 15, 42

862 paelex, icis, f Kebsweib, Geliebte, Buhle 1 ×: 3, 22, 35
863 paganus, a, um ländlich; ungebildet; heidnisch 1 ×: 4, 4, 76
864 pagina, ae, f Blatt 5 ×: 2, 21, 1; 34, 89; 3, 1, 18; 3, 21; 25,

17
865 palaestra, ae, f Ringschule, Ringplatz 1 ×: 3, 14, 1
866 palatum, i, n (auch pala

tus)
Gaumen 1 ×: 4, 9, 21

867 palla, ae, f Mantel, Obergewand 2 ×: 4, 4, 60; 9, 47
868 pallēre blass, bleich sein 6 ×: 1, 1, 22; 9, 17; 15, 39; 4, 7, 82; 8, 9.

54
869 pallescere erblassen 1 ×: 1, 13, 7
870 pallidus, a, um bleich, blass 4 ×: 3, 8, 28; 4, 3, 41; 5, 72; 7, 36
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871 pallium, i, n Decke; Überwurf, Mantel 2 ×: 4, 3, 31; 8, 87
872 pallor, ris, m Blässe 2 ×: 1, 5, 21; 2, 5, 30
873 palma, ae, f Handfläche; Palme; Dattel; Siegespreis 12 ×: 1, 19, 9; 20, 43; 2, 9, 40; 26a, 11;

3, 9, 8. 17; 4, 1b, 102. 140; 8, 12. 71; 9,
36; 10, 5

874 palmifer, a, um palmenreich 1 ×: 4, 5, 25
875 paludosus, a, um sumpfig 1 ×: 4, 6, 77
876 pampineus, a, um von Weinlaub 2 ×: 2, 33b, 30; 3, 17, 26
877 pancratium, i, n Allkampf 1 ×: 3, 14, 8
878 pandere ausbreiten, öffnen, offenbaren 3 ×: 2, 21, 14; 4, 9, 34; 11, 2
879 pangere aneinanderfügen; festsetzen, verabreden;

verfassen, dichten
1 ×: 3, 17, 15

880 papauer, ris, n Mohn(pflanze) 1 ×: 1, 20, 38
881 papilla, ae, f Brust 4 ×: 2, 15, 5; 3, 14, 19; 4, 3, 43; 4, 54
882 papyrus, i, f Papyrus 1 ×: 4, 5, 19
883 pariter auf gleiche Weise, ebenso 10 ×: 1, 5, 29; 2, 21, 20; 22a, 1; 26b, 43;

32, 13; 3, 1, 5; 5, 15; 9, 7; 12, 5; 23, 2
884 parma, ae, f Schild 3 ×: 2, 25, 8; 4, 10, 21. 40
885 partus, ūs, m Gebären, Geburt 4 ×: 1, 13, 30; 2, 3, 27; 15, 31; 3, 17, 21
886 paruulus, a, um ~ paruus 2 ×: 1, 11, 10; 2, 13, 32
887 pascuum, i, n Weide 1 ×: 4, 9, 20
888 passim allenthalben, überall 1 ×: 2, 15, 52
889 patefacere öffnen, enthüllen 1 ×: 3, 20, 29
890 patera, ae, f (Opfer-) Schale 2 ×: 1, 4, 3; 4, 6, 85
891 patruus, i, m Onkel 1 ×: 1, 6, 19
892 patulus, a, um offen 1 ×: 3, 16, 4
893 pauēre zittern, sich ängstigen 1 ×: 4, 5, 38
894 pauo, onis, m Pfau 1 ×: 2, 24, 11
895 pecorosus, a, um viehreich 1 ×: 4, 9, 3
896 peierare = periurare einen Meineid schwören 1 ×: 4, 3, 42
897 pellacia, ae, f Anlockung, Verzauberung 1 ×: 1, 1, 19
898 pellax ränkevoll, verschmitzt 1 ×: 4, 1b, 135
899 pellitus, a, um pelzbekleidet 2 ×: 4, 1a, 12. 25
900 penates, ium, m Hausgötter; Heim, Haus 1 ×: 3, 7, 33
901 pendulus, a, um hangend 1 ×: 4, 1a, 18
902 penes bei, zu 1 ×: 3, 7, 57
903 penetrare eindringen, eintreten 1 ×: 4, 8, 6
904 penitus im Innersten, tief 1 ×: 1, 16, 17
905 penna, ae, f Feder, Flügel 4 ×: 2, 12, 14; 24b, 22; 3, 10, 11. 28
906 pensum, i, n Wollarbeit, Wolle 6 ×: 3, 6, 15; 11, 20; 15, 15; 4, 3, 33; 7,

41; 9, 48
907 peraeque völlig gleich 1 ×: 2, 28, 9
908 perdiscere gründlich, auswendig lernen 1 ×: 3, 5, 25
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909 perennis, e dauernd, beständig 4 ×: 2, 28, 57; 3, 5, 30; 10, 17; 18, 24
910 perfidia, ae, f Treulosigkeit 3 ×: 1, 15, 2. 34; 4, 7, 70
911 perfundere übergießen, überschütten 3 ×: 1, 2, 3; 2, 4, 5; 3, 3, 45
912 pergula, ae, f Anbau, Bude, Bordell 1 ×: 4, 5, 70
913 periurium, i, n Meineid 1 ×: 1, 15, 25
914 periurus, a, um eidbrüchig, meineidig 4 ×: 1, 8a, 17; 2, 5, 21; 16b, 47. 53
915 perluere abspülen, benetzen 1 ×: 4, 6, 74
916 permiscēre vermischen 1 ×: 2, 8, 23
917 perorare vortragen, (Vortrag) schließen 1 ×: 4, 11, 99
918 perpeti erleiden, ertragen 1 ×: 1, 22, 7
919 persaepe sehr oft 1 ×: 2, 25, 33
920 persedēre sitzen bleiben 1 ×: 3, 12, 37
921 persoluere auszahlen, bezahlen 2 ×: 2, 25, 23; 26b, 49
922 perstrepere sehr lärmen, durchlärmen 1 ×: 3, 10, 26
923 pertendere durchsetzen, ausführen; hingelangen 1 ×: 2, 15, 17
924 pertica, ae, f Stange, Messrute 1 ×: 4, 1b, 130
925 peruigilare durchwachen 1 ×: 1, 16, 40
926 peruincere völlig siegen; seine Meinung durchsetzen 1 ×: 1, 17, 15
927 perurere ganz verbrennen, versengen 2 ×: 3, 13, 22; 4, 9, 46
928 petasus, i, m Sonnenhut 1 ×: 4, 2, 37
929 petulantia, ae, f Ausgelassenheit, Frechheit, Mutwille 1 ×: 1, 16, 37
930 pharetra, ae, f Köcher 3 ×: 2, 12, 10; 4, 6, 55. 81
931 phaselus, i, m Schwertbohne; Schnellsegler, leichtes Boot 2 ×: 3, 21, 20; 4, 7, 59
932 piare sühnen, besänftigen 8 ×: 1, 1, 20; 3, 4, 9; 10, 19; 19, 18; 4,

1a, 50; 7, 34; 9, 25. 55
933 piget es verdrießt 2 ×: 4, 1b, 74; 7, 29
934 pigrari säumig sein, rasten 1 ×: 4, 4, 47
935 pila, ae, f I. Pfeiler (als Schaufenster) II. Spielball 1 ×: 2, 24, 12
936 pinetum, i, n Fichtenwald 1 ×: 2, 34, 67
937 pineus, a, um von Fichten 1 ×: 4, 6, 20
938 pinguis, e fett, feist 1 ×: 3, 5, 5
939 pinus, ūs, f Fichte, Föhre 4 ×: 1, 18, 20; 2, 19, 19; 3, 13, 37; 22, 14
940 pirus, i, f Birnbaum 1 ×: 4, 2, 18
941 pistor, ris, m Bäcker 1 ×: 3, 13, 8
942 plaga, ae, f I. Schlag, Hieb, Stoß II. Raum, Fläche, Him

melsstrich; starkes Netz, Strick
1 ×: 4, 8, 67

943 plangere (die Brust) schlagen, trauern 1 ×: 2, 24b, 52
944 planta, ae, f Setzling, Pfropfreis; Fußsohle 4 ×: 1, 8b, 43; 20, 27; 2, 4, 6; 22a, 3
945 platanus, i, f Platane 1 ×: 2, 32, 13
946 plaustrum, i, n Last; Frachtwagen 1 ×: 3, 5, 35
947 plectrum, i, n Stäbchen, Plektrum 5 ×: 2, 3, 19; 34, 29; 3, 3, 25; 4, 2, 32; 7,

62
948 plorare weinen, beklagen 4 ×: 2, 14, 14; 23, 18; 3, 12, 1; 4, 3, 26
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949 pluma, ae, f (Flaum-) Feder 3 ×: 3, 6, 29; 7, 50; 13, 32
950 plumbeus, a, um bleiern 1 ×: 4, 3, 65
951 plumosus, a, um befiedert, flaumbedeckt 1 ×: 4, 2, 34
952 pluteus, i, m Schutzwand, Brustwehr 1 ×: 4, 8, 68
953 pluuia, ae, f Regen, Regenguss 1 ×: 3, 5, 32
954 poeta, ae, m Dichter 10 ×: 1, 7, 21. 24; 2, 1, 12; 26a, 24; 34,

44. 77; 3, 1, 19; 9, 44; 17, 20; 4, 6, 75
955 pollēre vermögen, stark sein 1 ×: 3, 10, 17
956 pollex, icis, m Daumen 4 ×: 2, 5, 24; 3, 10, 14; 4, 5, 74; 7, 12
957 polluere besudeln, entweihen 3 ×: 2, 34, 5; 3, 20, 26; 4, 9, 8
958 pomarius, i, m Obsthändler 1 ×: 3, 2, 13
959 pomosus, a, um obstreich 2 ×: 4, 2, 17; 7, 81
960 pompa, ae, f Umzug, Prozession 2 ×: 2, 13, 19. 25
961 pomum, i, n Obstfrucht, Baumfrucht 5 ×: 1, 3, 24; 20, 36; 2, 1, 66; 32, 39; 34,

71
962 ponderare abwägen, beurteilen 1 ×: 2, 16b, 12
963 pontus, i, m Meer 6 ×: 1, 6, 33; 8a, 5; 15, 29; 2, 3, 6; 3, 7,

37; 18, 1
964 popa, ae, m Opferdiener, Opferschlächter 1 ×: 4, 3, 62
965 populare = populari 1 ×: 2, 6, 16a
966 porcus, i, m Schwein 1 ×: 4, 1a, 23
967 portentum, i, n Wunderzeichen, Ungeheuer 2 ×: 3, 6, 27; 22, 28
968 portitor, ris, m Zolleinnehmer; Schiffer, Fährmann 1 ×: 4, 11, 7
969 posteritas, atis, f Zukunft, Nachwelt 1 ×: 3, 1, 34
970 postis, is, m Türpfosten; pl. Tür 4 ×: 1, 16, 15. 43; 4, 8, 49; 9, 61
971 postmodo bald darauf 1 ×: 2, 10, 18
972 potare trinken 5 ×: 3, 12, 8; 17, 28; 22, 26; 4, 4, 6; 8, 32
973 potor, ris, m Trinker 1 ×: 1, 16, 5
974 potus, ūs, m Trinken, Trank 1 ×: 2, 29a, 1
975 praecerpere vorher abschneiden, wegnehmen 1 ×: 4, 2, 11
976 praecingere umgürten; aufschürzen 1 ×: 4, 4, 7
977 praecludere verschließen, versperren 1 ×: 2, 5, 22
978 praeconium, i, n Veröffentlichung, Verherrlichung 1 ×: 3, 3, 41
979 praecordia, orum, n Brust; Eingeweide, Magen 2 ×: 2, 1, 41; 4, 21
980 praecurrere vorauseilen, zuvorkommen 2 ×: 1, 3, 31; 13, 25
981 praecutere voran schütteln, schwingen 1 ×: 3, 16, 16
982 praedari Beute machen, rauben 2 ×: 2, 1, 55; 4, 2, 37
983 praefulgēre hervorleuchten 1 ×: 1, 2, 13
984 praegna(n)s schwanger, prächtig 1 ×: 4, 7, 79
985 praependēre vorn herabhängen 1 ×: 2, 33b, 37
986 praesagire vorher ahnen 1 ×: 3, 11, 5
987 praesidēre vorsitzen, führen, leiten 1 ×: 3, 11, 57
988 praetexere verbrämen, säumen; vorgeben 3 ×: 3, 15, 3; 4, 1a, 11; 11, 33
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989 praetorius, a, um prätorisch; praetorium Feldherrnzelt;
Appellplatz; kaiserl. Leibwache

2 ×: 4, 1a, 29; 4, 31

990 pratum, i, n Wiese 5 ×: 1, 20, 37; 3, 3, 18; 15, 41; 4, 1a, 14;
2, 45

991 prelum, i, n Presse, Kelter 1 ×: 4, 6, 73
992 pressare drücken, pressen 1 ×: 3, 17, 18
993 prex, cis, f Bitte, Gebet 1 ×: 3, 21, 18
994 pridem ehemals, vordem 2 ×: 2, 8, 1; 21, 17
995 priuignus, i, m Stiefsohn 1 ×: 2, 1, 52
996 proauus, i, m Urgroßvater; Vorfahre 3 ×: 4, 1b, 78; 11, 39. 40
997 probus, a, um tüchtig, rechtschaffen 1 ×: 2, 19, 4
998 procella, ae, f Sturm 5 ×: 1, 17, 7; 2, 16b, 45; 25, 23; 3, 7, 19.

47
999 procus, i, m Freier 2 ×: 2, 9, 4; 3, 12, 35

1000 profugus, a, um fliehend, flüchtig 2 ×: 4, 1a, 4. 39
1001 profundus, a, um unergründlich, tief 1 ×: 3, 21, 31
1002 prolabi herabgleiten, hineingeraten 2 ×: 1, 20, 47; 4, 1b, 94
1003 proloqui aussprechen, verkünden 1 ×: 3, 13, 59
1004 proludere vorspielen 1 ×: 4, 4, 19
1005 promere herausnehmen, hervorholen 2 ×: 2, 9, 38; 22b, 50
1006 promerēre u. promerēri erwerben, verdienen, sich verdient machen 1 ×: 3, 23, 10
1007 pronus, a, um vorwärts geneigt, abschüssig 2 ×: 1, 3, 26; 16, 23
1008 properus, a, um eilig, schleunig 1 ×: 1, 5, 4
1009 prora, ae, f Bug, Schiffsvorderteil 5 ×: 2, 26b, 34; 3, 4, 7; 22, 14; 4, 6, 42.

49
1010 prosilire hervorspringen, aufspringen 1 ×: 2, 29b, 40
1011 prosternere niederstrecken, hinstrecken 1 ×: 4, 8, 69
1012 proteruus, a, um ungestüm, schamlos, frech 1 ×: 2, 24b, 30
1013 protinus vorwärts, weiter; beständig; sofort 1 ×: 2, 19, 15
1014 protrahere hervorziehen; verlängern 1 ×: 3, 18, 26
1015 prouehere vorwärtsführen, fortreißen 2 ×: 1, 8a, 14; 2, 15, 19
1016 prouoluere vorwärtswälzen, -rollen 1 ×: 4, 5, 27
1017 pruina, ae, f Reif 3 ×: 1, 8a, 7; 2, 9, 41; 3, 14, 15
1018 prunum, i, n Pflaume 1 ×: 4, 2, 15
1019 pudicitia, ae, f Schamhaftigkeit, Sittsamkeit 3 ×: 1, 2, 24; 15, 22; 4, 5, 28
1020 pudicus, a, um schamhaft, schüchtern 5 ×: 2, 23, 22; 32, 21. 55; 3, 12, 22; 13, 9
1021 pugnax kampflustig, kriegerisch 1 ×: 3, 9, 25
1022 pugnus, i, m Faust 1 ×: 3, 14, 18
1023 pulpitum, i, n Brettergerüst, Bühne; Katheder 1 ×: 4, 1a, 16
1024 pulsus, ūs, m das Stoßen, Stampfen, Schlagen 1 ×: 3, 16, 9
1025 puluerulentus, a, um staubig 1 ×: 3, 14, 7
1026 pumex, icis, m Bimsstein 2 ×: 3, 1, 8; 3, 28
1027 pungere stechen, verletzen 1 ×: 3, 8, 27
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1028 puniceus, a, um punisch; purpurn 3 ×: 3, 13, 28; 4, 9, 27. 52
1029 punicus, a, um phönizisch; purpurfarben 1 ×: 3, 3, 32
1030 purpura, ae, f Purpurschnecke, Purpurfarbe, Purpurwolle 1 ×: 4, 3, 51
1031 purpureus, a, um purpurn 6 ×: 1, 3, 41; 20, 38; 2, 26a, 5; 3, 5, 32;

17, 17; 19, 22
1032 puter, tris, tre morsch, locker, welk 6 ×: 2, 25, 7; 3, 6, 33; 4, 3, 39; 5, 24. 69;

9, 28
1033 pyramis, idis, f Pyramide 1 ×: 3, 2, 19
1034 pyropus, i, m Goldbronze 1 ×: 4, 10, 21
1035 quadrigae, arum, f Viergespann 2 ×: 2, 34, 39; 3, 9, 17
1036 quaesere = quaerere 7 ×: 1, 9, 13; 13, 14; 2, 23, 19; 28, 41; 3,

1, 2; 4, 6, 14; 8, 17
1037 quamlibet so sehr auch, noch so sehr 1 ×: 4, 11, 49
1038 quasillus, i, m Wollkörbchen, Spinnkörbchen 1 ×: 4, 7, 41
1039 quercus, ūs, f Eiche 2 ×: 1, 9, 31; 2, 13, 5
1040 quernus, a, um von der Eiche, Eichen- 1 ×: 2, 33a, 11
1041 querulus, a, um klagend, kläglich 3 ×: 3, 6, 18; 4, 3, 20; 7, 95
1042 quippe allerdings, freilich 7 ×: 1, 9, 27; 2, 4, 9; 3, 3, 47; 4, 1a, 33;

1b, 93; 4, 49; 5, 11
1043 quire können, vermögen 2 ×: 1, 18, 4; 2, 7, 4
1044 quisnam wer denn? 3 ×: 2, 23, 5; 3, 7, 15; 10, 1
1045 quodsi wenn nun, wenn also 1 ×: 4, 9, 43
1046 quotiens wie oft? so oft 14 ×: 1, 3, 27; 5, 13; 10, 4; 16, 43; 18,

21; 2, 1, 27; 16b, 56; 17, 3; 19, 27; 33a,
11; 3, 7, 27; 15, 13. 15; 4, 7, 17

1047 rabidus, a, um tollwütig, wütend 2 ×: 3, 8, 11; 19, 10
1048 rabies, ei, f (Toll-) Wut 1 ×: 3, 16, 17
1049 racemus, i, m Beere, Traube 1 ×: 4, 2, 13
1050 radere schaben, kratzen, reinigen 2 ×: 3, 3, 23; 4, 8, 10
1051 radiare strahlen, schimmern 1 ×: 4, 1a, 27
1052 radicitus mit der Wurzel, gänzlich 1 ×: 3, 7, 51
1053 radius, i, m Stäbchen; Speiche; Strahl 3 ×: 1, 3, 33; 4, 6, 26. 86
1054 ramosus, a, um astreich, vielverzweigt 1 ×: 4, 4, 5
1055 rapax reißend; räuberisch 1 ×: 4, 1b, 83
1056 rapina, ae, f Raub, Beute 4 ×: 1, 20, 112, 2; 4, 9, 11; 11, 62
1057 raptare raffen, fortschleppen 1 ×: 3, 11, 27
1058 raptor, ris, m Räuber 2 ×: 3, 22, 4; 4, 9, 9
1059 rarescere locker werden, auseinandertreten 1 ×: 3, 15, 33
1060 raucus, a, um heiser, schrill, dumpf 7 ×: 1, 16, 39; 2, 30, 20; 3, 3, 41; 10, 23;

17, 36; 4, 3, 20; 8, 49
1061 recensēre prüfen, mustern 1 ×: 4, 7, 92
1062 recidere I. (ĭ) zurückfallen, hinfallen II. (ī) abschnei

den, beschneiden, abhauen
1 ×: 4, 8, 44

1063 recludere eröffnen, enthüllen 1 ×: 3, 19, 24
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1064 recubare auf dem Rücken liegen 1 ×: 3, 3, 1
1065 recurrere zurücklaufen, zurückkehren 2 ×: 4, 5, 30; 8, 63
1066 refringere aufbrechen, zerbrechen 1 ×: 3, 3, 44
1067 refulgēre widerstrahlen, aufleuchten 1 ×: 3, 20, 8
1068 refundere zurückgießen, sich ergießen 1 ×: 2, 32, 16
1069 regalis, e königlich 2 ×: 3, 15, 24; 4, 4, 21
1070 releuare aufrichten, erleichtern, trösten 2 ×: 1, 14, 22; 3, 15, 3
1071 remex, igis, m Ruderer, Ruderknecht 4 ×: 1, 6, 33; 2, 27, 13; 3, 12, 34; 22, 11
1072 remigare rudern 2 ×: 4, 6, 47; 7, 56
1073 remorari (sich) aufhalten, zurückhalten 2 ×: 1, 6, 5; 19, 17
1074 rependere belohnen, vergelten 3 ×: 4, 4, 58; 7, 41; 11, 100
1075 replēre ausfüllen, anfüllen 1 ×: 2, 1, 67
1076 reposcere zurückverlangen, zurückfordern 3 ×: 1, 17, 11; 2, 1, 71; 4, 11, 53
1077 repugnare sich widersetzen, Widerstand leisten 1 ×: 2, 5, 20
1078 rescindere zerreißen, zerschneiden, eröffnen 1 ×: 3, 8, 8
1079 reserare entriegeln, öffnen 1 ×: 1, 16, 19
1080 residēre sitzen (bleiben), verweilen 1 ×: 4, 4, 29
1081 resipiscere wieder zu sich kommen, wieder zu Verstand

kommen
1 ×: 3, 24, 17

1082 resoluere auflösen 1 ×: 2, 34, 42
1083 resonare widerhallen, ertönen 3 ×: 1, 18, 21. 31; 3, 22, 29
1084 respicere zurückschauen; bedenken; angehen 2 ×: 2, 7, 10; 4, 1b, 114
1085 resupinare zurückbeugen, zu Boden stoßen 1 ×: 4, 8, 51
1086 resurgere wieder aufstehen, sich wieder erheben 2 ×: 4, 1a, 47. 87
1087 rete, is, n (Jagd-) Netz, Garn 2 ×: 2, 32, 20; 3, 8, 37
1088 retegere aufdecken, entblößen; sichtbar machen,

erhellen
1 ×: 4, 9, 26

1089 reticēre stillschweigen, verschweigen 3 ×: 1, 7, 23; 10, 13; 2, 23, 4
1090 retinaculum, i, n Klammer, Haken, Halter, Band 1 ×: 2, 22b, 41
1091 retro rückwärts, zurück 1 ×: 1, 15, 29
1092 reuerentia, ae, f Scheu, Rücksicht, Ehrfurcht 2 ×: 2, 30, 33; 3, 13, 13
1093 reuincire anbinden, befestigen 1 ×: 3, 14, 11
1094 reuolubilis, e zurückwälzbar, umwälzbar 1 ×: 4, 7, 51
1095 rhombus, i, m Steinbutt, Glattbutt 2 ×: 2, 28, 35; 3, 6, 26
1096 rigare bewässern, eine Flüssigkeit leiten 2 ×: 3, 2, 14; 3, 52
1097 rima, ae, f Ritze, Spalte 2 ×: 1, 16, 27; 4, 1b, 146
1098 rimosus, a, um voller Spalten, ritzig, undicht 1 ×: 2, 17, 16
1099 risus, ūs, m Lachen, Gelächter 2 ×: 2, 9, 21; 3, 25, 1
1100 riualis, is, m Nebenbuhler 3 ×: 1, 8b, 45; 2, 34, 18; 3, 8, 33
1101 riuus, i, m Bach 1 ×: 4, 1a, 59
1102 rixa, ae, f Zank, Streit 5 ×: 1, 16, 5; 2, 15, 4; 19, 5; 3, 8, 1; 4, 8,

19
1103 robigo, inis, f Rost, Mehltau, Getreiderost 1 ×: 2, 25, 15
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1104 rogitare immer wieder fragen 1 ×: 1, 8a, 23
1105 rogus, i, m Scheiterhaufen 11 ×: 1, 13, 24; 19, 2; 2, 8, 20; 3, 5, 46;

7, 10; 4, 3, 14; 6, 34; 7, 2. 31. 48; 11, 8
1106 rorare tauen, triefen, feucht sein 2 ×: 3, 2, 8; 4, 1b, 123
1107 roridus, a, um tauig, betaut 2 ×: 2, 30, 26; 4, 4, 48
1108 ros, roris, m Tau 1 ×: 2, 26a, 2
1109 rosa, ae, f Rose 8 ×: 1, 17, 22; 2, 3, 12; 3, 3, 36; 5, 22; 4,

2, 40; 6, 72; 7, 60; 8, 40
1110 rosarium, i, n Rosengarten, -hecke 1 ×: 4, 5, 61
1111 roscidus, a, um tauend, betaut 1 ×: 1, 20, 36
1112 roseus, a, um aus Rosen; rosenfarbig 1 ×: 3, 24, 7
1113 rostrum, i, n Schnabel, Schnauze; Schiffsschnabel; pl.

Rednerbühne auf dem Forum
6 ×: 2, 1, 34; 3, 3, 32; 11, 44; 4, 1b, 96.
142; 6, 54

1114 rota, ae, f Rad, Kreis 13 ×: 1, 2, 20; 9, 20; 2, 8, 8; 25, 26; 3,
1, 12. 28; 3, 18; 5, 42; 6, 26; 9, 58; 4, 1b,
82; 8, 18; 10, 42

1115 rotare drehen, schleudern 1 ×: 3, 14, 10
1116 rotundus, a, um rund 1 ×: 4, 7, 61
1117 ruber, bra, brum rot 1 ×: 3, 13, 16
1118 rubēre rot sein 3 ×: 1, 10, 8; 3, 10, 2; 4, 2, 16
1119 rubeta, ae, f Kröte 1 ×: 3, 6, 27
1120 rubus, i, m Brombeerstrauch 2 ×: 3, 13, 28; 4, 4, 28
1121 ruga, ae, f Runzel, Falte 5 ×: 2, 18, 6; 34, 23; 3, 25, 12. 14; 4, 5,

59
1122 rugosus, a, um runzlig, faltig 1 ×: 4, 5, 67
1123 sacellum, i, n kleines Heiligtum, Kapelle 2 ×: 2, 19, 13; 4, 3, 57
1124 sacrarium, i, n Kapelle, Tempel 2 ×: 3, 13, 47; 24, 19
1125 sacrilegus, a, um tempelräuberisch, gottlos, frevlerisch 1 ×: 3, 13, 51
1126 saepire umzäunen, umgeben 1 ×: 4, 4, 13
1127 saeptum, i, n Gehege, Hürde, Stall 1 ×: 2, 23, 14
1128 saeta, ae, f Borste 1 ×: 4, 9, 45
1129 saetosus, a, um borstig, haarig 1 ×: 4, 1a, 25
1130 saeuitia, ae, f Wut, Grausamkeit 2 ×: 1, 1, 10; 3, 18
1131 sagina, ae, f Fütterung, Mästung; Futter, Speise 1 ×: 4, 8, 25
1132 saginare mästen, füttern 1 ×: 4, 1a, 23
1133 sagum Soldatenmantel, kurzer Mantel aus grober

Wolle
1 ×: 3, 24, 10

1134 sal, lis, m Salz; Meer; Geschmack, Witz 1 ×: 3, 21, 28
1135 salebra, ae, f holprige, schlechte Wegstelle 1 ×: 3, 16, 15
1136 saliua, ae, f Speichel 2 ×: 4, 7, 37; 8, 38
1137 saltare tanzen 1 ×: 2, 3, 17
1138 saltem wenigstens, mindestens 2 ×: 2, 4, (45); 3, 7, 63
1139 salum, i, n hohe See, Meer 5 ×: 1, 6, 2; 15, 12; 3, 5, 29; 7, 40; 13, 6
1140 sanare heilen 4 ×: 1, 10, 17; 2, 1, 57. 59; 3, 17, 10
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1141 sandyx, icis, f Scharlach 1 ×: 2, 25, 45
1142 sanies, ei, f Eiter, Geifer 1 ×: 3, 6, 27
1143 sapere schmecken, verständig sein 4 ×: 2, 13, 42; 16a, 7; 17, 10; 4, 6, 83
1144 sarcina, ae, f Bürde, Gepäck 1 ×: 4, 3, 46
1145 sat = satis 17 ×: 1, 2, 26; 17, 10; 2, 6, 40; 7, 16; 10,

6; 13, 25. 25; 18, 30; 25, 48; 29b, 33; 3,
4, 22; 5, 2; 7, 64; 9, 43; 4, 1b, 146; 9, 36;
11, 81

1146 sauciare verwunden, verletzen 1 ×: 4, 8, 64
1147 saucius, a, um verwundet, verletzt 8 ×: 1, 1, 14; 16, 5; 21, 2; 2, 8, 22; 13,

48; 28, 31; 3, 3, 46; 4, 1b, 93
1148 sauium, i, n Kussmund, Kuss 1 ×: 2, 29b, 39
1149 scaber, bra, brum rauh, schäbig, unsauber 1 ×: 4, 5, 77
1150 scamnum, i, n Bank, Schemel 1 ×: 3, 3, 19
1151 scandere (er-) steigen, besteigen 5 ×: 3, 18, 24; 21, 24; 4, 1a, 65; 1b, 125;

4, 90
1152 sceptrum, i, n Stab, Zepter 1 ×: 4, 6, 58
1153 scindere zerreißen, zerteilen 4 ×: 2, 5, 21; 15, 18; 18, 6; 3, 12, 28
1154 scopulus, i, m Spitze, Klippe, Fels 4 ×: 1, 20, 20; 2, 30, 27; 3, 5, 42; 7, 61
1155 scrinium, i, n Kapsel, Schachtel 1 ×: 3, 6, 14
1156 sectari (ver-) folgen 3 ×: 1, 20, 25; 2, 8, 19; 3, 14, 16
1157 secubare getrennt, allein schlafen 1 ×: 2, 25, 5
1158 secundare begünstigen, günstig wenden 1 ×: 3, 21, 14
1159 seducere beiseite ziehen, trennen 2 ×: 1, 9, 27; 2, 7, 6a
1160 sedulus, a, um emsig, geschäftig 3 ×: 1, 3, 32; 2, 18, 10; 4, 5, 20
1161 seges, etis, f Saat 1 ×: 2, 34, 78
1162 semita, ae, f Fußweg, Pfad 6 ×: 1, 11, 2; 2, 14, 17; 23, 1; 3, 3, 26;

11, 63; 4, 8, 60
1163 senecta, ae, f = senectus 4 ×: 1, 19, 17; 2, 13, 47; 18, 7; 4, 11, 93
1164 sequax folgend, folgsam 1 ×: 4, 5, 41
1165 sera, ae, f Querbalken, Riegel 2 ×: 4, 7, 90; 11, 26
1166 serenus, a, um heiter, klar 1 ×: 2, 27, 3
1167 sericus, a, um seiden 2 ×: 1, 14, 22; 4, 8, 23
1168 sertum, i, n (auch serta, ae,

f)
Blumengewinde, Girlande 4 ×: 2, 33b, 37; 3, 1, 19; 16, 23; 4, 6, 3

1169 seruator, ris, m Beobachter; Bewahrer, Erretter 1 ×: 4, 6, 37
1170 seruilis, e sklavisch 1 ×: 4, 9, 47
1171 sibilare zischen, pfeifen 1 ×: 4, 7, 54
1172 sibilus, i, m (acc. pl. sibila) das Zischen, Pfeifen 1 ×: 4, 8, 8
1173 siccare trocknen 3 ×: 1, 19, 23; 2, 32, 49; 3, 6, 17
1174 sidere sich setzen 1 ×: 2, 14, 30
1175 sidereus, a, um zu den Sternen gehörig, himmlisch, glän

zend
1 ×: 3, 20, 18

1176 signare bezeichnen 4 ×: 3, 20, 15; 23, 4; 4, 1b, 145; 7, 40
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1177 siler, ris, n Spindelbaum, Bachweide 1 ×: 4, 4, 80
1178 silex, icis, m Kiesel, Feuerstein 2 ×: 1, 9, 31; 2, 25, 16
1179 (siluester,) siluestris, e waldig, bewaldet 1 ×: 3, 9, 51
1180 siluicola, ae Waldbewohner 1 ×: 3, 13, 34
1181 singultus, ūs, m das Schluchzen 1 ×: 1, 5, 14
1182 sinuare krümmen, beugen 1 ×: 4, 6, 30
1183 sinuosus, a, um bauschig, kurvig 1 ×: 4, 1a, 15
1184 sirpiculus, i, m geflochtener Korb 1 ×: 4, 2, 40
1185 sistrum, i, n Isisklapper 1 ×: 3, 11, 43
1186 sitire durstig sein, dürsten 1 ×: 3, 3, 6
1187 smaragdus, i, m Smaragd 2 ×: 2, 16b, 43; 3, 18, 19
1188 sobrius, a, um nüchtern 3 ×: 3, 17, 11; 4, 2, 29; 8, 30
1189 soccus, i, m leichter Schuh (der Komödienschauspieler) 1 ×: 2, 23, 15
1190 socer, i, m Schwiegervater 2 ×: 3, 8, 38; 11, 38
1191 solea, ae, f Sandale; Scholle, Plattfisch 1 ×: 2, 29b, 40
1192 sol(i)dus, a, um fest, dicht, voll 1 ×: 3, 11, 22
1193 somniare träumen 1 ×: 4, 5, 48
1194 sopire einschläfern, pass. schlummern 3 ×: 2, 26b, 31; 32, 14; 4, 8, 59
1195 sopor, ris, m (tiefer) Schlaf 1 ×: 3, 17, 42
1196 soporus, a, um schlafbringend 1 ×: 3, 11, 54
1197 sordēre schmutzig sein, anekeln 1 ×: 2, 32, 11
1198 spatiari einhergehen, spazieren 6 ×: 1, 20, 9; 2, 2, 7; 13, 19; 32, 7; 4, 4,

55; 8, 75
1199 spatiosus, a, um geräumig, weit, groß 1 ×: 3, 20, 11
1200 specimen, inis, n Muster, Modell; Kennzeichen 1 ×: 4, 11, 67
1201 speculari spähen, sich umsehen 1 ×: 3, 3, 13
1202 speculator, ris, m Kundschafter, Späher 1 ×: 2, 29b, 31
1203 speculum, i, n Spiegel 3 ×: 3, 6, 11; 25, 14; 4, 7, 76
1204 spelunca, ae, f Höhle, Grotte 1 ×: 3, 3, 27
1205 spica, ae, f (spicum) Ähre 1 ×: 4, 6, 74
1206 spiceus, a, um aus Ähren, Ähren- 1 ×: 4, 2, 14
1207 spiculum, i, n Wurfspieß; Lanzen-, Pfeilspitze, Geschoss 2 ×: 2, 13, 2; 4, 10, 13
1208 spina, ae, f Dorn; Rückenmark 1 ×: 4, 5, 1
1209 spinosus, a, um stachlig, dornig 1 ×: 4, 4, 48
1210 spissus, a, um dicht, dick, fest 1 ×: 3, 5, 36
1211 spolium, i, n abgezogene Haut, erbeutete Rüstung, Beute 8 ×: 2, 14, 24; 3, 4, 13; 7, 14; 11, 59; 13,

12; 4, 10, 11. 16. 45
1212 spondēre versprechen, verloben 3 ×: 1, 14, 13; 2, 29a, 19; 4, 1a, 41
1213 spumare schäumen 2 ×: 2, 33b, 40; 3, 17, 17
1214 spumifer, a, um schäumend 1 ×: 4, 7, 81
1215 sputum, i, n Spucke, Speichel, Auswurf 1 ×: 4, 5, 68
1216 squamosus, a, um schuppig 1 ×: 3, 22, 27
1217 stabulum, i, n Lager, Stall, Gasthof 4 ×: 2, 33a, 12; 3, 15, 30; 22, 9; 4, 9, 2
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1218 stadium, i, n Rennbahn, Laufbahn; Stadion (Längenmaß;
ca 200 m)

1 ×: 3, 21, 25

1219 stagnare überrschwemmt sein, unter Wasser stehen 1 ×: 4, 9, 5
1220 stagnum, i, n Teich, Tümpel 2 ×: 3, 18, 2; 4, 7, 91
1221 stamen, inis, n Faden, Aufzug 3 ×: 1, 3, 41; 4, 4, 42; 9, 52
1222 stamineus, a, um voller Fäden 1 ×: 3, 6, 26
1223 stella, ae, f Stern 2 ×: 2, 27, 4; 4, 1b, 83
1224 sterilis, e unfruchtbar 2 ×: 2, 11, 2; 4, 11, 62
1225 sternuere niesen 1 ×: 2, 3, 24
1226 stillare träufeln, tropfen 1 ×: 2, 8, 26
1227 stimulare anstacheln, anspornen 1 ×: 4, 11, 39
1228 stimulus, i, m Stachel, Sporn 1 ×: 3, 19, 10
1229 stipare vollstopfen, zusammendrängen 1 ×: 3, 8, 13
1230 stipes, itis, m Stamm, Pfahl 2 ×: 4, 2, 18. 59
1231 stolidus, a, um tölpelhaft, albern 1 ×: 2, 16a, 8
1232 stramineus, a, um aus Stroh 1 ×: 2, 16b, 20
1233 stridor, ris, m Zischen, Schwirren, Knistern 1 ×: 3, 7, 47
1234 strix, gis, f Ohreule 2 ×: 3, 6, 29; 4, 5, 17
1235 stupefacere betäuben 1 ×: 2, 13, 7
1236 stuprum, i, n Schändung, Vergewaltigung 3 ×: 2, 32, 41; 3, 19, 20; 4, 7, 57
1237 subdere unterwerfen; an die Stelle von etw setzen 5 ×: 1, 11, 3; 13, 26; 3, 11, 26; 22, 34; 4,

11, 9
1238 subdolus, a, um heimtückisch, hinterlistig 1 ×: 4, 3, 66
1239 subducere wegziehen, entziehen 3 ×: 1, 8b, 45; 2, 10, 9; 3, 2, 23
1240 subesse darunter sein, zugrunde liegen 1 ×: 4, 6, 52
1241 subiectus, a, um unterworfen; unterwürfig 1 ×: 1, 10, 27
1242 sublimis, e hoch, erhaben, emporragend 1 ×: 3, 1, 9
1243 suboles, is, f Sprössling, Abkömmling 1 ×: 4, 1b, 77
1244 subruere unterwühlen, niederstürzen 2 ×: 3, 5, 31; 9, 55
1245 subscribere darunter schreiben; jem. verklagen 1 ×: 4, 3, 72
1246 subsidere sich niederlassen, sich senken; auflauern 1 ×: 1, 8a, 13
1247 subsilire aufspringen; hineinspringen 1 ×: 4, 8, 46
1248 substernere unterbreiten, unterlegen 1 ×: 3, 7, 37
1249 subter unterhalb (von) 2 ×: 2, 34, 67; 3, 4, 18
1250 subtrahere entziehen, entreißen 4 ×: 2, 5, 14; 10, 17; 3, 7, 65; 9, 30
1251 suburbanus, a, um in der Nähe der Stadt gelegen 1 ×: 4, 1a, 33
1252 succendere anzünden 2 ×: 1, 2, 15; 3, 19, 15
1253 succingere aufschürzen; umgürten 1 ×: 4, 3, 62
1254 succumbere niedersinken, unterliegen 2 ×: 2, 34, 47; 3, 10, 23
1255 sudare schwitzen 1 ×: 4, 1a, 70
1256 sudis, is, f Pfahl; Spitze 1 ×: 4, 1a, 28
1257 sudor, ris, m Schweiß 1 ×: 2, 24, 3
1258 suescere = consuescere 1 ×: 4, 10, 17
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1259 suffire räuchern 1 ×: 4, 8, 84
1260 suffodere untergraben, unterminieren 1 ×: 4, 5, 20
1261 suggerere beifügen, nachfolgen lassen; darreichen,

gewähren
1 ×: 4, 4, 8

1262 sulphur, ris, n Schwefel 1 ×: 4, 8, 86
1263 summa, ae, f höchster Punkt, Hauptpunkt, Hauptsache 1 ×: 3, 9, 11
1264 summittere herablassen, senken 1 ×: 1, 2, 9
1265 summouēre wegschaffen, entfernen 2 ×: 1, 20, 30; 4, 9, 56
1266 supellex, ectilis, f Hausrat 1 ×: 4, 8, 37
1267 superbire übermütig sein, sich brüsten 2 ×: 4, 1a, 63; 5, 22
1268 supercilium, i, n Augenbraue; Ernst; Hochmut 1 ×: 3, 8, 25
1269 supinus, a, um rücklings, rückwärts gebogen 2 ×: 1, 20, 28; 4, 8, 44
1270 supplēre anfüllen, ergänzen, ersetzen 1 ×: 4, 8, 43
1271 supponere unterlegen, untersetzen 5 ×: 1, 15, 36; 22, 9; 2, 13, 31; 32, 40; 3,

7, 69
1272 supprimere herunterdrücken, unterdrücken 2 ×: 3, 10, 8; 4, 1b, 114
1273 sura, ae, f Wade 1 ×: 2, 19, 15
1274 surdus, a, um taub; dumpf 11 ×: 1, 7, 18; 2, 16b, 36. 48; 20, 13; 3,

12, 34; 24, 20; 4, 3, 53; 5, 48. 58; 8, 47;
11, 6

1275 surripere heimlich wegnehmen, entwenden 1 ×: 2, 4, (52)
1276 sus, suis Schwein 1 ×: 2, 19, 22
1277 suscitare aufwecken, aufrichten 2 ×: 2, 4, 4; 34, 63
1278 suspirium, i, n das Seufzen, Ächzen 3 ×: 1, 3, 27; 2, 22b, 47; 3, 8, 27
1279 susurrus, i, m das Zischeln, Flüstern 1 ×: 1, 11, 13
1280 tabella, ae, f Brett, Täfelchen 5 ×: 2, 6, 27; 20, 33; 3, 23, 1. 11; 4, 11,

49
1281 taberna, ae, f Bude, Laden, Wirtshaus 2 ×: 4, 8, 62. 19
1282 tabescere schmelzen, hinschwinden, dahinsiechen 3 ×: 1, 15, 20; 3, 6, 23; 12, 9
1283 taciturnus, a, um schweigsam, ruhig 1 ×: 1, 18, 1
1284 taeda, ae, f Kiefer; Kienholz, Kien, bes. Hochzeitsfackel 2 ×: 2, 32, 9; 3, 19, 25
1285 taedium, i, n Überdruss, Ekel 1 ×: 1, 2, 32
1286 taeter, tra, trum hässlich, abscheulich 1 ×: 2, 24b, 27
1287 talaria, ium, n Knöchel; Flügelschuhe 1 ×: 2, 30, 5
1288 talpa, ae, m Maulwurf 1 ×: 4, 5, 20
1289 talus, i, m Knöchel, Ferse; Würfel (aus Tierknöcheln) 4 ×: 2, 24, 13; 33b, 26; 3, 10, 27; 4, 8, 45
1290 teges, etis, f Binsenmatte, Decke 1 ×: 4, 5, 69
1291 tegula, ae, f Dachziegel 1 ×: 4, 7, 26
1292 temo, onis, m Deichsel 1 ×: 4, 8, 21
1293 tempus, oris, n auch: Schläfe 2 ×: 1, 3, 22; 2, 18, 31
1294 tenax festhaltend, zäh 1 ×: 3, 12, 27
1295 tenebrae, arum, f Finsternis, Dunkelheit 8 ×: 2, 6, 31; 20, 17; 26b, 55; 3, 15, 17;

16, 5; 4, 5, 19; 9, 41; 11, 15
1296 tenuare dünn machen, verdünnen 4 ×: 2, 22b, 21; 3, 1, 5; 4, 3, 27; 5, 64
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1297 tepēre lauwarm, mild sein 3 ×: 2, 33a, 3; 3, 18, 2; 4, 1b, 124
1298 tepidus, a, um lauwarm, lau 3 ×: 1, 13, 26; 16, 22; 4, 7, 20
1299 terebinthus, i, f Terpentinbaum 1 ×: 3, 7, 49
1300 tergere abwischen, reinigen 1 ×: 4, 8, 84
1301 tergus, oris, n Rücken, Rückenstück; Haut, Fell 1 ×: 2, 26a, 6
1302 testa, ae, f Krug, Flasche, Schale; Schaltier 2 ×: 2, 13, 32; 4, 7, 38
1303 testudineus, a, um aus Schildpatt 1 ×: 4, 6, 32
1304 testudo, inis, f Schildkröte; Schildpatt; Schilddach 1 ×: 2, 34, 79
1305 texere weben 3 ×: 3, 6, 33; 7, 29; 4, 3, 18
1306 textilis, e gewebt, gewirkt 1 ×: 1, 14, 22
1307 textum, i, n Gewebe, Geflecht 1 ×: 2, 9, 6
1308 textura, ae, f Gewebe 1 ×: 4, 5, 23
1309 thalamus, i, m Gemach, Wohnung; (Ehe-) Bett 5 ×: 1, 15, 18; 2, 15, 14; 3, 7, 49; 10, 31;

12, 31
1310 thyius, a, um aus Zitronenholz 1 ×: 3, 7, 49
1311 thyrsus, i, m Stengel, Thyrsosstab 1 ×: 3, 3, 35
1312 tibia, ae, f Schienbein; Pfeife 4 ×: 2, 7, 12; 30, 16; 3, 10, 23; 4, 6, 8
1313 tibicen, inis, m Flötenspieler; Pfeiler, Stütze 1 ×: 4, 8, 39
1314 tignum, i, n Balken, Bauholz 2 ×: 4, 3, 59; 6, 50
1315 tigris, is, f Tiger 1 ×: 1, 9, 19
1316 ting(u)ere benetzen, befeuchten 9 ×: 1, 6, 32; 20, 8; 2, 18, 24. 32; 3, 3, 32.

42; 11, 18; 4, 1b, 112; 4, 24
1317 titulus, i, m Aufschrift; Titel, Ehrenname 4 ×: 3, 4, 16; 4, 5, 51; 11, 32. 38
1318 togatus, a, um mit der Toga bekleidet; (fabula) togata römi

sche Komödie
1 ×: 4, 2, 56

1319 tonare donnern 4 ×: 2, 34, 54; 3, 17, 40; 4, 1a, 7; 1b, 134
1320 tondēre scheren, schneiden 2 ×: 3, 13, 29; 19, 22
1321 tornus, i, m Drechseleisen, Stichel 1 ×: 2, 34, 43
1322 torquatus, a, um mit einer Halskette geschmückt 1 ×: 4, 5, 65
1323 torques, is, m Halskette; Joch 1 ×: 4, 10, 44
1324 torrēre dörren, braten, versengen 1 ×: 3, 24, 13
1325 torridus, a, um dürr, trocken; sengend, dörrend 2 ×: 2, 28, 3; 3, 13, 51
1326 torus, i, m Sofa, Polster; Muskel 26 ×: 1, 1, 36; 3, 12. 34; 14, 20; 2, 9, 16;

13, 22; 17, 4; 23, 22; 26a, 24; 29b, 35; 3,
6, 30; 10, 2; 12, 6; 13, 36; 20, 10. 14. 26;
21, 8; 4, 3, 56; 4, 62; 5, 6. 24; 8, 28. 88;
11, 72. 86

1327 toruus, a, um wild, grimmig, schrecklich 3 ×: 2, 3, 6; 32, 58; 3, 18, 24
1328 totiens sooft 15 ×: 1, 5, 21; 9, 21; 2, 1, 1; 15, 45; 18,

18; 23, 5; 28, 6. 37; 32, 6; 33a, 5; 3, 11,
34; 19, 1; 24, 7; 4, 3, 2; 8, 27

1329 toxicon, i, n Gift 1 ×: 1, 5, 6
1330 trabs, is, f Balken; Baumstamm 3 ×: 3, 2, 12; 22, 12. 38
1331 tragicus, a, um tragisch 1 ×: 2, 20, 29
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1332 trames, itis, m Querweg, Fußsteig, Pfad 5 ×: 1, 18, 28; 3, 13, 44; 16, 26; 22, 24;
4, 1b, 108

1333 transcendere übersteigen, überschreiten 1 ×: 1, 14, 19
1334 transilire überspringen 2 ×: 2, 18, 38; 20, 12
1335 tremefacere erzittern lassen 2 ×: 2, 9, 34; 4, 1b, 149
1336 tremere zittern, zappeln 8 ×: 1, 15, 38; 2, 10, 16; 34, 20; 3, 5, 33;

22, 30; 4, 1a, 18; 6, 26; 8, 12
1337 tremulus, a, um zitternd 3 ×: 1, 5, 15; 4, 1a, 49; 7, 73
1338 trepidus, a, um hastig, ängstlich 1 ×: 4, 1a, 43
1339 tridens, ntis, m Dreizack 1 ×: 2, 26b, 48
1340 triens Drittel eines As 1 ×: 3, 10, 29
1341 trigeminus, a, um dreifach 1 ×: 4, 7, 52
1342 triplex dreifältig, dreifach 1 ×: 3, 17, 24
1343 tristitia, ae, f Traurigkeit, Betrübnis 1 ×: 1, 18, 10
1344 triuium, i, n Wegkreuzung, Scheideweg 4 ×: 1, 16, 40; 2, 17, 15; 3, 14, 22; 4, 7,

19
1345 triumphalis, e zum Triumph gehörig 1 ×: 3, 7, 39
1346 trochus, i, m Spielreif, Spielrad 1 ×: 3, 14, 6
1347 tropaeum, i, n Siegeszeichen 5 ×: 2, 1, 38; 3, 3, 8; 4, 6; 4, 6, 82; 11, 29
1348 trux wild, grimmig, trotzig 2 ×: 2, 34, 50; 3, 15, 38
1349 tuba, ae, f Trompete, Tuba 7 ×: 2, 7, 12; 13, 20; 3, 11, 43; 4, 3, 20;

4, 80; 7, 4; 11, 9
1350 tubicen, inis, m Trompeter 3 ×: 3, 18, 3; 4, 4, 9. 61
1351 tumefacere schwellen lassen 2 ×: 3, 6, 3; 4, 1a, 63
1352 tumēre geschwollen sein 1 ×: 4, 2, 14
1353 tumidus, a, um schwellend, strotzend 4 ×: 2, 24b, 31; 3, 9, 35; 4, 2, 43; 11, 40
1354 tumor, ris, m Schwellung, Geschwulst; Aufgeblasenheit 1 ×: 2, 30, 18
1355 tundere stoßen, schlagen 5 ×: 3, 17, 36; 18, 1; 4, 3, 10; 5, 35; 11,

38
1356 turgēre schwellen, strotzen 2 ×: 1, 21, 3; 3, 6, 27
1357 turma, ae, f Abteilung, Schar 2 ×: 2, 10, 3; 4, 4, 31
1358 turriger, a, um einen Turm tragend 1 ×: 3, 17, 35
1359 turritus, a, um mit Türmen versehen; turmhoch 1 ×: 4, 11, 52
1360 tus, turis, n Weihrauch 4 ×: 2, 10, 24; 19, 13; 3, 10, 19; 4, 6, 5
1361 tussis, is, f Husten 1 ×: 4, 5, 67
1362 tympanum, i, n Kesselpauke; Teller, Scheibenrad 2 ×: 3, 3, 28; 17, 33
1363 uacca, ae, f Kuh 1 ×: 2, 28, 18
1364 uadere wandern, gehen, schreiten 3 ×: 1, 6, 4; 2, 23, 13; 3, 14, 29
1365 uadimonium, i, n Bürgschaftsleistung, Erscheinen vor

Gericht; verbürgter Termin
1 ×: 4, 2, 57

1366 uallare verschanzen, schützen 1 ×: 3, 16, 29
1367 uallus, i, m Pfahl, Rebstock; Palisade 1 ×: 4, 3, 19
1368 ualua, ae, f Flügeltüre 2 ×: 2, 31, 12; 4, 8, 51
1369 uapulare Prügel bekommen, geschlagen werden 1 ×: 2, 12, 20
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1370 uariare (ab-) wechseln, verändern 4 ×: 1, 15, 7; 2, 5, 11; 6, 33; 4, 2, 13
1371 udus, a, um feucht, nass 1 ×: 2, 7, 10
1372 uectare führen, tragen, fahren 4 ×: 2, 30, 3; 3, 1, 11; 3, 39. 46
1373 uector, ris, m Fahrer, Reiter 1 ×: 4, 7, 84
1374 uelifer Segel tragend 1 ×: 3, 9, 35
1375 uelificare (und pass.) die Segel spannen, segeln 2 ×: 2, 28, 40; 4, 9, 6
1376 uellere reißen, rupfen 3 ×: 3, 15, 13; 25, 13; 4, 8, 23
1377 uellicare rupfen, kneifen; schmähen; anstacheln 1 ×: 2, 5, 8
1378 uellus, eris, n Wolle, Vlies 2 ×: 2, 16a, 8; 4, 3, 34
1379 uelox schnell, geschwind 2 ×: 1, 1, 15; 3, 14, 5
1380 uenalis, e (ver-) käuflich 4 ×: 2, 16b, 21; 3, 13, 49; 4, 5, 25; 8, 25
1381 uentilare schwingen 1 ×: 4, 3, 50
1382 uentosus, a, um windig 1 ×: 2, 12, 5
1383 uenundare (uenum dare) verkaufen 1 ×: 3, 19, 21
1384 uerax wahrredend, wahrhaftig 1 ×: 3, 13, 62
1385 uerbena, ae, f heiliger Zweig, Rute, Zweig 1 ×: 4, 3, 57
1386 uerber, ris, n Riemen, Peitsche; Schlag, Stoß 2 ×: 4, 1a, 25; 2, 35
1387 uernare Frühling machen, sich verjüngen 1 ×: 4, 5, 59
1388 uernus, a, um frühlingshaft 2 ×: 3, 5, 22; 4, 7, 35
1389 uersare (oft) drehen, wenden 8 ×: 2, 1, 45; 4, 16; 22b, 47; 3, 11, 1; 14,

32; 17, 12; 4, 1b, 129; 5, 63
1390 uersicolor, ris buntfarbig, schillernd 2 ×: 3, 7, 50; 13, 32
1391 uersutus, a, um verschlagen, schlau 1 ×: 4, 7, 37
1392 uertigo, inis, f Drehung, Schwindel 1 ×: 3, 7, 65
1393 ueru, ūs, n Spieß 1 ×: 3, 12, 29
1394 uesanus, a, um wahnsinnig, rasend 5 ×: 1, 8a, 5; 2, 9, 10; 15, 29; 3, 12, 7;

17, 23
1395 uestibulum, i, n Vorplatz, Vorhalle 1 ×: 2, 14, 32
1396 uiator, ris, m Wanderer; bes. Amtsbote der Tribunen 1 ×: 2, 11, 5
1397 uictima, ae, f Opfer(tier) 1 ×: 4, 10, 15
1398 uiduus, a, um beraubt, verwitwet 2 ×: 2, 9, 16; 33a, 17
1399 uigil wach, munter; Subst. Wächter 1 ×: 4, 4, 94
1400 uigilax wachsam 1 ×: 4, 7, 15
1401 uimineus, a, um aus Flechtwerk 1 ×: 3, 13, 30
1402 uindex, icis Beschützer, Strafer, Vollstrecker 2 ×: 4, 6, 27. 41
1403 uinea, ae, f Weinberg; Schutzdach 1 ×: 4, 10, 34
1404 uipera, ae, f Viper 1 ×: 4, 7, 53
1405 uirēre grünen, blühen 1 ×: 2, 34, 78
1406 uirgatus, a, um gestreift 1 ×: 4, 10, 43
1407 uirgineus, a, um jungfräulich 5 ×: 2, 1, 67; 2, 12; 3, 14, 2. 12; 4, 4, 44
1408 uiridis, e grün 1 ×: 3, 3, 27
1409 uisum, i, n Erscheinung, Traumbild 3 ×: 1, 3, 29; 2, 6, 28; 26a, 20
1410 uitrum, i, n I. Waid (blaufärbende Pflanze) II. Glas 1 ×: 4, 8, 37
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1411 uitta, ae, f (Kopf-) Binde 4 ×: 3, 6, 30; 4, 3, 16; 9, 27; 11, 34
1412 uiuidus, a, um belebt, lebhaft 1 ×: 2, 31, 8
1413 ultor, ris, m Rächer, Strafer 3 ×: 3, 20, 22; 4, 1b, 115; 5, 3
1414 ultra jenseits 4 ×: 1, 20, 23; 3, 5, 46; 4, 7, 29; 10, 25
1415 ultro jenseits; überdies; aus freien Stücken 1 ×: 2, 25, 19
1416 ulua, ae, f Sumpfgras, Kolbenschilf 1 ×: 4, 11, 16
1417 umbrosus, a, um schattig 4 ×: 2, 32, 11; 34, 67; 3, 18, 1; 4, 9, 24
1418 umerus, i, m Schulter, Oberarm 8 ×: 1, 20, 44; 2, 12, 10; 4, 1a, 44; 6, 40;

9, 61; 10, 11. 47; 11, 28
1419 umidus, a, um feucht, nass 3 ×: 1, 16, 4; 20, 34; 3, 6, 17
1420 (h)umor, ris, m Feuchtigkeit, Flüssigkeit 4 ×: 2, 26a, 4; 3, 3, 2; 18, 28; 22, 24
1421 uncus, a, um hakig, gekrümmt 3 ×: 2, 5, 19; 4, 1b, 141; 10, 44
1422 undisonus, a, um wogenrauschend 1 ×: 3, 21, 18
1423 ung(u)ere salben; teeren 1 ×: 3, 10, 22
1424 unguentum, i, n Salbe, Salböl 2 ×: 2, 4, 5; 3, 16, 23
1425 unguis, is, m Nagel, Kralle 7 ×: 1, 20, 39; 2, 4, 3; 3, 7, 51; 8, 6; 25,

4; 4, 5, 16; 8, 57
1426 uocalis, e klangvoll, tönend 2 ×: 2, 34, 37; 4, 4, 84
1427 uocula, ae, f Stimmchen, schwache Stimme 1 ×: 1, 16, 27
1428 uolumen, inis, n Rolle, Wirbel, bes. Buchrolle 1 ×: 2, 1, 6
1429 uolutare wälzen, drehen, rollen 2 ×: 2, 17, 8; 29b, 36
1430 uotiuus, a, um gelobt, geweiht 2 ×: 2, 28, 62; 4, 3, 71
1431 urna, ae, f Wasserkrug, Topf 9 ×: 2, 1, 67; 26b, 50; 3, 12, 13; 4, 4, 16.

22; 6, 4; 11, 19. 28. 49
1432 ursa, ae, f Bärin 1 ×: 2, 28, 23
1433 utcumque wie auch immer; sobald nur 1 ×: 2, 28, 31
1434 uterus, i, m Unterleib, Bauch 1 ×: 4, 1b, 100
1435 uua, ae, f (Wein-) Traube 5 ×: 2, 33b, 27; 34, 78; 3, 13, 31; 17, 18;

4, 2, 13
1436 Vergiliae, arum, f Siebengestirn, Plejaden 1 ×: 1, 8a, 10
1437 zona, ae, f Gürtel; Erdstrich, Zone 1 ×: 4, 1b, 108
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